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Mi

Aleksander I.,
po m ilosti božji in  narodni volji 
kralj Srbov, Hrvatov in Slovencev,

predpisujem o in proglašam o na pred log  nam estn ika  
N ašega m in istra  za zunanje posle, N ašega m in istra  
p rav d e  in N ašega m in is tra  za trgov ino  in industrijo  
po zaslišanju  N ašega p redsednika m in is trsk eg a  sve ta

Zakon
o trgovinski pogodbi med kraljevino 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in kra­

ljevino Madžarsko, 
sklenjeni v Beogradu dne 24. julija 1926.,*

ki se g lasi:

* »Službene N ovine k ra ljev in e  J u g o s la v i jo  z 
dne 25. decem bra 1929., št. 302/C X X V III. —  T rg o ­
v inska pogodba jo  priobčena v francoskem  orig inalu  
in v srbskem  prevodu.

§ L
O dobruje sc in  zakonsko  m oč d o b iv a  trgov inska  

pogodba med k ra ljev ino  S rbov , H rv a to v  in S loven­
cev in k ra ljev in o  M adžarsko, sk len jena v B eogradu  
dne 24. ju lija  1926., ki se g laši:

T r g o v in s k a  J p o g o d b a  
med kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev 

in kraljevino Madžarsko.
N j e g o v o  V e l i č a n s t v o  k r a l j  S r  b o ' ,  

H r v a t o v  i n  S l o v e  n c e v  in
N j e g o v o  p r e s v e t l o  V i s o č a n s t  v o g u ­

v e r n e r  M a  d ž a  r  s k  e,
p rešin jena z enako  željo, razv iti trgov inske  z a ­

mene m ed obem a d ržavam a,
sta  se odločila, sk len iti trgov insko  pogodbo, 
in v ta  nam en so bili im enovani za n jiju  poobla­

ščence, in sicer;
o d  N j e g o v e g a  V e l i č a n s t v a  k r a l j a  

S r b o v ,  H r v a t o v  i n  S"1 o v e n c e v  :
gospod M o m č i 1 O N i n č i č, m inister za zuna­

nje posle;
o d N j e g  o v e g  a p r  e s v e 1 1 e g  a  V i s o č a  n- 

s t  v a g u v e r n e r j a  M a  d ž a r  s k  e  :
gospod  A n d r  e d o  H o r  y, izredni poslan ik  in 

pooblaščeni m in ister M adžarske v B eogradu,
in gospod A l f r e d  N i c k i  d e  O p  p  a  v  d r, 

sve tn ik  poslan ištva , d irek to r ekonom ske sekcije v
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kraljevskem  m adžarskem  m in is trs tv u  za zunanje 
posle,

ki so se sporazum eli po izmeni svojih  pooblastil, 
spoznanih v dobri in predpisni obliki, o nastopnih  
Členih:

Člen 1.

Med k ra ljev ino  M adžarsko in k ra ljev in o  Srbov, 
H rv a to v  in S lovencev bodi polna in popolna svo­
boda trgovan ja .

Skladno  s tem  načelom  sm ejo d ržav ljan i ene 
s tra n k e  pogodnice p rosto  p rih a ja ti n a  ozem lja d ruge 
s tra n k e  pogodnice in tam  sk lepati trg o v in sk e  posle 
kak o r tud i u re ja ti in lik v id ira ti odnošaje, u stv a rjen e  
s tem i posli. O prav lja jo  te posle, uživajo  iste  p ravico  
.kakor dom orodci ali d ržav ljan i naroda , uživajočega 
v tem  pogledu n a jv eč je  ugodnosti, te r  niso podložni 
večjim  ali drugim  davkom  ali drugim  brem en mn, 
nego so ona, ki so jim  podložni dom orodci ali d rža v ­
ljani naroda , uživajočega največ je  ugodnosti.

Clen 2.

S tra n k i pogodnici se zavezu je ta , da ne bosta  
ovirali vzajem ne trg o v in e  obeh d ržav  z n ikakršnim i 
uvoznim i ali izvoznim i prepovedm i.

Izjem e od teg a  p rav ila , k o liko r bi se uporab lja le  
na vso d ržave, ki so v iden tičn ih  razm erah , so do­
pustne  sam o:

1. v izjem nih raznferah  g lede na vojno z a la g a n je ;
2. zarad i d ržavne in jav n e  varnosti;
3. g lede na san ita rn o  policijo in na zaščito  živali 

a li koristn ih  ra s tlin  zoper bolezni, m rčes in za je­
d a v c e  —  vse to  sk ladno z m ednarodnim i n ač e l’, 
usvojenim i v tem  pogledu;

4. g lede n a  d ržav n e  m onopole, k i so sedaj v ve­
ljavi ali ki bi se mogli u s ta n o v iti v bodoče;

5. za rad i up o rab ljan ja  p repoved i ali om ejitev na 
* inozem sko blago, p redpisanih  z no tran jim i odredbam i

g lede na izdelovanje, p rodajan je , po trošek  ali t r a n -  
p o rt dom ačega b laga iste  v rs te  v n o tran jo sti;

G. v d rug ih  prim erih , če bi izjem no gospodarsko  
s tan je  to  zah tevalo , ko likor ne bi bilo to  izključeno 
s posebnim i sporazum i, sklenjenim i v  tem  pogleda.

K ar se tiče obm ejnega p rom eta, je u p o rab lja li 
odredbe priloge A.

K ar se tiče p rom eta  z živalm i k ak o r tudi s siro ­
vim i živalskim i proizvodi in predm eti, ki bi u tegnili 
služiti ko t s red stv o  za p renašan je  kužnih  bolezni, jc 
u p o rab lja ti odredbe priloge B.

Člen 3.

B lago ene s tran k e  pogodnice, k i se uvozi na 
ozem lja d ruge s tran k e  pogodnice, nam enjeno  bodisi 
za po trošek , bodisi za vsk lad iščan je , bodisi za po­
novni izvoz ali za tran z it, spada pod isto  postopan je 
in ne p laču je ne večjih ne drugih  carin , dopolnilnih 
ta k s , d av k o v  ali d rug ih  nak lad , nego so one, ki ji j« 
zavezano v tem  pogledu blago n aroda , uživajočega 
največ je  ugodnosti.

'Pnetopanje po načelu n a jv eč je  ugodnosti se n a ­
naša na znesek, na g a ran c ije  in na pobiran je uvozne

carine in d rug ih  davšč in  k a k o r  tu d i na ca rin sk e  for­
m alnosti in na njih upo rab ljan je , n a  način , po k a ­
terem  se p resk u ša  in ana liz ira  b lago , na pogoje p la­
čevan ja  carin  in drug ih  davščin , na k lasifikacijo  
b laga, na to lm ačenje carinsk ih  ta rif  in na postopan ja  
z blagom , ki je  p redm et m onopola.

V saka ugodnost, op rostitev  ali o la jšava, ki je  do ­
voljena ali bi se m ogla pozneje dovoliti b lagu  k a te re ­
koli d ruge države, sc m ora p ra v  ta k o  nem udom a in 
b rez kom penzacije razširiti na blago druge s tran k e  
pogodnice.

Člen 4.

P o sto p an je  po načelu  n a jv eč je  ugodnosti se ne 
uporab lja :

1. na specialne ugodnosti, ki so dovo ljene ali se 
dovo lijo  obm ejnim  d ržav am , da se o lajša obm ejni 
p rom et;

2. na specialne ugodnosti, ki so dovoljene ali se 
dovolijo  kateriko li d rugi d rža v i na osnovi carinske 
unije.

Člen 5.

V sake uvozne in izvozne carine so oproščeni:
a) 'vzorci, k i ne m orejo služiti za nobeno drugo 

rabo , toda  izvzemši m onopolne p redm ete  in p red ­
m ete, nam enjene za po trošek ;

b) zaloge in predm eti, ki jih nosijo po tn ik i, lad ­
ja r j i  in vozniki s seboj in ki so nam enjen i za njih 
lastno  rabo  in v  količini, u strezn i razm eram .

. č le n  G.

S tra n k i pogodnici se zavezu je ta , op rostiti začasno 
spodaj im enovane p red m ete  v sak e  uvozne in izvozne 
carine po proceduri, določeni z n jiju  carinsk im  /a -  
konodajstvom  g lede začasnega uvoza, toda  sam o, če 
se v rnejo  ti p redm eti v vnap re j odrejenem  roku:

a) vozila vseh v rs t, tov o rn o  , in vprežno živino, 
k i p restopa  m ejo sam o zato, d a  p ren aša  (prevaža) 
osebe in blago, k ak o r tu d i vso  oprem o rečen ih  vozil, 
služečo za udom ačeno rabo  m ed tran sp o rto m ;

b) v reče, konve, zaboje, sode, košaro  in druge 
podobne že rab ljene posode, uvožene polno ali iz­
vožene prazne, d a  se uvozijo  polne;

c.) pon jave ali d ru g a  oznam enovana in že rab ­
ljena p o k riv a la  za železniške vagone, za vozila in 
košare , uvožene, da služijo za izvoz b laga, ali iznova 
uvožene, ko so služile oprav ičeno  za izvoz b laga;

č) blago, uvoženo z ozem elj d ru g e  s tran k e  p >- 
godnico zato, d a  se tam  p reskusi in poskusi;

d) stro je , začasno ekspedirane, d a  sc poprav iji .
I s to v e tn o s t izvoženih in uvoženih  zavo jev  in po ­

k riva l se ugo tov i z opisom teh  p redm etov  in s k o n ­
sta ta c ijo  njih števila .

S tra n k i pogodnici sm eta  zah teva ti, d a  se zajam či 
ponovni izvoz istih  predm etov  po n jiju  av tonom nih  
odredbah  s pologom  dotične carine ali s kavcijo .

Člen 7.

S tran k i pogodnici se zavezu je ta , v ra č a ti 'carino, 
pobrano  na blago, izvzem ši po trošile predm ete, Ivi 
se je odprav ilo  na n jiju  ozem lja na raz s tav e  ali
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tekm e k ako r tu d i na trž išča  in sejm e ali na neg‘o tovo 
p rodajo , p ro ti tem u, da se  to  blago, če se ne proda, 
iznova izvozi v vnapre j odrejenem  roku  in da se 
ugo tov i n jegova is to v e tn o st na abso lu ten  način. Da 
m orejo u g o to v iti ca rin sk a  ob lastva  is to v e tn o st uvo­
ženega in iznova izvoženega b laga, upo rab lja jo  ob 
uvozu av tonom ne odredbe, ki se nanaša jo  na začasni 
uvoz.

Pra^v tak o  je p o s to p a ti z živino, poslano z ozem lja 
ene s tran k o  pogodnice na trž išča  d ru g e  s tra n k e  n e­
godnice, če se iznova izvozi v vnap re j določenem  
ro k u .

Člen 8.

V sakovrstno  blago, izvoženo z ozemelj ene s tra n ­
ke pogodnice na ozem lja d ruge s tran k e  pogodnice, 
ni zavezano ob izvozu ne drugim  ne' večjim  carinam , 
taksam , davkom  ali drugim  nak ladam  nego onim, 
ki jim  je  zavezano is tovetno  blago, nam enjeno za 
k a tero k o li d rugo  državo.

Razen teg a  se m ora dov o liti v sa k a  ugodnost, 
o p ro s tite v  ali o la jšava, ki jo  je  dovolila  ali jo  bo 
d ovo lila  ena s tra n k a  pogodnica blagu, nam enjenem u 
za ka tero k o li d rugo  državo , nem udom a in b rez kom . 
penzaeije blagu, nam enjenem u d rug i s tra n k i pog  Mi­
nici.

Člen 9.

S tran k i pogodniei si p rid ržu je ta  p rav ico , u red iti 
trgov ino  s tu jim i devizam i in v a lu tam i z av tonom ­
nimi ukrep i. V endar pa se zavezu je ta , u red iti rečeno 
trgov ino  tak o , da bo  n jiju  vzajem ni prom et čim m anj 
ov iran , in n iko li ne izdati odredb, s ka terim i bi se 
n a lag a li na kupovan je  deviz in v a lu t d ruge s tran k e  
pogodnice težji pogoji od onih, ki velja jo  za kupo­
v an je  deviz in v a lu t k a te rek o li d ruge države.

Člen 10.

N otran jih  d av k o v  in drug ih  nak lad , ki obrem c- 
n ja jo  ali bi obrem enjale izdelovanje, fabrikacijo , 
p rom et ali po trošek  b laga n a  ozem ljih ene stran k e  
pogodnice bodisi za račun  d ržav e , bodisi za račun  
občinskih u p ra v  a li ko rpo rac ij, ni z n ikakršn im  iz­
govorom  n a lag a ti na blago d ru g e’ s tran k e  pogodnice 
ne v več ji stopn ji n e  ob težjih  pogojih , nego jc 
obrem enjeno dom ače blago iste  v rs te  ali b lago n a ­
roda, uživajočega največ je  ugodnosti.

G lede obrem enjan ja b laga z no tran jim i davk i p ri­
zn a v a ta  s tran k i pogodniei d ru g a  drug i vzajem no po­
sto p an je  po načelu največ je  ugodnosti.

Člen 11.

S tra n k i pogodniei se zavezu je ta , p rizna ti vza­
jem no d ru g a  d rugi p ro sto st tran z ita  p reko  svojih  
ozem elj po železnici ali n aravn ih  in um etnih plovnih 
cestah  ali d ru g ih  cestah  in potih , odprtih  m ednarod­
nem u prom etu , bodisi da gre za blago v neposred- 
n jem  tran z itu , bodisi da se m ora b lago  med tr a n ­
zitom  p re to v o riti ali v sk lad išč iti n a  ozem lju d rža v 0, 
čez k a te ro  tran z itira .

P ro s to s t tran z ita  obseza tra n sp o rt oseb in  njih  
p rtljag e , blaga, železniških vagonov in vozil, lad ij in

drugih  prevoznih  sredstev  po vodi k ak o r tu d i p o š t­
nih pošiljk.

Izjem e od p rostosti tran z ita , kolikor se u p o rab ­
ljajo na vse države, ki so v identičnih  razm erah , »o 
dopustne sam o:

1. v izjem nih razm erah  glede na vojno zalaganje;
2. g lede na državno  in javno  v a rn o st;
3. g lede n a  san ita rno  policijo  in za zaščito  živali 

ali ko ristn ih  rastlin  zoper bolezni, m rčes in za je­
davce —  vse to  sk ladno  z m ednarodnim i načeli, 
usvojenim i v tem  pogledu.

T ranzit je  p ro s t v sake carine ali n o tran jih  d a v ­
kov te r se  ne sm e o v ira ti z n ikak ršno  om ejitv ijo  ali 
nepotrebnim  zadrževanjem . Na tra n sp o rte  v tran z itu  
p ra v  ta k o  ni n a lag a ti n ikak ršn ih  specialn ih  davščin 
ali ta k s  zbog njih  tra n z ita  (vštevši prihod  ih odhod). 
V endar p a  je  v sak a  s tra n k a  pogodnica up rav ičena , 
pob ira ti na tran z itn o  blago s ta tis tičn o  ta k so  in 
stroške , p rovzročene s carinsk im  n adzo rstvom  in s 
carinsko  m anipulacijo . P ra v  tak o  se sm ejo n a lag a ti 
d av k i in p ripadajoče davščine  na trgov inske tra n s ­
akcije , k a terih  p redm et bi u tegnilo  biti tran z itn o  
b lago, med tranzitom .

P o sto p an je  po načelu  n a jv eč je  ugodnosti je g lede 
tra n z ita  p rav  tak o  zagotovljeno  v sak i s tran k i po- 
godnici; po tem takem  se m ora razširiti v sa k a  ugod ­
nost, v sa k a  o la jšav a  ali svoboščina, k i bi se upo­
rab lja la  n a  tran z itn o  blago, p riha ja joče  iz k a te rek o li 
d ržave, ki jo  v istih  razm erah , nem udom a in brez 
kom penzacije n a  tran z itn o  blago, p rihaja joče od 
d ruge s tra n k e  pogodnice.

Č len. 12.

Na blago s p rovenienco iz k a terek o li d ržave,, p ri­
haja joče tranz itno  čez ozem lja ali iz svobodnih  p r i­
stan išč  in svobodnih pasov  ene s tran k e  pogodnice, 
ni n a lag a ti ob uvozu na ozem lja d ruge s tran k e  p o ­
godn ice drugih  a li večjih davščin  a li nak lad , nego 
jim  je  zavezano blago, p rihaja joče tran z itn o  čez 
ozem lja ali iz svobodnih  p ris tan išč  in svobodnih 
pasov  k a te rek o li d ru g e  države.

S tra n k i pogodniei p r izn a v a ta  p rav  ta k o  d ru g a  
d ru g i svoboščine po načelu  največ je  ugodnosti ob 
uvozu b laga, ki se  jo  m ed tran z ito m  p re tovarja lo , 
p rek ladalo  ali vsk ladiščalo .

Člen 13.

D ržav ljan i ene s tran k e  pogodnice sm ejo u v e ljav ­
lja ti n a  ozem ljih drugo  s tran k e  pogodnice vso svo je  
p rav ice, če se drže tam  veljavn ih  zakonov; u v e ljav ­
lja ti sm ejo svo je  p rav ice  in svojo  koristi p red  dežel­
nimi sodišči in adm in istra tivn im i ob lastv i, z lasti p a  
im ajo p rav ico , n as to p a ti p red  sodišči bodisi k o t to ­
žilci, bodisi k o t  toženci. Z aradi te g a  im ajo p rav ico , 
im enovati a d v o k a te  in m andata rje .

G oren je odredbe se m orajo  u p o rab lja ti p ra v  tak o  
na d e ln išk e  d ružbe k a k o r  tud i n a  drugo  trg o v sk e , 
ind u strijsk e  in finančne družbe, v štev ši zavarovalno  
družbe, k a te rih  sedeži so n a  ozem ljih drugo  s tran k o  
pogodnice in ki so tam  po lnoveljavno  ustanov ljene.
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Im enovane d ružbe  sm ejo sk lep a ti vse pogodbe in 
o p ra v lja ti v sako  po trebno  operacijo  za izv ršitev  po­
godb  o nakupu  a li p rodaji n a  ozemljili d ruge s tran k o  
pogodnice, če se d rže tam  veljavn ih  zakonov. V tem  
pogledu uživajo  iste  p rav ice  in  priv ilegije , ki so ali 
m orejo  b iti dovoljene podobnim  družbam , p rip ad a­
jočim  k a te rik o li d ru g i držav i. O brem enjati jih  n i ne 
z d rug im i ne z večjim i davk i, nego so oni, k i so jim 
zavezane dom ače d ružbe  ali d ružbe  naro d a , u ž iva­
jo čeg a  največ je  ugodnosti.

Clen 14.

D ržavljan i ene s tran k e  pogodnice so uprav ičen i, 
u p o rab lja ti ob istih  pogojih in če p laču je jo  iste  takso  
k a k o r  dom orodci, ceste in d ruge poti, kanale , je ­
zove, b rode, m ostove in prem ične m ostove, m orska 
in rečna p ris tan išča  in d ruge k ra je  za izkrcevanic, 
znake in sve tlobne signale, ki služijo za označevanje 
p lovnih  voda p ilo taže, dv iga la  in jav n e  teh tn ice, 
sk lad išča  in n ap ra v e  za reševan je  in sp rav ljan je  to ­
vorov  in ladje —  kolikor so nam enjene te  n ap rav e  
in u stanove  za jav n o  rabo, bodisi da jih  u p rav lja jo  
d ržav a , občine ali d ru g a  ja v n a  te lesa, bodfsi za­
sebniki.

Kazen posebnih p rav iln ikov  o svetiln ik ih  in sv. - 
tiljk ah  in o p ilo taži ni p o b ira ti nobene takse , če se 
niso te  u s tan o v e  ali n ap rav e  d e jan sk i uporabile.

Clen 15.

T rgovci; fab rikan ti in d rugi industrijc i ene s tra n ­
k e  pogodnice, k i dokažejo  z leg itim acijsko karco 
(p riloga C), izdano od p risto jn ih  ob lastev  njih d ržave, 
da  so v d ržav i, k je r im ajo svoj dom icil, up rav ičen i, 
o p rav lja ti svo jo  trgov ino  ali svojo  industrijo , in da 
p laču je jo  tam  ta k se  in d avke , določene z zakoni, 
im ajo p rav ico , bodisi osebno, bodisi po po tn ik ih , ki 
so v njih službi, k upovati blago n a  ozem ljih drugo 
s tran k e  pogodnice pri trgovcih  ali pri osebah, ki 
izdelujejo to  blago, ali v javn ih  p rodaja ln icah . P ra v  
ta k o  sm ejo sp re jem a ti naročila , celo pp Vzorcih, p ri 
trgovcih  in drug ih  osebah, k i upo rab lja jo  naročeno 
blago  za svojo  trgov ino  ali za  svojo industrijo .

Industrijc i in trg o v in sk i po tn ik i, oprem ljeni z 
leg itim acijsko  k a rto , im ajo p rav ico , nositi s seboj 
vzorce ali m odele, ne pa tud i b laga.

K ar se tiče form alnosti, p redp isan ih  za trgovce , 
fab rikan te , trgov inske potn ike itd ., za jam ču jeta  
s tran k i pogodnici vzajem no d ru g a  d rug i postopan je  
po nrfčelu največ je  ugodnosti, ta k o  da ni po sto p a ti 
z d ržav ljan i ene s tran k e  pogodnice n a  ozemljih d ruge 
s tra n k e  pogodnice m anj ugodno nego z d ržav ljan i 
k a te rek o li d ruge države.

K ar se tiče trgov insk ih  poslov, sk len jen ih  na 
ozem ljih d ruge s tran k e  pogodnice, niso zavezani 
trgov insk i po tn ik i drugim  ali večjim  davkom  od 
onih, ki so jim zavezani lastn i d ržav ljan i ali d rža v ­
ljan i naroda , uživajočega n a jv eč je  ugodnosti.

T rgov insk i po tn ik i niso zavezani, osebno p ri­
so s tv o v a ti carinsk i form alnosti, am pak  predložiti 
»m ejo svojo  leg itim acijsko  k a r to  po kom  drugem .

Clen 16.

Z d ržav ljan i ene s tran k e  pbgodnice, ki odhajajo  
n a  ž iv inska trž išča  na ozem ljih d ruge s tra n k e  po- 
godnice, je po sto p a ti na isti način  k a k o r  z dom o­
rodci; v to  e n a k o s t p o sto p an ja  se š te je  tu d i p rav ica , 
d a  odhaja jo  n a  tržišča , n ad a lje  da p laču je jo  takse , 
p redpisane za tam  sk len jene trg o v in sk e  tran sak cije .

Clen 17.

1. K ar se tiče o d p rav ljan ja , prevoznih  cen in ja v ­
nih n ak lad , naloženih na prevozno  ceno, ni raz liko ­
v a ti ob enalkih pogojih v  železniškem  p rom etu  p o t­
n ikov  in  p r tlja g e  mod d rža v ljan i do tičn ih  ozemelj 
obeh s tra n k  pogodnic.

2. Z blagom ,, k i g a  je treb a  o d p rav iti iz k ra lje ­
v ine Srbov, H rv a to v  in S lovencev in k i jo  nam enjeno 
za k ra ljev in o  M adžarsko ali skozi k ra ljev in o  M adžar­
sko v  kakšno  drugo  d ržavo , n i postopa ti n a  m adžar­
skih železnicah ob enak ih  pogojih  ne g lede o d p rav ­
ljan ja  ne g ledo  p revozne cene iiv p revozn ih  pogojev 
a li jav n ih  nak lad , naloženih n a  prevozno  ceno, m anj 
ugodno nego s podobnim  blagom , k i g a  je treb a  od­
p rav iti iz M adžarske ali iz k ak šn e  d ru g e  d ržave v 
isti sm eri in n a  isti progi.

Isto  načelo  se m ora u p o rab lja ti n a  železnicah 
k ra ljev in e  S rbov , H rv a to v  in S lovencev n a  blago, 
odprav ljeno  iz k ra ljev in e  M adžarske in nam enjeno za 
k raljev ino  Srbov, H rv a to v  in S lovencev , ali provoz.io 
skozi k ra ljev in o  S rbov , H rv a to v  in S lovencev, n a ­
m enjeno za kakšno  drugo  d ržavo ,

3. To načelo  se m ora u po rab lja ti, p rav  tak o  na 
p odstav i vza jem nosti na blago, ki se p rev a ža  z d ru ­
gim i vozili čez m ejo na ozem lja d ru g e  s tran k e  p >- 
godnice te r  se  o d p rav lja  od tam  d a lje  po železnici.

V  tem  p rim eru  n ik ak o r ni raz lik o v a ti m ed~plo- 
v itven im i družbam i s tra n k  pogodnic, z lasti ne g le  le 
ta k s  za p re to v arjan je .

4. G lede u p o rab ljan ja  železniških ta rif  k ak o r tu d i 
redukcij v p revoznih  cenah ali drugih  o la jšav , ko li­
k o r g re  za p revoz podobnega b laga, p rih a ja jo čeg a  z 
ozem lja d ruge s tran k e  pogodnice, se ne sm ejo p red ­
p isa ti ti-le pogoji:

a) pogoj dom ačega izvora  b laga  (predpis, s k a ­
terim  bi se zah tevalo  im enovanje, k i g a  g lede na 
specialn i značaj b laga no m ore u p o rab lja ti d ru g a  
s tran k a  pogodnica, j«; sm a tra ti za pogoj dom ačega 
izvora);

b) pogoj, s k a te rim  bi se zah tevalo , d a  p rih a ja j 
b lago, dovoženo n a  odpravno  železniško posta jo , iz 
is tega k ra ja , k je r je  ta  p o sta ja , k ak o r tu d i ne p red ­
pis, ki bi odreja l, d a  se m o ra 'd o v a ž a ti blago n a  o d ­
prav im  železniško posta jo  s kam ioni, po in d u strij­
ski železnici, po zasebnih spojnih progah , po s tran sk i 
železnici ali po odrejen i železniški p rog i; dopustno 
p a  je  p redp isa ti, d a  se d o v až a j b lago n a  odpravno  
železniško posta jo  z ladjo , ne g lede n a  to , ali se ie 
izvršila p re to v o rite v  z lad je  na sam i odprav ili želez­
n išk i posta ji a li p a  se je  prevozilo  b lago  s p o s ta je  za 
p re to v o rite v  n a  o dp ravno  posta jo  po industrijsk i 
progi, d ržeči doce la  čez ozem lja d ržave, v k a te r i je 
železniška odprav ila  posta ja ;
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c) pogoj, s k a te rim  bi se zah tevalo , d a  se m orajo 
od p rav lja ti s irov ine ali po lizdelki p riv ileg iranega 
b lag a  celom a ali doloma na dom ačih progah .

5. P redhodne odredbo te g a  člena se ne nanaša jo  
na redukc ije  ta rif, k i bi se p riznavale  bodisi v k o ris t 
jav n ih  k u ltu rn ih  ali dobrodelnih u stan o v , bodisi ob  
izredni in prehodni krizi, bodisi v k o r is t  oseb, upo­
rab ljan ih  v . ja v n i službi ali v službi železnice in v 
drug ih  podobnih službah, ali p a  v  k o ris t službenih 
pošiljk  dom ačih tran sp o rtn ih  pod jetij. D ogovorjeno 
je , da se do v o lju je  p opust tak s, ki se p riznava v 
k o ris t jav n ih  ku ltu rn ih  ali dobrodeln ih  u stanov , sam o 
v poedinih prim erih, ki niso gospodarske važnosti.

Člen 18.
Z lad jam i ene s tran k e  pogodnice k ak o r tud i /. 

n jih  tovo ri in posadko  je  p o s to p a ti v p ristan išč ih  
d ruge s tra n k e  pogodnice p ra v  tak o  k a k o r z dom a­
čimi lad jam i ali lad jam i n a ro d a , uživajočega n a j­
večje  ugodnosti.

Isto  postopan je  en ak o p rav n o sti se upo rab lja  celo. 
če bi b ile  dom ače lad je, odnosno lad je  naroda , uži­
vajočega n a jv eč je  ugodnosti, oproščene ta k s  za t:>- 
nažo in za odp rav ljan je  k ak o r tud i, če se lad ja  raz ­
bije.

D ržav ljanstvo  ladij se u g o ta v lja  po zakonih, ve­
ljavn ih  v držav i, k i ji ladjo  pripadajo .

P o trd ila  o tonaži in p rosto rn in i ladij, izdana > 1 
p ris to jn ih  ob lastev  ene s tra n k e  pogodnice, p rizna­
vajo  o b la stv a  d ruge s tran k e  pogodnice zlasti za p la­
čevan je  luških  davščin  in ta k s , če so p rav ila  in p ro ­
cedure za tonažo  in p rosto rn ino  enotne ali vsaj 
priznane za  ek v iv a len tn e  z do tičnim i p rav ili in p ro ­
ceduram i d ru g e  s tran k e  pogodnice.

Člen 19.

V zajem na pom oč za carin sko  postopan je , za od­
v račan je , p reg an jan je  in kazn o v an je  carinsk i k a z ­
nivih d e jan j in vza jem na p rav n a  pom oč v kazensk ih  
carinsk ih  s tv a re h  se u red ita  z odredbam i priloge č j .

Člen 20.

Če n as tan e  m ed s tran k a m a  pogodnicam a spor o 
up o rab ljan ju  a li to lm ačenju  odredb  te  pogodbe, n je­
nih prilog  in zapisnikov, reši ta  spor razsodišče.

Razsodišče se sestavi za vsak spor tako-le:
V sak a  s tra n k a  pogodniča im enuje za razsodn ika 

izm ed svojih  d ržav ljan o v  dve kom peten tn i osebi, te 
pa se spo razum eta  o izvo litv i p redsedn ika razsodišča, 
d rža v ljan a  p rija te ljsk o  države.

S tra n k i pogodnici si p rid rž u je ta  p rav ico , označiti 
vnap re j in za dobo, ki jo  je  odred iti, osebo, k i bi 
v ršila , če n as tan e  spor, dolžnosti p redsedn ika  ra z ­
sodišča.

č e  bi se s tran k i pogodnici ne m ogli sporazum eti 
v izvo litv i p redsedn ika  razsodišča, ga im enuje p red ­
sednik  sta ln eg a  m ednarodnega sodišča v H aagu.

Člen 21.

T a  pogodba se raz p ro s tira  n a  dežele, k i p rip a ­
d a jo  ali bodo v  bodoče p rip ad a le  carinsk im  ozem ­
ljem s tran k  pogodnic.

Člen 22.

T a pogodba se  m ora ra tif ic ira ti in n jen i ra tif i­
kac iji se izm enjata v  B udim pešti čim prej.

V veljavo  stop i d ese t dni po izm eni ra tifikacij 
in t ra ja  tr i le ta  od dne, ko je  stop ila  v  veljavo .

Če ne no tific ira  nobena s tra n k a  pogodniča leto  
dni p red  iztekom  rečene dobe nam ere, u s ta v iti n jene 
učinke, se p o d a ljša  pogodba m olče za nedoloč si 
čas te r  se sme odpovedati v sak  tre n u te k ; v en d a r 
pa o stan e  v veljav i šo še st m esecev od d n e  odpovedi.

V p o t r d i t e v  t o g a  so pooblaščenci s tran k  
pogodnic podpisali 'to  pogodbo te r  p ritisn ili nan jo  
svo je pečate.

S e s t a v l j e n o  v dveh originalnih izvodih v 
B eogradu  d n e  24. ju lija  tisoč d e v e t s to  šest in d v a j­
se tega le ta.

(L. S.) M. Ninčič s. r. (L. S.) Hory s. r.
(L. S.) Nicki s. r.

Priloga A.

Odredbe o specialnih ugodnostih,  
danih obm ejnem u prometu.

Da bi se dale vzajem nem u p rom etu  m ed obmej­
nim a pasovom a o la jšave, k i jih zah tevajo  v sa k d an je  
po trebe , s ta  se zedinili s tran k i pogodnici o nas topn ih  
členih;

Člen 1.

Za obm ejna pasova se  sm a tra ta  ozem lji na obeh 
s tran e h  m eje, ka te rih  točnejše č rte  se določijo po 
odredbah  člena 17. Teči m orajo  ko likor m ogoče po 
adm in istra tivn ih  m ejah.

N ačelom a m ora b iti obm ejni pas širok  n a  vsak i 
s tran i d ese t k ilom etrov. G lede na k ra je v n e 'p o tre b e  
se smo razš iriti ali zožiti v k ljub  tem u s skupnim  
sporazum om , ne sme pa biti n ikoli širši nego p e tn a js t 
k ilom etrov.

Člen 2.

V  obm ejnem  p rom etu  ostanejo  p ro sti vseh  carin  
in vseh  ta k s  ob v stopu  in izstopu spodaj navedeni 
predm eti in proizvodi, ki p rih a ja jo  iz obm ejnega 
pasu  ene s tran k e  pogodnice in se tran sp o rtira jo  v 
obm ejni pas d ru g e  s tran k o  pogodnice, d a  zadoščajo 
po trebam  v sak d an jeg a  ž iv ljen ja  p reb iva lcev  teg a  
pasu, v  količinah, k i se u jem ajo  z njih razm eram i:

1. seno, slam a, tra v a  za k rm o  živine, suho listje , 
m ahovina in trs tje ;

2. p resn a  zelen java;
3. sladko  in  kislo m leko;
4. d rva , lesno oglje, šo ta , šo tno oglje;
5. kam en je  za zidanje, žlindra, gram oz, pesek, 

malee, lapor, g lina, p rs t, k i služi za izdelovanje lon­
čenih posod, in vse d rnge v rs te  n av a d n e  p rsti;

(S. zdrobljen pepel, n a ra v n i gnoj, p ivske in v inske 
droži, brožga, sm irek  v  kosih, o stank i iz tisn jen ih  olj­
natih  p lodov  in o ljnatih  zrn;

7. m oka Iz cerealij, k ru h  in n av a d n a  te s ta  v  ko li­
čini, ne večji od 10 kg, sirovo m aslo, sm e tan a  in sir 
v količini, ne večji od 2 kg, presno m eso in p resne 
r i b e 'v  količini, ne več ji od 5 kg, živa in zak lana
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peru tn ina , in sicer: 4 kokoši, 4 race, 1 gos, 1 puran , 
50 ja jc , p resno  sadje 20 kg;

8. nap rav ljen a  zdrav ila , k i so jih  kupili 'pre­
bivalci v obm ejnem  pasu  ene s tran k e  pogodnice v 
lekarnah  obm ejnega pasu d ru g e  s tran k e  pogodnice 
po zdravn iškem  recep tu , k ak o r tud i nav ad n a  zd ra­
vila, ki se p ro d aja jo  p rosto  v lekarnah , in sicer v 
količini, po trebn i za osebno rabo.

O prostitve od carine  in d rug ih  carinsk ih  tak s ni 
u p o rab lja ti na zgoraj navedene predm ete, če se u v a ­
žajo po pošti.

Člen 3.

Spodaj naveden i p redm eti se sm ejo uvoziti in iz- 
n o v a  izvoziti v obm ejnem  p rom etu  začasno brez 
carine in carinsk ih  ta k s  ob v stopu  in izstopu, ne da 
bi bilo treb a  predhodne odobritve  cen traln ih  obla- 
stev  in ne da bi se zah teval polog zneska v gotovem  
denarju :

1. v sa k o v rs tn a  vozila z vprego , to v o rn a  in vp rež­
na živ ina z oprem o, če služijo za tra n sp o rt oseb in 
b laga v obm ejnih pasovih; nad a lje  živali, nam enjene 
za teh tan je  ali za drugo  prehodno delo;

2. s tro ji in o rod je, tran sp o rtira n i iz enega ob­
m ejnega pasu  v drug i pas zarad i začasno uporabe;

3. km etijsko , gozdarsko  orodje in d ru g i p redm eti, 
k i služijo za v sakdan jo  rabo  preb iva lcev  v obm ejnem  
pasu ene s tran k e  pogodnice in ki se im portira jo  v 
obm ejni pas druge s tran k e  pogodnice, d a  bi se tam  
popravili, in p rav  tako , če se poprav ljen i iznova iz­
vozijo;

4. eerealije in o ljna ti plodi, k i jih  uvažajo  pre­
bivalci v obm ejnem  pasu ene s tra n k e  pogodnice v 
pas d ruge s tran k e  pogodnice, da jih tam  zm eljejo ali 
iz tisnejo z a  lastno  rabo , in proizvodi, dobljen i s p re ­
delavo  teh  sirovin;

5. v reče, sodi, konve, košare  in d ru g e  am balaže, 
ki so bile že rab ljen e  za tran sp o rt, ali am balažo 
b laga, bodisi napo ln jene ob izvozu in izp razn jene ob 
uvozu, bodisi p razne ob izvozu in polne ob p o v ra tk u .

Glede posod, k i se m orajo službeno žigosati, sta  
se sporazum eli s tran k i pogodnici, p riznavati v za ­
jem no v obm ejnem  prom etu  žig, k i g a  je  postavilo  
ob lastvo  d ruge s tran k e  pogodnice.

Z ah tev ati ni, d a  bi so zgoraj om enjeni predm eti 
p redhodno oznam enovali; vendar pa se izvzem ajo 
km etijsk i parn i stroji ali km etijsk i stToji n a  m otor 
(lokom obile, plugi, b rane, m latiln ice , rezilnice in 
drugi), k i jih m orajo predhodno oznam enovati cari­
narnice.

Člen 4.

B rez carin  in ta k s  se pušča vzajem no ob uvozu 
in izvozu živina (voli, ovce, koze, konji, svinje), ki 
se goni iz obm ejnega pasu ene s tran k e  pogodnice na 
pašo n a  ozem lja d ru g e  s tran k e  pogodnice; toda 
v rn iti se m ora v roku , ki ga je  določiti vnap re j in 
ki ne sme biti daljši nego še s t m esecev.

O prostitev  od carin  ob v stopu  in izstopu se m ora 
razširiti p ra v  tak o  n a  zarod  te  živ ine in n a  p ro ­
izvode, dobljene od živine, ki je bila odgnana na 
pašo, in sicer:

1. na te le ta , koze, ja g n je ta , žrebeta  in sv in je, 
k a r  jih je  bilo ro jenih  n a  paši, sorazm erno s  številom  
odrasle živine, p rijav ljene ob odhodu;

2. na sir in na sirovo  m aslo v količini, ki n e  pro- 
seza za vsak dan : sirovo m aslo, dobljeno od ene 
k rav e  1*16 kg, od ene koze 0-032 kg; sir od ene 
k ra v e  0-2!) kg, od ene koze 0-058 kg, od eno ovce 
0-029 kg.

O prostitev  od carin  se dovoli za rečene k o lič ijo  
.sira in sirovega m asla, pridelane v času , ko je  bika 
živina n a  ozem lju d ruge s tran k o  pogodnice, bodisi 
da se uvozijo  ali izvozijo, dok le r tr a ja  paša , bodisi 
pozneje v roku enega m eseca.

S tra n k i pogodnici si p rid ržu je ta  prav ico , zah te­
vati kavcijo  za carino ; v endar pa se s tr in ja ta  v tem , 
d a  ni treb a  zah tev a ti po loga teh  carin  v gotovem  
denarju .

Člen 5.

Fizične osebe (lastn ik i in zakupniki) ali p ravne  
osebe (cerkve, av to n o m n e korporacije), ki im ajo obi­
čajn i sedež v obm ejnem  pasu ene s tran k e  pogodnice 
in im ajo zem ljišča v obm ejnem  pasu d ruge s tran k e  
pogodnice (dvov lastn ik i), k ak o r tud i n jih  rodbinsk i 
član i in n jih  pom agači (sluge, nam eščenci, delavc i), 
so uprav ičen i, tran sp o rtira ti brez carin  in ta k s  ob 
vstopu  in izstopu iz svo jega p reb ivališča na svo je 
zem ljišče in obratno  te-le predm ete, in sicer:

a) tovo rno  in vprežno živino in živino, ki jo  go ­
nijo na pašo.

Živina, ki jo gonijo  na pašo , se m ora v ra č a ti vsak  
dan. K ar se tiče živine, ki se ne bi v rača la  v sa k  da t, 
so upo rab lja jo  nan jo  specia lne odredbe, n av ed en e  v 
členu 9. odredb o živalsk ih  kužnih boleznih;

b) km etijske  p rip rave , o rod je in s tro je  za ob del i- 
van je  zemlje;

g ozdarske p rip rav e  in gozdarsko  orodje za p ro ­
dukcijo  in tra n sp o rt d reves;

kolce, vezivo (ličje), brizgalniee in škropilnico 'a  
tr to , v števši cevi;

k le ta rsk o  orodje, in sicer: v ed ra , kad i, sode, p ipe 
za sode, vehe iz lesa ali iz pinte, ščetke  za so le, 
v inom ere, cevi in črpa lke  za p re tak an je , k lad iv a  in 
to lkače za sode, sodarske nože, lesene ali železne 
obroče, vzvode in žveplo za žveplan je sodov;

vse v rs te  pripom očkov za iz treb ljan je  m rčesa, 
škod ljivega km etijs tvu , ko likor so ti pripom očki do­
puščeni na ozem lju do tične s tran k e  pogodnice.

Vsi zgoraj om enjeni predm eti, v š tevši p o trebna  
vozila, se sm ejo tra n sp o rtira ti v ko lič inah , ki za­
doščajo  za do tičn i nam en;

c) po trebno  h rano  za km etijske delavce ;
č) po trebno  sem e za posevanje dotičnih  zem ljišč;
d) km etijske proizvode, p ridelane na dotičnih  

zemljiščih, v števši vino. k ak o r tu d i p ro izvode živino­
reje.

Oni dvov lastn ik i, ka te rih  neprem ičnih imoviii no 
seče m ejna č rta , sm ejo okorišča ti to  ugodnost sam o 
do dne 31. decem bra 1928.

C erealije se sm ejo tra n sp o rtira ti ovejane, koruza 
pa tu d i o robkana;

e) p o trebna  vozila.
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K m etijsk i p ridelk i se m orajo tra n sp o rtira ti v pas 
običajnega preb iva lišča  do dne 31. m arca prihod­
n jega d e lovnega  le ta ; vino do dne 30. novem bra 
onega le ta , ko je bila trg a te v ; o rodje in p redm eti, 
ki se ne trošijo , se m orajo v rn iti do dno 31. decem ­
bra v sak eg a  delovnega le ta  v obm ejni pas, iz k a te ­
reg a  so bili prineseni. Po tem  času  sm ejo o s ta ti v 
drugem  obm ejnem  pasu  samo predm eti, p rijav ljen i 
kot in v en ta rn i p redm eti, ko se je  izdalo po trd ilo  o 
dvov lastn iškem  svo js tvu , če so vp isan i v to  polrdilo.,

Člen ti.

P reb ivalci v vsakem  obm ejnem  pasu, ki bi želeli 
okorišča ti o la jšave, dovo ljene s tem i odredbam i, 
m orajo  biti oprem ljeni z «obm ejno karto®.

O bm ejne k a r te  se red ig ira jo  v obeh do tičn ih  je ­
zikih te r  m orajo obsezati točni opis do tične osebe, 
sk ladno z odredbam i, ki veljajo  za po tne list e. V 
njih je  treb a  označiti ceste in po ta , po k a te rih  sme 
njih la s tn ik  hod iti čez m ejo. O bm ejne k a r te  veljajo  
za šest m esecev.

O troci, ki še nim ajo  14 let, so oproščeni obvez­
nosti, pokazati obm ejno k a rto , če jih  sprem ljajo  od­
ra s le  osebe, oprem ljene z obm ejno karto .

Obmejne k a r te  izdajajo  v k ra ljev in i M adžarski 
ad m in is tra tiv n a  o b la s tv a  p rve  stopn je ali p ris to jn a  
policijska ob lastva , v  k ra ljev in i S rbov , H rva tov  in 
S lovencev  pa sreska o b la s tv a  javne  v arn o sti ali do- 
tični d ržavni obm ejni k om isaria t, v čigar obm očju 
ima do tična oseba običajno prebivališče.

Obmejne k a rte  se sm ejo izdaja ti sam o onim d rž a v ­
ljanom  s tra n k  pogodnic, ki im ajo običajno p reb iv a­
lišče v obm ejnem  pasu  in so znani za abso lu tno  za­
nesljive s s ta lišča  krim inalne policije, d ržavne ali 
jav n e  varnosti kak o r tudi s sta lišča  fiskalnih p red­
pisov.

Člen 7.

L astn ik i in zakupn ik i dvov lastn ih  posestev  m o­
rajo  biti oprem ljeni z «dvovlastn išk im i prehodnicam L  
v obliki knjižice. Te d v o v la s tn išk e  prehodnice ob- 
sezajo indikacije, p o treb n e  za carinsko  kon tro lo  o 
eksp loatiran jtt n jih  neprem ičnih imovin.

V eljati sm ejo leto  dni in izdajajo  jih  ista  ob lastva 
ob istih  pogojih  k ak o r obm ejne k arte , toda na pod ­
s tav i po trd ila  o njih dvov lastn iškem  sv o js tv u , izda­
nega od p ris to jn eg a  o b la stv a  one d ru g e  d ržave  po- 
godnice, v k a te r i leže neprem ičnine te h  oseb. T a po­
trd ila  se m orajo izd a ja ti brezplačno.

D vov lastn iške prehodnice se sm ejo izdaja ti samo 
fizičnim osebam  in p redstavn ikom  p ravn ih  oseb, ki 
so lastn ik i ali zakupnik i v sedanjem  tren u tk u  ali ki 
pridobe neprem ičnine bodisi med živimi, bodisi z 
dedovanjem  po osebah, k i bi jih  m ogli nasled iti kot 
zakoniti dediči po zakonih ono d ržave , n a  k a te re  
ozem lju je  g lavn i sedež d v o v lastn ik o v e  eksp loatacije .

Zakupniki neprem ičnih im ovin sm ejo  ok o rišča ti 
ugodnosti, dovoljene dvov lastn ikom , sam o, če je  bila 
sk len jena njih zakupna pogodba p red  u veljav itv ijo  
teh  odredb, in sam o, dok ler ne po teče  njih  sedan ja  
zakupna pogodba, k a r pa ne sme tr a ja t i  dlje nego 
tr i le ta  od dne, ko stopijo  to  odredbo v  veljavo.

Člen 8.

Z dravnik i, v e te r in a rji in dip lom irane babice, ki 
im ajo prav ico , o p rav lja ti svoj poklic in so oprem ­
ljeni z obm ejno k a r to , sm ejo o p rav lja ti ob nu jn i po­
treb i, z lasti pa če se p ripeti nesreča , svoj poklic v 
sosednjem  obm ejnem  pasu  d ru g e  d ržave pogodnice, 
toda  sam o, če im ajo specialne legitim acije. D okler 
o p rav lja jo  svoj poklic , se m orajo  p o k o ra v a ti zako­
nom in predpisom , veljavnim  v tem  pasu. U pravičeni 
so, p resto p a ti mejo zarad i o p rav ljan ja  svo jega po­
k lica  po vseh potili v sak  čas podnevi in ponoči, tu d i 
na biciklih, m otociklih  ali av tom obilih  v sp rem stvu  
vodnikov  teh  vozil (kočijažev ali šoferjev) brez ob­
veznosti, d a  bi se m udili v carinarn ic i.

N ositi sm ejo s seboj, ne da bi p lačevali k ak ršn o ­
koli carino , predm ete, po trebne za op rav ljan je  n jih  
poklica (instrum ente , obvezila, zdravila), vselej v 
ko lič inah , ki se ujem ajo  s po trebam i, zaradi k a te rih  
sc je zah teva la  njih pomoč.

C arinski u p rav i obeh s tra n k  pogodnic m o ra ta  
določiti s skupnim  sporazum om  podrobne p redpise o 
teh  o la jšavah .

Člen 9.
V nujnih in važnih  prim erih  smejo izd a ja ti u ra d ­

niki, ki jim  jo po v erjen a  k o n tro la  na m eji, u po rab ­
ljajoč k ra tk o  postopanje , preb ivalcem  v  obm ejnih 
pasovih  «prepustn ice», ki jih  up rav iču je jo , p resto p iti 
m ejo in se m uditi tr i d n i v obm ejnem  pasu d ru g e  
s tran k e  pogodnice. Te p repustn ice velja jo  sam o za 
en p rehod  čez mejo te r  m orajo obsezati nam en te g a  
nu jnega p o to v an ja .

Izjem om a sm ejo p o d aljša ti veljavnost p repustn ice 
za n ad a ljn je  tr i dni p ris to jn a  ob lastva , om enjena v 
č lenu  6., one s tra n k e  pogodnice, v k a te re  obm ejnem  
pasu  im etnik  p repustn ice  prehodno biva.

Člen 10.
«Obinejne karte® in «dvov lastn iške prehodnice® 

m orajo b iti v id irane od p ris to jn ih  ob lastev  druge 
s tran k e  pogodnice. Vize so brezplačne.

O bm ejne k a r to  in d v o v la stn išk e  prehodnice, po­
slane po u radn i po ti p risto jnem u  o b la stv u  druge 
s tra n k e  pogodnice zarad i oprem e s po trebno vizo, 
se m orajo  v rn iti ob lastvu , ki jih je izdalo', n ajkesneje  
v  osmih dneh. Če bi se viza n e  dala , je  treb a  ob­
v es titi ob lastvo , ki je  izdalo obm ejno k arto , odnosno 
prehodnico, o razlogih  odklonitve.

«P repustn ico» m ora oprem iti z vizo v tren u tk u  
v stopa v drugo  državo  pogodnico kontro ln i obm ejni 
u rad  te  d ržave.

Člen 11.

Čim sc izprem ene pogoji, oh ka te rih  je  b ila  ob­
m ejna k a r ta  izdana, z lasti če p re s ta n e  svo js tvo  a b ­
so lu tne zanesljivosti im etn ika obm ejne k a rte , se ob­
m ejna k a r ta  odvzam e in p risto jna  o b la stv a  d ruge 
s tran k e  pogodnice je tre b a  nem udom a obvestiti o 
tem  ukrepu .

Člen 12.
V obm ejnem  prom etu  jo  dopustno , hod iti čez 

m ejo na vseh prehodnih  točkah , določenih po odred­
bah člena 17. teh odredb.
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Osebe, oprem ljene z «obm ejnim i k artam i* , »dvo- 
v lastn išk im i prehodnicam i* k a k o r tu d i s »p repust­
nicam i*, sm ejo  hoditi čez m ejo sam o n a  k ra jih , ozna­
čenih v n jih  k a r ta h  a li p repustn icah , te r  se sinejo 
k re ta ti  v onem  delu sosednjega, obm ejnega pasu, ki 
se u jem a z n jih  dom icilom .

H oditi čez m ejo je do p u stn o  od šo lnčnega vzhoda 
do šo lnčnega zapada. P rehod  m ora biti dopuščen 
v sak  dan in v  vsakem  le tnem  času. D vov lastn ik i 
sm ejo hoditi čez m ejo celo po v e č k ra t n a  isti dan .

P re s to p a ti m ejo je  dopustno  peš, n a  konju , na 
vozu, po železnici, z ladjo  ali drugim i vozili, ne da. 
b i bilo treb a  vedno v p o štev a ti do tične carinske od­
redbe.

Im etn ik i obm ejnih k a r t  in dvov lastn išk ih  prehod- 
nic in p repustn ic  im ajo prav ico , b iv a ti zdržem a v 
obm ejnem  pasu  druge s tran k e  pogodnice do  trd i  
dni. Oni im etniki obm ejnih k a r t  in dvovlastn išk ih  
prehodnic, ki odhajajo  redno na posestva ali v indu­
s trijsk a  p o d je tja  v obm ejnem  pasu , se sm ejo po­
ob lastiti, d a  b iva jo  v pasu d ruge s tran k e  pogodnice 
do šestih dni. Doba njih b ivan ja m ora b iti označena 
v obm ejni k a rti.

Ob prehodu  čez m ejo je  tre b a  k a r to  in v se  tra n s ­
portirane. p redm ete pokaza ti obm ejnim  organom .

Clen 13.

Osebe, oprem ljene z obm ejnim i k a rtam i in dvo- 
v lastn išk im i prehodnicam i, sm ejo u p o rab lja ti v sa  
p o ta , k i sečejo mejo, bodisi p o ta  n a  suhem , bodisi 
reč n a  p o ta  D ra v e  in Mure, če jim je  prehod  po teli 
po tih  neizogibno po treben , d a  oprav lja jo  svo je posle. 
P rehod  se sme v rš iti z vozom  in vsakim  drugim  vo ­
zilom, razen  s parn ik i ali z lad jam i na d ru g  m ot iv.

K om isija, določena v  členu 17., označi po sk u p ­
nem  sporazum u rečna in suhozem ska po ta , ki sečejo 
m ejo in po ka te rih  jo  prehod  dovoljen ; p rav  tak o  
predpiše pogoje, ki se zah tevajo  za upo rab ljan je  teh 
potov.

Člen 14.

Ob poplav i ali drugih  naravn ih  nezgodah k ak o r 
tud i ob nesrečah  so prebivalci v obm ejnih pasovih  
uprav ičeni, hoditi čez mejo po vseh potili podnevi 
in ponoči; p rav  ta k o  gasilc i s potrebnim i ap a ra ti, če 
n a s ta n e  požar.

Člen 15.

Ugodnosti, dovoljene v predhodnih členih, ne po- 
sezajo v av tonom ne predpise, k i veljajo  g lede san i­
ta rn e  policije in kot v arn o stn e  odredbe zoper ž ival­
ske kužne bolezni in ras tlin sk e  bolezni, pa tud i ne v 
predpise , k i veljajo  spričo izv rševan ja  kak šn eg a  
d ržav n eg a  m onopola.

P ro m e t z živalm i se ured i s specialnim i odredbam i 
o živalsk ih  kužnih boleznih.

Člen 10.

S tra n k i pogodnici s i p rid ržu je ta  prav ico , začasno 
u s ta v iti v izjem nem prim eru  in zaradi d ržavne in 
javne  v arn o sti obm ejni p rom et a li celom a ali delom a.

S tra n k a  pogodnica, ki u s ta v i obm ejni p rom et ali 
celom a ali delom a, m ora ob v estiti o tem  ukrepu

drugo  s tran k o  pogodnico, če je  m ogoče, osem  dni 
prej. najkesne je  pa ob istem  času , ko se ukrep  
odredi.

Člen 17.

S tra n k i pogodnici im enu je ta  v 15 dneh  od dne, 
ko  stopijo  te  odredbe v veljavo , svo je delega te , a i 
jim  g re  p rav ic a , točno  do ločiti mojo obeh obm ejnih 
pasov, vp o štev a je  n a ra v o  tal. T i delega ti im ajo p rav  
ta k o  dolžnost, določiti n a  licu m osta  s skupnim  spo­
razum om  točke, k je r sm ejo preb ivalci obm ejnih p a ­
sov  hoditi čez m ejo, te r se sporazum eti o podrobnih 
odredbah. P ra v  tak o  m orajo  določiti tip  in podrobno 
redakcijo  »obm ejnih k art» , »dvov lastn išk ih  prehod­
nic* in »prepustn ic* , sk ladno  s členi ti., 7. in 9.

S tra n k i pogodnici izm enjata  na jkesne je  v t r d i  
m esecih od dne. ko stop ijo  te  odredbe v  veljavo :

točen  opis n o tran je  m eje sv o jeg a  obm ejnega pasu;
seznam ek vseh k ra jev , ki so v n jiju  obm ejnem  

pasu;
specifikacijo  točk  za prehod , k i so po skupnem  

sporazum u o dp rte  za obm ejni prom et.

Člen 18.

Da o la jša ta  obm ejnim  organom  vzajem no pom eč 
ob izpoln jevanju  n jih  naloge in d a  u s tv a ri ta  med 
obm ejnim i o rgan i na eni in na d rugi s tran i ozračje 
d obre  soseščine, p o treb n e  za prožno o p rav ljan je  ob­
m ejnega p rom eta , se zavezu je ta  s tra n k i pogodnici, 
poob lastiti s ta re jš in e  svojih  obm ejnih ob lastev , d a  se 
se sta ja jo  s sta re jšinam i obm ejnih sosednjih  ob lastev  
druge s tran k e  pogodnice na k rajih  blizu m eje, ki jih 
je  tre b a  skupno odrediti.

N a teh  sestank ih  m orajo  g leda ti s ta re jšine  ob­
lastev  n a  to , d a  se sporazum ejo  o vseh podrobnostih , 
ki bi se po jav ile  m ed izvrševanjem  teh  odredb; p o ­
sk rb e ti m orajo , d a  se odprav ijo  neprilike, provzro- 
čene ž incidenti m anjše važnosti, in da ugode p r i­
tožbam  preb iva lcev  v obm ejnih pasovih .

T i sestan k i se m orajo  v ršiti redno v sak e  tri me­
sece, razen te g a  pa vselej, k ad a r jih sm a tra  s ta re j­
šimi enega obm ejnega o b lastv a  za potrebne.

Priloga B.

Odredbe o živalskih kužnih boleznih.
D a bi s p rik ladnim i u k rep i o la jša li p rom et z živino 

in z živalskim i pro izvodi m ed svojim a ozem ljem a, 
sta  se zedinili s tra n k i pogodnici, odk lan ja joč , kolikor 
je  m ogoče, n ev a rn o st, d a  bi so zanesle s tem  pror 
m etom  živalske kužne bolezni, o nastopn ih  od red ­
bah:

Člen 1.

V p rom etu  z živalm i (kop ita rji, prežvekovalci 'n 
svinjam i), v števši peru tn ino , sirove živalske p ro ­
izvode in p redm ete, ki bi u tegn ili služiti k o t sredstvo  
za p renašan je  kužnih bolezni, se sme om ejiti v s to ­
pan je  tran sp o rto v  z ozemelj ene s tran k o  pogodnice 
na ozem lja d ruge s tran k e  pogodnice na specialno 
označene vstopno  posta je , k je r  m ora tra n sp o rt ■ vete- 
r inarno  k o n tro lira ti d ržava , v  k a te ro  se uvažajo .
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Člen 2.

1. Živali in predm eti, označeni v členu 1., se  no 
sm ejo uvaža ti z ozemelj ene s tra n k e  pogodnice na 
ozem lja d ruge s tra n k e  pogodnice ali p rev aža ti p reko  
teh  poslednjih , dokler se ne predloži po trd ilo  o iz­
voru  in o zdravju .

T a  p o trd ila  izdaja  za žive živali občinsko obla- 
s tvo ; za peru tn ino , sirove ž ivalske pro izvode k ak o r 
tu d i za predm ete, ki bi m ogli služiti kot s redstvo  za 
p ren ašan je  kužne bolezni, sm ejo izdaja ti ta  p o trd ila  
ta k o  občinska o b la stv a  k ak o r tu d i d ržavn i ali za '■ o 
od d ržave  specialno pooblaščeni veterinarji.

'lo  po trd ilo  m ora om ogočiti, d a  se točno ugotovi 
p roven ienca živali in predm etov  in če se n an aša  na 
žive živali, m ora obseza ti štev ilo , točen opis in Ka­
rak te ris tič n a  znam enja živali k ak o r tu d i n jih  n a ­
membni k ra j. P o trd ilo  o izvoru  m ora b iti razen teg a  
oprem ljeno z overovilom  d ržav n eg a  a li za to  od 
d ržav e  specialno pooblaščenega v e te rin arja , s k a te ­
rim se izpričuje, d a  ji; d o tičn a  žival dobrega zd rav ja  
in da se ni po jav ila  v času  o d p rav ljan ja  nobena ži­
v a lska  kužna bolezen, ki se  m ora  obvozno p rijav iti 
in ki se m ore p ren esti na v rs to  do tičnih  živali, iz- 
vzemši tuberkulozo  v  občini, iz k a te re  ta  žival p ri­
haja, in v sosednjih  občinah.

2. Izda jan je  po trd il o izvoru in zd rav ju , določenih 
v- p rvem  o d stav k u  toga člena, ne sm e b iti p rep re­
čeno s pojavom  stek line  pri psih in m ačkah  —  za 
osta le  dom ače živali; s pojavom  g a rja v o s ti p ri ovcah 
in kozah —• za ko p ita rje ; s po javom  g a rja v o s ti p ri 
k o p ita rjih  —  za ovce in kozo; in naposled  s  pojavom  
m ehurčastega izpuščaja — za vole in skop ljene konje.

P ra v  ta k o  ne sm e biti p reprečeno  izdajan je  po ­
trd ila  o izvoru  in o zd rav ju  s sporadičnim  pojavom  
m ehurčastega izpuščaja in  s stek lino  vobče k a k o r 
tud i ne rdečice pri sv in jah  v sosednjih  občinah; k a r 
se tiče  v ran ičnega prisada, šu š tav ca  in hem oragično 
sep tikem ije  velik ih  dom ačih p režvekovalcev , zado- I 
šča, d a  je  izvorna vas p ro s ta  teh bolezni. V endar pa 
m ora biti ta  oko lnost p o trjen a  od d ržav n eg a  a li od 
d ržave za to  specialno pooblaščenega v e te rin arja .

3. Ce g re  za izvoz živali, k i so podložne goveji 
kugi ali kužnem u v n e tju  pljuč, je  treb a  p o trd iti, Ja  
se ni po jav il n iti v izvorn i občini n iti v  sosednjih 
občinah noben prim er teh  bolezni v šestih  m esecih 
p red  odpravo ; za izvoz svinj zadošča, ako  se po trd i, 
da se n iso  po jav ile  bolezni v 40 dneh p red  odpravo ; 
če g re  za izvoz živali, k i so podložne slinavk i in 
p a rk ljevk i, sram ni kugi, sm rkavosti, sv in jsk i kugi 
(kužnem u vnetju  pljuč in č rev esa  p ri sv in jah) ali 
ovčjim  osepnicam , je  tre b a  po trd iti, da se n i pojavil 
n iti v izvorni občini n iti v sosednjih  občinah noben 
prim er teh  bolezni v 40 dneh pred  odpravo.

4. P o trd ilo  za živo peru tn ino  m ora n a v a ja ti v rs to  
in štev ilo  živali k ak o r tud i posvodočbo, d a  se je  spo­
znala p e ru tn in a  za zdravo in d a  se ni po jav ila  v 
izvorn i občini nobcua kužna bolezen p eru tn in e  v 
14 dneh pred odpravo.

5. P o trd ila  za konje, osle, mezgo in g o v ed a  se 
m orajo  izd a ja ti posebe za v sak o  žival; ovce, koze, 
sv in je  ali ž iv ina sm ejo b iti obsežene kum ula tivno  v 
enem  sam em  potrd ilu  o izvoru in o zd rav ju .

6. V eljavnost po trd il o zd rav ju  je  do ločena na 
10 dni. č e  izteče ta  rok  med tran sp o rto m , m ora ži­
vali, da bi m ogla ve lja ti p o trd ila  za  novo d ese t­
dnevno  dobo, iznova p reg ledati v e te rin a r, im enovan 
od d ržav e  ali za  to  specia lno  pooblaščen od države. 
Uspeh teg a  p reg led a  m ora b iti posvedočen  na p o tr­
dilih.

7. Če se p revažajo  živali po železnici ali po vodi, 
jih  m ora  pred  v to v o ritv ijo  specialno p reg led a ti d r­
žavni ali za to  od d ržave specialno pooblaščen  v e te­
rinar. Uspeh teg a  p reg leda se m ora zap isa ti v  po ­
trd ilo .

8. P o trd ila  o izvoru  in o zd rav ju  za  ž ivalske dele, 
p ro izvode in sirove pro izvode k ak o r tu d i za pred­
m ete, k i bi u tegnili služiti k o t sredstvo  za  p re ­
našan je  kužne bolezni, m orajo  obsezati točno im eno­
van je  p redm etov , označbo njih  izvornega in  nam em b­
nega k ra ja  k ak o r tu d i po trd ilo  d ržav n eg a  ali od 
d ržave  za  to  specialno pooblaščenega v e te rin a rja , da 
kraj, iz k a te re g a  p rih a ja jo , ni zakužen.

N a potrdilih  za zak lane  živali in zaklano p e ru t­
nino, za presno in p redelano  m eso (nasoljeno, po­
sušeno, p reka jeno , v razso lu  ali skuhano) k a k o r  tu d i 
za m esne proizvode m ora iz jav iti razen te g a  poobla­
ščeni v e terin ar, d a  je  spoznal živali ob predpisnem  
pregledu p red  zakolom  in po zakolu  za zdrave.

9. P ro m et z mesom  in m esnim i pro izvod i v h er­
m etično zap rtih  šk a tlah , z volno, oprano  n a  indu­
s tr ijsk i način, in vloženo v  zap rte  v reče; s črevesom , 
go ltanci, želodci in m ehurji, suhim i ali nasoljenim i v 
zap rtih  zabojih ali sodih; s topljenim  lojem  in m astjo , 
z vsakovrstn im i suhim i ali nasoljenim i kožam i, ro ­
govi, p ark lji, kopiti, suhim i k ostm i; z ja jci, m lekom  
in m lečnim i izdelki (sirom , sirovim  m aslom  itd.), 
ni podrejen  v v e terinarnem  pogledu nobeni om ejitv i 
te r  se sme o p rav lja ti brez po trd ila  o zdrav ju .

Člen 3.

1. T ran sp o rti, k i ne u streza jo  predhodnim  od­
redbam , k a k o r tu d i živali, g lede ka te rih  ugo tov i 
v e te rin ar, da so okužene ali d a  so sum ne kužne 
bolezni, naposled  živali, tran sp o rtira n e  z živalm i, 
k i  so bo lne a li so sum ne, d a  se  jih  jo  p rije la  kužna 
bolezen, a li k i so bile v neposredn ji a li posredn ji 
d o tik i z njim i, se sm ejo p o sla ti z vstopne posta je  
nazaj. O bm ejni v e te rin a r m ora označiti n a  po trd ilu  
raz log  za v rn itev  te r  g a  p o trd iti s  svojim  podpisom .

2. č e  se  jo  u g o to v ila  m ed uvoženim i živalm i 
kužna bolezen šele, ko  so prišle  v nam em bno d r­
žavo, se m ora to  dejstvo  u go tov iti z zapisnikom , 
sestav ljen im  vpričo  d ržavnega  v e te rin arja . P rep is 
te g a  zap isn ika se m ora nem udom a posla ti d rug i 
stran k i pogodnici.

3. V prim erih, določenih s tem  členom , m ora biti 
de leg a t d ruge s tran k e  pogodnice, ko likor bi bil tak ' 
funkcionar im enovan  po členu 6., obveščen o tem  
k a r  najneposredneje in nem udom a.

Člen 4.

Če se po jav i goveja kuga na ozem ljih ene s tran k e  
pogodnice, je  d ru g a  s tra n k a  pogodnica up rav ičena ,
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p repovedati a li om ejiti, dokler tra ja  n e v a rn o s t kužne 
bolezni, uvoz in tra n z it p režvekovalcev  in svinj, ži­
valsk ih  delov, proizvodov in sirovih  živalsk ih  p ro ­
izvodov k ak o r tud i predm etov , ki bi u tegnili služiti 
k o t sredstvo  za p renašan je  kužne bolezni.

Č len 5.

Če se je  zanesla  po  p rom etu  z živalm i kužna bo­
lezen, ki se m ora obvezno p rijav iti, z ozemelj ene 
s tran k e  pogodnice na ozem lja d ru g e  s tran k e  pogod- 
nice ali če bi b ila  k ak šn a  bolezen te  v rs te  na grozeč 
način  razširjena  na ozem ljih ene s tran k e  pogodnice, 
je  d ruga s tra n k a  pogodnica uprav ičena , om ejiti ali 
p repovedati, dokler tra ja  n ev a rn o st kužne bolezni, 
uvoz in tran z it vseh v rs t živali, n a  ka te re  se u tegne 
bolezen prenesti, k a k o r tu d i sirovih  živalsk ih  p ro­
izvodov in p redm etov , k i u tegnejo  služiti k o t sred ­
stv o  za p renašan je  kužne bolezni.

Če g re  za slinavko in p a rk ljevko , za svin jsko  
kugo (kužno vnetje  p ljuč in črevesa  p ri sv in jah), za 
ovčje osepnice in g a rja v o st, se sm ejo razširiti re 
om ejitve in prepovedi n a  zakužene sreze (jaras) in 
na sosednje sreze.

Če bi k a z a la  kužna bolezen tendenco , se n a  ši­
roko  razpasti, a li če bi dobila izjem om a zločesto ob­
liko, se sm ejo u po rab iti ti u k rep i tu d i na sreze okoli 
zakuženih in sosednjih srezov.

Is ti u k rep i se sm ejo odred iti ob uvozu  a li ob tra n ­
zitu goved, če se pojavi p ljučna  kuga, k ak o r tu d i 
ob uvozu in tran z itu  k op ita rjev , če se po jav i sram na 
kuga, celo ta k ra t,  k ad a r  ne bi bilo te  bolezni raz­
širjene n a  grozeč način.

U voza in tra n z ita  n i moči p repovedati zbog v ra ­
n ičnega p risada , šu štavca , sep tikem ije velik ih  dom a­
čih p režvekovalcev  in d iv jačine zbog stek line , zbog 
g a r ja v o s ti k o p ita rjev , ovac in koz, zbog m ehurčaste- 
ga  izpuščaja ko p ita rjev  in goved, zbog rdečice svinj, 
zbog p eru tn in sk e  ko lere  in kokošje  k u g e  k ak o r tu d i 
ne zbog tuberkuloze.

O m ejitve in  p repovedi uv o za  in  tra n z ita  se m o­
ra jo  uk in iti, ko iztečejo  roki, določeni s členom  2., 
in sicer od dne, ko bolezen popolnom a p restan e , č e  
bi bili roki, izza k a te rih  ob jav lja  ob lastvo , d a  je  bo­
lezen p resta la , p ri s tra n k a h  pogodnicali različni, se 
vzam e v poštev  n a jd a ljš i rok.

Z gorenjim i odredbam i se ne razv eljav lja jo  od­
redbe  zakonov s tra n k  pogodnic o živalsk ih  kužnih 
boleznih, s katerim i bi se m ogle naložiti na obm ejni 
p rom et in tran z it skozi srez (j&r&s), ki m u p re ti n e ­
v a rn o s t, specialne om ejitve a li p repovedi, d a  se za tro  
in uničijo  kužne bolezni, ki so se po jav ile  n a  meji 
a li v n jen i bližini. V endar pa so ti u k rep i no sm ejo 
u p o rab lja ti na tran z it po železnici v  zap rtih  plom ­
biran ih  vagonih  in na lad jah  v ločenih in zap rtih  od­
delkih . V sako novo  n a to v a rjan je , p rokrcavan jo  in 
vsak o  zadrževan je  v zakuženem  obm ejnem  pasu je 
prepovedano.

Če zah teva zd ravstveno  s ta n je  živine izvestne 
začasne om ejitve, m orajo od red iti p r is to jn a  ob lastv a  
obm ejnih pasov po skupnem  sporazum u p o treb n e

v arn o stn e  ukrepe in jih  sporočiti svojim  nadrejen im  
oblastvom .

Člen 6.

1. S tra n k i pogodnici d a je ta  vzajem no d ru g a  
drugi prav ico , d o d e ljev a ti svo jim a poslan ištvom a 
sta ln e  ali začasne v e te rin a rsk e  delega te , d a  zbirajo 
obvestila , ki so nanaša jo  n a  živ inorejo , n a  zd ra v ­
stveno  s tan je  živine, n a  insta lac ije  na živinskih trž i­
ščih. n a  k ra je  za v k rca v an je  in izk rcavan je , na k lan ­
čine, na p rip ra v e  za rejo, n a  k a ra n ten sk e  p o sta je  itd., 
nad a lje  n a  u p o rab ljan je  p redp isov  v e te rin a rn e  poli­
cije, ki so v veljav i, k a k o r tu d i teh  odredb.

2. S tran k i pogodnici se zavezu je ta , daja ti tem  
delegatom  vsa  o bvestila  te r  jim  n ak la n ja ti po trebno  
pom oč za op rav ljan je  n jih  naloge.

Člen 7.

1. V sak a  s tra n k a  pogodnica odredi, d a  se o b ja v ­
lja jo  periodično v sak ih  14 dni obvestila  o s tan ju  ži­
valsk ih  kužnih bolezni. T a  obvestila  so pošiljajo  drugi 
s tran k i pogodnici neposredno. O bsezati m orajo 
označbo okrožij, srezov, občin (k ra jev ) in štev ilo  za­
kuženih eksp loatacij. N azivom  živalsk ih  kužnih  bo­
lezni se  m orajo  p ris ta v lja ti la tin sk i nazivi.

2. Razen* te g a  se m orajo  obvešča ti ad m in is tra ­
tiv n a  o b la stv a  obm ejn ih  srezov (jaras) vzajem no n e­
m udom a in neposredno  o p o javu  ž ivalsk ih ' kužnih 
bolezni v teh  srezih.

3. Če so p o jav i goveja  kuga , p ljučna  k u g a  ali 
sram na k u g a  n a  ozem ljih ene s tran k e  pogodnice, se 
m ora b rzo javno  poslati d irek tno  poročilo  m in istrstvu  
za po ljedelstvo  d ruge s tran k e  pogodnice o po javu  
in o razširjan ju  bolezni.

Člen 8.

1. Železniški vagon i k a k o r tu d i lad je  ali deli ladij 
z vsem i svojim i p ritek linam i, tki so služili za prevoz 
k o p ita rjev  ali d v o p ark lja rjev , peru tn ine , sirovih ži­
valsk ih  pro izvodov in p redm etov , k a te ri bi u tegnili, 
služiti k o t sred stv o  za p ren ašan je  kužno bolezni, so 
m orajo  po iz to v o ritv i o čistiti in razkužiti, in sicer 
tak o , d a  se popolnom a uničijo  kužne kali, k a r  bi jih  
še moglo b iti tam kaj.

2. K lančine in n ab rež ja  za v k rc a v a n je  so m orajo 
o čistiti in po po treb i razkužiti po v sak i uporabi.

Člen 9.

P rom et z živalm i m ed obm ejnim a pasovom a 
s tra n k  pogodnic m ora  b iti u re jen  po «odredbah  o ob­
m ejnem  prom etu* tako-le:

1. V sak a  v p reg a  za trak c ijo  in za po ljska dela, 
v sa k a  to v o rn a  in jezdna žival m ora  b iti oprem ljena 
s  potrd ilom  ali pa, če g re  za več  živali, s k o le k tiv ­
nim potrd ilom , izdanim  od o b la stv a  občino, iz k a te ro  
izv irajo  to živali. T a  p o trd ila  m orajo  obsezati la s t­
n ikovo  im e in opis živali. V n jih  m ora b iti posvedo- 
čeno, da p rih a ja  žival iz obm ejnega pasu  ene s tran k e  
pogodnice, in označeno, d a  so smo v rš iti p rom et 
sam o v obm ejnem  p asu  d ruge s tra n k e  pogodnice.
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Če na j p restop ijo  m ejo d v o p ark lja rji, m orajo  b iti 
op rem ljena ta  po trd ila  razen  te g a  s  posvedočbo ob­
činskega o b lastva , v  k a te r i je označeno, d a  je  do- 
tična občina p ro s ta  bolezni, k i se m orajo  obvezno 
p r ija v lja ti in se m orejo p ren es ti n a  d v o p ark lja rje ; če 
naj p restop ijo  m ejo ko p ita rji, m ora n a v a ja ti po trd ilo  
občin skega ob lastva , da je  dvorec  p roven ience p ro s t 
bolezni, k i se  m orajo  obvezno p rija v lja ti in se m orejo 
p renesti n a  kop ita rje .

Ob p o v ra tk u  m ora posvedočiti ob lastvo nam em b­
ne občine, ležeče v obm ejnem  pasu  d ruge s tran k e  
pogodnice, na po trd ilih , d a  v te j občini ali tem  d v o r­
cu p rav  tak o  ni zgoraj om enjenih bolezni.

P o trd ila , d a  ni ž ivalsk ih  kužnih bolezni, velja jo  
30 dni za živali, u p o rab ljan e  za k m etijsk a  dela, 15 
dni p a  za vprežne ali jezdne k o p ita rje . Ko ta  ro k a  
m ineta , jih  je  dopustno  obnoviti.

2. Živina, k i se goni n a  pašo, m ora b iti oprem ljena 
s  ko lek tivn im  potrd ilom , izdanim  od o b la stv a  ob­
čine, iz k a te re  živali p rihaja jo . To po trd ilo  m ora ob- 
sozati lastn ikovo  ime, p as tir jev o  im e, v rs to  in šte ­
vilo živali, njih spol in s ta ro s t, naposled  zunanje 
k a ra k te ris tičn e  znake živali.

a) Če se goni ž iv ina  v obm ejni pas  d ruge s tran k e  
pogodnice na dnevno  pašo  a li n a  pašo, k i tr a ja  do 
7 dni, m orajo  posvedočiti v tem  p o trd ilu  ob lastvo  iz­
v o rn e  občine in ob lastv a  občin, skozi k a te ro  b i se 
m orala  živ ina gn ati, d a  je  n jih  okoliš p ro s t bolezni, 
k i se m orajo obvezno p r ija v lja ti in  se m orejo p re ­
nesti na v rs to  do tičnih  živali. To po trd ilo  v e lja  
30 dni te r  se m ora  po iz teku  te g a  ro k a  obnoviti.

b) Če se gonijo  živali n a  pašo  za dlje k o t  7 dni, 
m ora posvedočiti v p o trd ilu  d ržav n i a li za  to  od 
d ržave  specialno pooblaščeni v e te rin a r, d a  so bile 
živali p reg ledane neposredno  p red  odhodom  in spo­
znano ob preg ledu  za zdrave, n ad a lje  da ni nobene 
kužno bolezni, k i se  m ora obvezno p r ija v lja ti in ki 
bi se m ogla p renesti n a  rečeno živali, n e  v občini 
n jih  provenience ne v občinah, skozi k a te re  b i se 
m orale gnati.

N eposredno p red  p o v ra tkom  živali s p aše  jih  
m ora p reg led a ti d rža v n i ali od d ržave za to  spe­
cialno pooblaščeni v e te rin a r, k i m u je  naloženo n ad ­
zorstvo  nad  pašo ; na po trd ilo  se m ora zap isati uspeh 
te g a  preg leda k ak o r tu d i posvedočba, da ni n e  v 
občini, v k a te re  okolišu  so bile živali na paši, ne v 
občinah, skozi k a te re  so se m orale gnati, nobene bo­
lezni, ki se m ore p renesti na do tično  v rs to  živali in 
se  m ora obvozno p rijav lja ti.

P o ja v  v ran ičnega  p risada , šu štav ca , rdečice 
svin j, s tek line  v jzvornih občinah ne ov ira , d a  bi 
so izdala po trd ila , do ločena v točkah  1. in  2., če je  
dvorec , iz k a te reg a  p rih a ja  žival, p ro s t zgoraj om e­
njen ih  bolezni.

3. Če pa se po jav i v  dobi, dok ler tr a ja  paša  ali 
tra ja jo  dela onk ra j m eje, v  enem  delu  črede ali 
ž ivali ku žn a  bolezen, ki so m ora obvezno p rijav iti 
in se m ore p ren es ti na v rs to  do tičn ih  živali, bodisi 
v občini, k jer je  pasa ali k ra j dela, bodisi n a  po ti. 
po  k a te r i se m ora  v rn iti čreda ali m orajo  v rn iti ži­

vali, se p o v ra te k  n a  ozem lje d ruge s tra n k e  pogod­
nice p repove, razen  v im perativn ih  razm erah , k a ­
kršne so: n ed o s ta jan je  krm e, nezgode itd . V  tem  
poslednjem  prim eru  se p o v ra te k  s  paše ne sme iz­
vršiti, dokler se ne izvrše p reven tivn i ukrep i, od­
re jen i od p ris to jn ih  ob lastev  p rv e  stopnje, da se p re ­
p reč i širjen je  živalske kužne bolezni.

4. V prežne živali, ž ivali za obdelovanje zemlje, 
za jah an je , to v o rn e  živali, naposled  živali s paše, ki 
so oprem ljene z rečenim i po trd ili, niso n a  m eji ob 
prehodu  več  zavezane v e te r in a m i kon tro li. Da p a  se 
u g o to v i is to v e tn o st živali, se m orajo  v rn iti na oni 
obm ejni točki, čez k a te ro  so prišle.

Priloga C.
(Obrazec.)

Im e d ržave

(oblastvo , k i jo  izdalo k arto ).

Legitimacijska karta za trgovinske potnike.
V e l j a  z a  d v a n a j s t  m e s e c e v  o d  d n e  

i z d a j e .

V elja z a ...............................  Š tev ilka  k a r t e ..............

S tem  se p o trju je , da im a im etn ik  te  k a rte ,
g o s p o d .......................................................................................,
ro jen  v ............................  , stanu joč
v .................................. , u l i c a  , št. . . ,
i

v  pod f i r m o ............................................
(ali) d a  je trg o v in sk i po tn ik  v  službi trgovn ice
(trgovnic) v ........................................... ,
ki im a (im ajo)1 ............................................................................
v  pod f i r m o ............................................

K er n am erja  im etnik te  k a r te  n ab ira ti n aro č ila  v 
sp redaj om enjeni d ržav i in v rš iti nakupe za trgov - 
nico (trgovnice), za k a te ro  (kate re ) g re , se po trju je , 
d a  je  rečena trgovn ica  (so rečene trgovnice) u p ra ­
v ičena (upravičene), o p rav lja ti svojo  industrijo  in
svojo  trgov ino  v .........................................in d a  p laču je
(plačujejo) tam  zakonske d av k e  v ta  nam en.

V ....................... , d n e  19 . .

Podpis šefa 
trgovnice (trgovnic):

(L. S.)

I m e t n i k o v  o p i s :

L e t a .........................................
S tas
L a s je ........................................
Posebni znaki . . . .

Imetnikov podpis:

1 Označi se tvornica ali trgovina.
NB. Če gre za šefa trgovinske ali industrijske ustanove, 

je treba izpolniti samo razpredelek 1. v obrazcu.

fo tografija .
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Priloga Č.

Odredbe, ki urefajo vzajemno pomoč ob carin­
skem postopanju, preprečevanju, preganjanju 
in kaznovanju carinski kaznivih dejanj in vza­
jemno pravno pomoč v kazenskih carinskih

stvareh.
Da se u red i carinsko  p o stopan je  ob ekspedicijah  

po železnici m ed s tran k a m a  pogodnicam a in d a  se 
odred i oblika sode lovan ja  za (preprečevanje, p re­
g an jan je  in kaznovan je  p rek rv itev  ca rinsk ih  zakonov 
obeh d ržav , s ta  se zedinili s tran k i pogodnici o n a ­
stopnih  členih:

Člen 1.

1. N a podstav i spodaj naveden ih  odredb d a je ta  
s tran k i pogodnici d ruga drugi vzajem no pom oč za 
carinsko  postopan je  k a k o r  tu d i za p rep rečevan je , 
p reg an jan je  in kaznovan je  carinsk i kazn iv ih  dejanj 
te r  si z a g o ta v lja ta  vzajem no pravno  pom oč ob upo­
rab ljan ju  k azen sk eg a  p o stopan ja  v carinsk ih  stva reh .

2. V saka s tra n k a  pogoduica se zavezuje, pozvati 
svo ja ca rin ska o b la stv a  in carinske uslužbence, po­
stav ljen e  n a  skupn i m eji, naj ko likor m ogoče p o ­
znajo in vpoštevajo  zakone in odredbo d ru g e  s tran k e  
pcgodnice, k i se nanaša jo  n a  carinske s tv a ri, na 
p repoved i uvoza, izvoza in tra n z ita  in na p redpise 
o s ta tis tik i trg o v in sk eg a  g ibanja.

I.

Vzajemna pomoč ob carinskem postopanju.

Člen 2.

C arinarn ice  ene s tra n k e  pogodniee, u stanov ljene 
na meji, m orajo  d a ja ti uradnikom , k i jim je  po v er­
jen a  u p ra v a  u strezn ih  carinarn ic  d ru g e  s tran k o  po- 
godnice, v sa  službena obvestila  o g iban ju  b laga to r 
u k ren iti vse, k a r  je  m ogoče, da dajo  svojo  pom oč 
ustrezn i carinarn ic i d ruge s tra n k e  pogodniee.

Člen 3.

1. V saka s tra n k a  pogodnica se zavezuje , do­
pušča ti izvoz b laga, nam enjenega za ozem lje d ruge 
s tran k e  pogodniee, sam o po carinskih  potih , d ržečih  
do k ak šn e  v stopne ca rinarn ice  d ru g e  s tra n k e  pogod- 
nice, ki im a po trebne poob lastitve , in sicer sam o v 
ta k o  odrejenih  u rah , d a  p rispe  to  b lago  k  te j ca ri­
narn ic i m ed uradnim i uram i.

2. C arinska p o ta  in  u rad n e  u re  ca rinarn ic , u s ta ­
novljen ih  n a  teh  po tih , se določijo  s skupnim  spo­
razum om ; te  ca rinarn ice  m orajo  obvešča ti d ru g a  
drugo  o vseh o la jšavah , dovoljenih  za p restopan je  
meje.

Člen 4.

1. T ran sp o rti po železnici za jav n o  rabo  oseb, 
blaga in p rtljag e  sm ejo p reh a ja ti carinsko  m ejo po ­
dnevi in ponoči in ob vsakem  času, celo ob nedeljah 
in praznikih,

C arinske operacije , k i se nanaša jo  na prihod in 
odhod teh  tran sp o rto v , se  m orajo  v rš iti istočasno.

2. Železnice m orajo  priobčiti carinarn icam  in ca ­
rinskim  razdelkom , u stanov ljen im  n a  železniških po­
s ta ja h  (postajne carinarn ice), vozne rede vseh v lakov , 
ki p reh a ja jo  m ejo, in vsako  izprem em bo v voznih  
red ih  najm an j osem dni p re j, k o t stopijo  v  veljavo . 
P o sta jn e  ca rinarn ice  m orajo  b iti obveščene čim prej 
o znatn ih  zam udah, o u k in itv i v lakov , p ra v  ta k o  pa 
tu d i o p rih a jan ju  specialnih v lakov  ali o vožnji loko­
m otiv.

Člen 5.

V sak  tovorn i v lak , k i p rih a ja  iz inozem stva, se 
m ora sk ladno  s carinskim i p redp isi p rija v iti obm ej­
nim carinarn icam , k je r  se m orajo  obenem  pred lož iti 
pap irji, določeni s carinsk im i predpisi.

Č len 6.

1. Da se vzajem no zavaru je  p lačevan je  carine, se 
zavezu je ta  s tra n k i pogodnici, od red iti svojim  ca ri­
narn icam , naj označijo v danem  prim eru n a  pap irjih , 
ki jih  je  izročiti carinarn ic i d ruge s tra n k e  pogodniee, 
Činjenico, d a  n e  p rih a ja  blago iz p rostega  p rom eta  
n jih  la s tn eg a  ca rin sk eg a  ozem lja, in naj označijo v 
tem  prim eru n a  pap irjih  državo , odkoder izvira in 
se o d p rav lja  blago.

2. R az to v a rjan ja  in p reg ledovan ja  na m eji, p ra v  
ta k o  pa tu d i p o s ta v lja n ja  pečatov  na to v o rk e  je  
oproščeno blago, v to v o rjen o  v ■ predpisno p lom biran  
vagon  in poslano brez p re to v a rjan ja  na p o sta jo  v 
n o tran jo sti, k je r  poslu je  ca rin arn ica  s po trebno  po­
ob lastitv ijo , če je  p rijav ljeno  to  blago za uvoz po 
predpisih .

3. T ako  n a  m eji ob prihodu  in odhodu k ak o r 
tu d i v  no tran jo sti je  oproščeno iz to v a rja n ja  in ca rin ­
skega p reg ledovan ja , p ra v  ta k o  pa tu d i p o s ta v lja n ja  
peča to v  na to v o rk e  blago, v tovo rjeno  v predpisno 
plom birane vagone, ki vozijo  čez ozemlje ene s tran k e  
pogodniee brez p re to v a rja n ja , če jo  p rijav ljeno  to 
blago za tran z it po predpisih .

4. O dredbe iz o d s ta v k o v  1. in 2. se upo rab lja jo  
sam o, če sk rb ita  p rizad e ti železniški u p rav i ob m a­
te ria ln i odgovornosti za to, d a  p riha ja jo  vagon i v 
določenih rokih  in z nepoškodovanim i zalivkam i na 
p ris to jne  ca rinarn ice  v  n o tran jo s ti a li n a  izstopne 
ca rinarn ice  in če veljavne p repoved i tran z ita  ne na- 
sp ro tu jo jo  u p o rab ljan ju  teh  o lajšav .

5. P ra v  ta k o  je  oproščeno iz to v a rja n ja  in te h ta n ja  
blago, p rosto  carine, ki p rih a ja  n a  obm ejno c a rin a r­
nice, d a  se izvrše tam  z njim  ca rin ske  operacije , 
sam o, če se dado  izv ršiti te  operac ije  brez iz to v ar­
ja n ja . Da se določi teža  b laga, jem ljejo  ca rin sk a  
o b la stv a  vobče za težo vagona ono težo, ki je  za­
pisana na njem.

6. One o p ro stitv e  od ca rin skega  p reg ledovan ja  
in p o sta v lja n ja  peča to v  na to v o rk e , k i so om enjene 
v odstavk ih  2. in 3., se upo rab lja jo  izjem om a, no d a  
hi bilo tre b a  izv ršiti predpisne carinske operacije , 
celo tud i, Če so b lago  p re to v o ri iz v ag o n a  v  v agon  
te r  se izvrši to  pod nadzo rstvom  carinarn ice , ako  je  
bilo neizogibno treb a  blago p re to v o riti iz razlogov 
železniške službe.
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7. O lajšavo, določene v  odstavk ih  2. do 6. te g a  
č lena, se ne sm ejo u p o rab lja ti ob ovadbi a li osno­
vanem  sum u, da gro  za tih o tap stv o .

8. V saka s tra n k a  pogodnica sme vedno dopolniti 
p lom biran je vagonov  s tem , d a  p o stav i svojo lastne  
carinske zalivke.

9. š irše  o la jšave  v carinskem  postopan ju , do­
g ovo rjene od ene s tran k e  pogodnice s k a tero k o li 
drugo  državo , se u p o rab lja jo  p ra v  ta k o  na p rom et 
z d ru g o  s tra n k o  pogodnico, če ve lja  vzajem nost.

Člen 7.

1. Če blago docela ne napo ln ju je  enega vagona, 
sm e 'p ra v  tako  uk o rišča ti zgoraj om enjeno o la jšave, 
ak o  je  v to v o rjen o  v popolnom a za tvo rne oddelke 
pokritih  vagonov , ki u streza jo  predpisom  carinske 
zapore, ali v prem ične zaboje ali košare , ki jih  je  
odobrilo  carinsko  ob lastvo , to r se  p revaža ta k o  pod 
ca rin sko  zaporo. S tra n k i pogodnici im ata vedno p ra ­
vico, dopoln iti p lom bažo s tem , da p o s ta v ita  svoje 
la stne  carinske zalivke.

2. D a se učin ljive je zav aru je  v a rn o s t vagonov, 
po tu joč ih  z v lak i, je dopuščeno —  s pridržkom  p ri­
s ta n k a  železnice — , da oprem ijo p rizadete  s tra n k e  
vagone z visečim i k ljučanicam i ali z drugim i zapirali, 
k i na n ikak ršen  način ne poškodu jejo  m ateria la .

Člen 8.

1. K o vozijo p o tn išk i vozovi čez carinsko  mejo, 
sm e b iti v n jih  sam o ročna po tn iška p rtlja g a .

2. P reg ledovan je  ročne p r tlja g e  in p red an e  p r t­
ljage  se m ora na obm ejni p o sta ji ta k o  pospešiti, da 
je  m oči p rtljag o , nakazano  na drugo carinarn ico , če 
je  m ogoče, p revoziti z v lakom , k i im a zvezo.

3. P re d a n a  p rtlja g a  in ročna  p o tn išk a  p r tlja g a  st; 
preg ledu je prav ilom a n a  obm ejni carinarn ic i. V endar 
p a  se sm e posla ti na zah tevo  po tn ik o v  p red a n a  p r t­
lja g a  v  carinsk i p reg led  n a  d rugo  železniško posta jo  
v  n o tran jo s ti d ržave, če poslu je tam  carinarn ica  in 
če n im a obm ejna ca rin a rn ica  razloga, d o m nevati 
zlorabe. V tem  prim eru se m ora p r tlja g a  predpisno 
plom birati.

Člen 9.

Brzovozno in sporovozno blago k ak o r tudi nujne 
pošiljke, ki se p revaža jo  s po tn išk im i v lak i, spadajo  
pod  iste  pogoje in fo rm alnosti k ak o r is to tak o  blago, 
ki se p rev aža  s tovorn im i v laki.

V endar pa m orajo  brzovozno b lago , ki so rado  
k v ari, k ak o r tud i b rzovozne pošiljke, ki se p revažajo  
s potniškim i v lak i, p reg led a ti obm ejne carinarn ice  
ta k o  h itro , k ak o r je  p redpisano za p rtljag o , p ri č e ­
m er pa so ne š te je  defin itivna ocarin itev .

Člen 10.

K ar se tiče ca rin sk e  zapore  vagonov , ki vozijo 
čez m ejo, je  dopustno , u p o rab lja ti odredbe II. konč­
nega zap isn ika z dno 15. m aja  1886. m ednarodne 
bernske konference o zap iran ju  vagonov, ki m orajo  
voziti mimo carinarn ice, kak o r tud i v se  izprem em bo 
ali dopoln itve, določene v teh predpisih.

Člen 11.
1. č e  je  dopusten  uvoz b laga sam o po  specialni 

dovo litv i, se  sm e tra n sp o rt odkloniti, ako  ca rin a r­
n ica ugo tov i, da te dovo litve  ni. V tem  prim eru  
m ora označiti ca rin arn ica  raz log  odk lon itve  v tovor- 
nem -listu  in v  po tnem  listu , p ri čem er p o stav i datum  
in podpis u rad n ik a , ki je  sprem ljal tran sp o rt.

2. D a se o la jša  povračilo  kavc ij, deponiran ih  za 
zav aro v an je  ponovnega izvoza b laga, k i je  bilo u v o ­
ženo začasno brez ca rine  in carinsk ih  ta k s , kak o r 
tu d i d raw b ack  in pov rač ilo  carine  in ca rinsk ih  
tak s, pobranih  n a  iznova uvoženo blago, m orajo 
p o trd iti ca rinarn ice  v sak e  s tra n k e  pogodnico n a  za­
h tevo  ca rinarn icam  druge s tran k e  pogodnice, da je 
prišlo  blago čez skupno mejo.

Člen 12.

C arinska p o trd ila , žige, pečate  in  oznam enila in 
d ruge ca rin ske  znam ke, k i se po stav ijo  za to , d a  oe 
g a ra n tira  is to v e tn o st b laga, vzorcev  a li m odelov, 
izvoženih z ozemelj ene s tran k e  pogodnice in n a ­
m enjenih za vnovičen izvoz, oznam enila in znake o 
p rosto rn in i sodov in d rug ih  posod k ak o r tu d i ozna­
m enila o teži vagonov  p riznavajo  ca rin sk a  oblais.tva 
obeh s tra n k  pogodnic vzajem no.

II.
Preprečevanje carinski kaznivih dejanj.

Člen 13.

1. Za p rep rečevan je  in razk riv an je  tih o ta p s tv a  na 
obeh s tran eh  si dajo  uslužbenci n a  skupn i m eji s tra n k  
pogodnic uslužno vzajem no pom oč, si p riobčujejo  v 
na jk ra jšem  roku  svo je  opazbe in vzdržu jejo  g lede 
službe razm erje dobre soseščine.

2. Da se sporazum ejo  o koristnem  sodelovanju  v 
te j sm eri, se sh a ja jo  zdaj p a  zdaj ob posebnih p ri­
likah' s ta re jš in e  ca rinarn ic  in obm ejnih razdelkov  
(ekspozitur) carinske straže  na eni in n a  drug i s tra n i 
n a  skupne sestanke.

Člen 14.
C arinsk i u radn ik i s tra n k  pogodnic, pozvani, da 

p repreču jejo  in p regan ja jo  p rek rš itv e  ca rinsk ih  p red ­
pisov, m orajo  p rep rečev a ti z vsem i zakonskim i sred ­
stv i, k i so jim  n a  razpo lago , tud i p rek rš itv e  ca rin ­
skih predpisov  drugo s tran k e  pogodnice tor postopa ti 
ob dan i p rilik i n a  isti način , k ak o r bi šlo za pre- 
k rš itev  carinsk ih  predpisov  n jih  la s tn e  države.

Člen 15.

. P ris to jn a  ob lastv a  ene s tra n k e  pogodnice p ri­
občujejo  p risto jn im  oblastvom  druge s tran k e  pogod- 
uice p rek rš itv e  carinsk ih  p redp isov  te  s tra n k e  tak o j, 
čim zvedo zanje, te r  jim  izroče n a  zah tevo  dobav ­
ljene predm ete in dokaze.

Člen 16.
1. V saka s tra n k a  pogodnica pazi, če to  zah tev a  

d ru g a  s tra n k a  pogodnica, n a  osebe, k i so sum ne, d a  
vrše poklicno a li iz n av ad e  tih o tap s tv o  n a  škodo 
d ruge s tra n k e  pogodnice.
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2. Če n as tan e  sum, d a  so nakopičene v obm ejnem  
pasu  ene s tran k e  pohodnice b lagovne zaloge, k i naj 
bi ,se n a  tih o tap sk i način  tran sp o rtira le  n a  ozemlje 
d ruge s tra n k e  pogodnice, se m orajo  p o sta v iti sk la ­
d išča  te  v rs te  na zahtevo p rizadete  s tran k e  pogod­
n ice pod posebno nadzorstvo .

ni.
Preganjanje in kaznovanje carinski kaznivih dejanj.

Člen 17.
1. Zbog p rok ršitev  carinsk ih  p redp isov  druge 

s tra n k e  pogodnice p reg a n ja  in kaznu je  v sa k a  s tra n ­
k a  pogodnica p resto p n ik e  n a  zah tevo  p risto jnega 
o b la stv a  druge s tran k e  pogodnice s kaznim i, p red ­
pisanim i z n jenim i lastn im i zakoni za podobne ali 
analogne p resto p k e , in ob svojih  lastn ih  form alnostih :

a) če je  obdolženec p ripadn ik  one d ržave, k i ga 
m ora p reg a n ja ti in kaznovati;

b) če b iva v te j  d ržav i, d asi ni n jen  p ripadnik , 
bodisi tu d i predhodno, ali če se je  sto ril p resto p ek  
n a  ozem lju zaprošene d ržave in če je  m oči k riv ca  
tam  izslediti v tren u tk u , ko se p re jm e zah tev a  za 
pregon , ali p a  pozneje.

2. Če se m ora odm eriti d en a rn a  kazen  po u ta jen i 
vso ti, se vzam e za osnovo ta rifa  one s tran k o  pogod­
nice, k a te re  carin sk i p redpisi so bili prekršen i.

3. P re g an ja n ja  drug ih  p restopkov , izvršenih ob 
p resto p k u  ca rinsk ih  predpisov  d ruge s tran k e  pogod­
nice, ne spada pod  te  odredbe.

Člen 18.

V  postopan ju , ki g a  je  izvesti po členu 17., im ajo 
službena poročila ob lastev  a li u rad n ik o v  druge .stran­
k e  pogodnice isto  dokazno  moč, k i se p riznava  služ­
benim poročilom  dom ačih ob lastev  ali u radn ikov  v 
podobnih prim erih.

Člen 19.
1. S tro šk i in izdatk i, p rovzročeni s postopanjem , 

k i se je  uvedlo  zbog p rek rš ite v  carinsk ih  predpisov  
d ru g e  s tran k e  pogodnice in z izv ršitv ijo  kazni, se 
m orajo  u go tov iti in naložiti po načelih , ki se upo rab ­
lja jo  ob enak ih  postopanjih , uvedenih  zbog p rek rš i­
tev  la stn ih  carinsk ih  predpisov.

2. Začasno obrem enjajo  ti  s tro šk i d ržav o , v  k a ­
te ri teče postopan je .

3. S tro ške, p rovzročeno s postopanji, k i jih  je  
uves ti po členu 17., m ora p o v rn iti ona s tra n k a  po­
godnica, v  k a te re  k o ris t se v rši p rocedu ra , ko likor 
se ne bi m ogli pok riti z v rednostjo  odvzetih  pred­
m etov  ali ko likor jih ne bi po rav n a li p restopnik i.

Člen 20.

1. R azen  teg a , da se p lača  kazen, se m ora po ­
v rn iti u ta jen a  carina.

2. V sote, k i jih položi obsojenec a li k i se ostva- 
rijo  s p rodajo  p redm etov  kazn ivega dejan ja , so m o­
rajo  u p o rab iti tak o , d a  se pokrije jo  n a  p rvem  m estu 
sodni stro šk i; carina , u ta je n a  d rug i s tra n k i pogod- 
nici, pride n a  d rugo  m esto, denarne kazni p a  n a  
tre tje .

3. P ob rane  kazni in odvzeti p redm eti ostanejo  
na razpo lag i one s tra n k e  pogodnice, n a  k a te ro  ozem­
lju se je  postopan je  izvedlo.

4. O vaditelji p restopkov  in  osebe, k i so izv ršile  
odvzem , se nag rad o  v zgoraj naveden ih  prim erih  
sam o, če v e lja  vzajem no postopanje .

Člen 21.
P rav ica , odložiti ali om iliti kazni, g re  držav i, 

k a te re  sodišče ali ad m in is tra tiv n o  ob lastvo  je  izreklo 
obsodbo.

IV.
Pravna pomoč v carinski kazenskih stvareh.

Člen 22.
1. K ar se tiče postopan j, uveden ih  na ozemljih 

d ruge s tra n k e  pogodnice bodisi zbog p re s to p k a  ca­
rinsk ih  predpisov  is te  s tran k o  pogodnice, bodisi po 
členu 17., m orajo  zasliševa ti ad m in is tra tiv n a  in  sodna 
o b la stv a  v sak e  s tra n k e  pogodnice na zah tevo  ob­
la s tv a  ali p ris to jn eg a  sodnika, če je tre b a  pod  p ri­
sego, priče in s tro k o v n ja k e , o d re ja ti po službeni dolž­
nosti p reg lede in p o tr ja ti uspehe teh  p reg ledov , 
p rio b čev a ti pozive in odločbe obdolžencem , ki niso 
p ripadn ik i zaprošene d ržave. P oziv i se m orajo v ro ­
ča ti brez opozorila n a  posledico, če obdolženec no 
pride.

2. S tro šk e , provzročene z goren jim i a k ti  p rav n e  
pomoči, m ora p o v rn iti p roseča d ržava.

*

Končni zapisnik.
V tren u tk u , ko šo podpisan i pooblaščenci p ri­

stopili k  podpisu  trgov inske  pogodbe, sk len jene n a  
današn ji dan m ed k ra lje v in o  M adžarsko in k ra lje ­
vino S rbov , H rv a to v  in S lovencev, so podali te-le  
prid ržke in izjave, ki so se stav n i de l pogodbe:

K členu 1.
O dredbe č lena 1. ne obsezajo p rav ice  n as tan je - 

van ja.
Z odredbam i člena 1. se ne izprem injajo  in tu d i 

ne  om ejujejo n o tran ji zakoni, ki se nanaša jo  n a  iz­
da jan je  in v id iran je  po tn ih  'listin; v en d a r p a  se za ­
vezu je ta  s tra n k i pogodnici, izda ja ti p o tn e  listine te r  
jih  nem udom a op rem lja ti s po trebnim i vizam i, če ni 
posebnih  razlogov , ki tem u nasp ro tu je jo .

K  členu 3. •
P ra v  ta k o  so sm a tra jo  za blago z izvorom  in. 

provenienco  z ozemelj ene s tra n k e  pogodnice p ro ­
izvodi, k i so se s p rede lavo  tu k a j izdelali iz sirovin, 
uvoženih iz inozem stva, n ad a lje  blago, izdelano iz 
inozem skih proizvodov.

U vozniki s tra n k  pogodnic so po občem prav ilu  
vzajem no oproščeni obveznosti, p red la g a ti po trd ila  
o izvoru . V endar pa sm e za h te v a ti v sa k a  s tra n k a  
pogodnica p red lož itev  p o trd ila  o izvoru , če bi bila 
u stan o v ila  d iferenc ia lne  carine  po p rovenienci b laga 
in če bi bilo verje tn o , da so bili proizvodi, zavezani 
p lačevan ju  diferencialne carine, Uvoženi tran z itn o  
čez ozem lja d ruge s tran k e  pogodnice.



—  607 —

P o trd ila  o izvoru  izdaja jo  trg o v sk e  zbornice, ki 
im ajo sedež v držav i p rovenience, a li p a  odp ravne 
carinarn ice.

V saka s tra n k a  pogodnica sm e zah tevati, n a j se 
p revedejo  p o trd ila  o izvoru v n jen  službeni jezik  ali 
p a  v francosk i jezik , d a  jim  bodi, če so ji zdi to  
po trebno , p riložena fa k tu ra  in da m orajo  b iti vidi- 
ra n a  od njenih  d ip lom atsk ih  ali konzu larn ih  agen tov . 
T a  v iza je  b rezplačna.

V obče p rizn a v a ta  s tra n k i pogodnici d ru g a  drugi 
v vsem , k a r  se tiče  p o trd il o izvoru , ugodnosti, ki 
se p riznavajo  narodu , uživajočem u največ je  ugod ­
nosti.

S tra n k i pogodnici s ta  se sporazum eli, dopolniti 
čim prej to  pogodbo z dodatno  konvencijo  o vzajem ­
nih ta rifn ih  koncesijah.

K členu 4.
Za ugodnosti, dovoljene za rad i o lajšave obm ej­

nega prom eta, se sm atra jo  specialne ugodnosti, do­
voljene p reb ivalcem  v obm ejnih k ra jin ah , ki se raz ­
p ro s tira jo  n a jv eč  do 15 k m  n a  eni in n a  d rugi s tran i 
m eje in obsezajočo sam o p rom et z živili in z živalsko 
krm o v  to lik i množini, ko lik ršne je  treb a , d a  se po­
k riv a jo  la s tn e  po trebe preb iva lcev , n as tan jen ih  v 
obm ejnih pasovih.

K  členu 6.
1. Že rab ljene  v reče  se dopuščajo začasno brez 

carine sam o, če so oznam enovaue in če se uvozijo  
za to, da se napoln ijo  s cerealijam i, sladom , posušeno 
zelenjavo in sem eni te r  so polne izvozijo v štirih  
tednih.

D eponirani znesek carine a li kavc ija , s k a te ro  se 
g a ra n tira  ponovni izvoz zgoraj om enjenih v reč , se 
n a  zah tevo  vrne, tu d i če bi se  v reče  iznova izvozile 
prazne.

2. N apolnjene jek lene cevi in lagve k ak o r tud i 
vobče napo ln jene posode iz železa ali iz d ru g e  ko ­
vine, ki bi m ogle služ iti v eč k ra t, a li ta k e  posode, 
ka te rih  rab a  v trgov in i ni n avadna , se  n e  sm ejo pr< - 
pu šča ti začasno brez carine. P la č a ti m orajo  dotično 
carino. V endar p a  so znesek tako  pob rane  carine vrne, 
če se zgoraj om enjene posode iznova izvozijo v šestih  
m esecih in če je  n jih  is to v e tn o st ugo tov ljena .

3. Ce m orajo  biti am balaže —  uvožene začasno 
brez ca rin e  — oprem ljene s službenim  oznam enilom , 
priznavajo  oznam enila, p o s ta v lje n a  od pristo jn ih  ob- 
lastdv  ene s tra n k e  pogodnice, o b la stv a  d ru g e  s tra n ­
ke pogodnice.

4. A vtom obili, m otocikli, ae rop lan i k ak o r tud i 
njih s tro ji (m otorji) se ne sm atra jo  za s tro je  v zmi- 
slu to čk e  d).

Umeje se sam o po sebi, d a  se m orajo  ob ponov­
nem  uvozu pop rav ljen ih  s tro jev  vsi dodani deli obre­
m eniti s carino.

K  členu 7.
Znesek carine, ki se m o ra  po ložiti v  gotovem  

denarju , se pusti k o t depozit p ri oni carinarn ic i, pri 
k a te r i se je  izvršil začasni uvoz.

Na zah tevo  v rn e  zneske deponiran ih  carin  is ta  
ca rinarn ica  najd lje  v  enem  m esecu od dne, ko so 
iznova izvozi blago po dotičnih  predpisih.

K  členu 11.
K ar se tiče  m onopolnih p redm etov , d a je ta  s tra n k i 

pogodnici vzajem no d ru g a  d rugi p ro s to s t tran z ita , 
če se zadostno zajam či, d a  se ne vnesejo  ti  p ro izvodi 
sk riv a j v državo.

One odredbe av tonom nih  zakonov, k i se nanaša jo  
n a  trgovino , cirku lacijo  in tra n z it m onopolnih p red ­
m etov  in proizvodov, obrem enjenih  s trošarino , ve­
lja jo  še nadalje .

K  členu 13.
D ržav ljan i ene s tran k e  pogodnice, k i im ajo trg o ­

vino a li op rav lja jo  industrijske  profesije in obrte  na 
ozem ljih d ru g e  s tran k e  pogodnice, n e  p laču je jo  ie 
drug ih  ne večjih  davkov , ta k s  ali davščin  nego one, 
ki se pob ira jo  od dom orodcev ali od  d ržav ljanov  
naro d a , uživajočega največ je  ugodoosti.

K  členu 15.
1. Um eje se sam o po sebi, d a  sm& za h te v a ti ugod ­

nosti, k i jih  je  dovolila  ena s tra n k a  pogodnica k a ­
te riko li d rug i d ržav i g lede obdavčevan ja  trgov insk ih  
po tn ikov , d ru g a  s tra n k a  pogodnica sam o, če ve lja  
vzajem nost.

2. S tra n k i pogodnici p riobčita  d ruga  d rugi ob­
la s tv a , k i na j izdaja jo  leg itim acijske k a r te ; p rav  
tak o  si p riobčita  odredbe, k a te r ih  se m orajo  d rža ti 
trg o v in sk i po tnik i, ko op rav lja jo  svojo  trgovino .

3. P redm eti, zavezani carin i, k i jih  uvažajo  trg o ­
v insk i po tn ik i k o t vzorce ali m odele ali k i se  jim  po­
šiljajo  p red  n jih  odhodom  n a  p o t ali po njih  odhodu-, 
se m orajo  pušča ti n a  eni in d ru g i s tran i b rez carine 
ob uvozu in  ob izvozu, če se t i  predm eti, k er niso bili 
prodani, iznova izvozijo v šestih  m esecih in če is to ­
v e tnost uvoženih in iznova izvoženih p redm etov  ni 
dvom na, najsi je  sicer carinarn ica , mimo k a te re  
g redo  ob izvozu, ka terak o li. O znam enila za garan - 
tira n je  isto v e tn o sti, p o stav ljen a  v izvorn i d ržav i, se 
p riznavajo  n a  ozem ljih nam em bne d ržave. V endar 
p a  sm ejo ca rin sk a  ob lastv a  p rav  ta k o  p o sta v lja ti 
sv o ja  la s tn a  oznam enila, če se jim  zdi to  zarad i 
g a ra n tira n ja  is to v e tn o sti po trehno . V sak a  s tra n k a  
pogodnica sme zah tevati, d a  se g a ra n tira j ponovni 
izvoz ali ponovni uvoz zgoraj označenih predm etov  
s pologom  do tično  carine  ali s kavcijo .

4. P redp isov  člena 15. ni u p o rab lja ti n a  am bu­
lan tn e  industrije  k ak o r tu d i ne n a  k ro šn jarjen jo  iTi 
nab iran je  naročil p r i osebah, k i ne oprav lja jo  ne 
trg o v in e  n e  industrije .

K  členu 18.

O dredbe člena 18. se n an aša jo  sam o na pom orsko 
p lovitev .

K  členu 20.
K ar se tiče a rb itra žn e g a  postopan ja  v prim eru, 

določenem  v  členu 20., s ta  se sporazum eli s tran k i 
pogodnici tako-le;

V prvem  prim eru  a rb itra že  zaseda razsodišče, na 
ozem ljih tožene s tran k e  pogodnice, v  d rugem  p ri­
m eru n a  ozem ljih drugo  s tran k e  pogodnice in tak o  
d a lje  izm enom a n a  ozemljih v sake  s tran k e  pogod­
nice. Ona s tra n k a  pogodnica. n a  k a te re  ozemljih naj
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zaseda sodišče, odredi k ra j zasedanja . P osk rbe ti 
m ora za p ro sto re , uslužbence in postrežn ištvo , po ­
trebno  za poslovanje razsodišča. Sodišču predseduje 
predsednik  razsodišča. Razsodišče odloča z večino 
g lasov.

S tra n k i pogodnici se  spo razum eta  bodisi v  v sa ­
kem  prim eru  arb itraže , bodisi za vse prim ere o p ro ­
ceduri, po k a te ri naj poslu je sodišče. Če toga sp o ­
razum a ni, ured i proceduro  sodišče s im o . P ro ced u ra  
s e  lahko  vodi pism eno, če tem u ne u g o v arja  nobena 
s tra n k a  pogodnica. V tem  prim eru  se sm ejo odredbe 
te g a  o d stav k a  izprem eniti.

Na zah tevo  razsodišča, poslano v lad i ene s tran k e  
pogodnice, odp rav lja jo  n jena o b la s tv a  pozive pred  
to  sodišče in zaprosila , p riha ja joča  od te g a  sodišča, 
n a  isti način, k ak o r jih  odprem ljajo  n a  zahtevo do ­
m ačih civilnih sodišč.

K p rilog i B. — O dredbe o živalskih  kužnih  boleznih.

1. O dredbe o živalskih  kužnih boleznih se u p o ­
rab lja jo  sam o na proizvode ene ali d ruge s tran k e  
pogodnice. D opuščanje živali, sirov ih  živalsk ih  p ro ­
izvodov in p redm etov , ki u tegnejo  služiti k o t sred ­
s tv o  za p ren ašan je  kužne bolezni in ki p reha ja jo , 
izv irajoči iz drugih  držav , čez ozem lje ene s tran k e  
pogodnice, d a  prispejo  n a  ozem lje d ru g e  s tra n k e  po­
godnice za rad i uvoza ali tranz ita , ne spada v okvir 
odredb  priloge B.

2. D v o p ark lja rji in kop ita rji, uvoženi po odred­
bah o živalsk ih  kužnih boleznih z ozem elj ene s tra n ­
ke pogodnice n a  ozem lja d ruge s tran k e  pogodnice in 
nam enjeni n a  zakol, se sm ejo p rev aža ti v vse k la v ­
nice in na vsa ja v n a  m esarska tržišča , ki so p o l  
nadzo rstvom  v e te rin a rn e  policije in iso oprem ljena s 
p rim ernim i instalacijam i. T a  trž išča  in te  k lavnice se 
označijo  naknadno .

G oveda, ovce in svinje, k a r  jih je nam enjenih za 
zakol, se sm ejo u v a ž a ti za neposredn ji zakol v te  
k lavnice , zvezane po neposrednjih  p rogah  z želez­
niškim  om režjem  celo onih srezov, k i so pod p re ­
povedjo  v zm islu člena 5. odredb v prilog i B glede 
živalskih  kužnih bolezni, če p riha ja jo  iz nezakuženih  
občin.

P rom et z dv o p ark lja rji, k i niso nam enjeni za 
zakol, je dopusten  ob pogojih , določenih v členu 2. 
prilogo B.

K opita rji, ki niso nam enjeni za zakol, spadajo  na 
v stopn i posta ji pod m aleinacijo; n jih  uvoz se d o ­
pusti sam o, če se p ri tem  p reskusu  ni ugotovilo , da 
so sumni. S troške, p rovzročene s to  p rocenduro , trp i 
s tran k a . K opitarji, nam enjeni za tran z it, ne spadajo  
pod nobeno d iagnostično  proceduro.

3. V obm ejnem  prom etu  m ora sp rem lja ti pošiljke 
p eru tn ine , sestav ljene  iz m anj k o t 50 živali, samo 
eno potrd ilo , s ka terim  se posvedočuje, d a  v izvorni 
občini in sosednjih  občinah ni živalskih  kužnih b o ­
lezni.

N obenega po trd ila  ni zah tevati v obm ejnem  p ro ­
m etu  za p resno  in predelano  konjsko , goveje, sv in j­
sko, kozje in ovčje meso k ak o r tud i ne za zaklano 
p eru tn ino  in p ra v  tak o  ne za gnoj, ko likor služijo ti

proizvodi za lastno  po trebo  prebivalcem  v  obm ejnih 
pasovih.

Za obm ejni p rom et po obeh predhodn ih  odstavk ih  
se sm a tra  p rom et s p redm eti, ki so naveden i v n jim a 
te r  p rih a ja jo  iz enega obm ejnega pasu  in so nam e­
njeni za po trebo  v drugem  obm ejnem  pasu.

4. N obenega p o trd ila  ni za h te v a ti za predelano  
m eso do 5 k g  v zasebnem  poštnem  p rom etu  in v 
zasebnem  potniškem  prom etu.

5. Za uvoženo presno  ali p rede lano  meso velja jo  
v  nam em bnih k ra jih  isti sa n ita rn i p redpisi k ak o r za 
dom ačo m eso;

m eso goved  in k o p ita rjev  se ne sme u v až a ti v 
delih, m anjših  od če trti;

sv in jsko  m eso ne v delih, m anjših  od polovice;
telečje , ovčje in kozje m eso so sm e u v až a ti sam o 

v celih kosih.
Z ak lana te le ta  in zak lane ovce se sm ejo u v až a ti 

tu d i razsekano  n a  sp redn jo  in zadnjo polovico.
Izvzem ajo  se kosi m esa p rv e  (najboljše) v rs te  in 

kosi, n av ad n i v  trgov in i, k ak ršn i so : stegna, za­
rebrnice, pleča, jezik i itd ., sv in jsko  meso, naso ljeno  
v velik ih  kosili, sv in jsko  moso in p rek a jen a  slanima 
k a k o r  tud i m esni izdelki, k i izv irajo  od goved , svinj, 
te le t, ovac in koz.

Uvoz m esa, razsek an eg a  na drobne kosce, ni 
dovoljen.

Od kon jskega m esa se sm ejo u v až a ti sam o pljuča, 
srce, obisti, g lava , g o ltanec  in dušn ik  v zvezi z njim .

6. P o trd ila , do ločena z odredbam i zoper živalske 
kužno bolezni, m orajo  biti oprem ljena, če niso spi­
sana v službenem  jeziku  nam em bne d ržave, z a v te n ­
tičnim  prevodom  v tem  jeziku  ali s prevodom  v 
nem škem  jeziku, po trjen im  od d ržavnega  ali od 
d rž a v e  za to  specialno poob laščenega v e terin arja . 
Če g re  za tran z it, m ora b iti p ridodan  p o trd ilu  fran ­
coski a li nem ški prevod.

Če pa g re  za tra n sp o r t živali, p ri k a te rih  se za­
h te v a  po trd ilo  za v sak o  g lavo , sme biti overovljen  
p rev o d  teh  po trd il ko lek tivno  zn v sak  vagon ali za 
vsako  ladjo.

7. N eposrednji tran z it živih živali, v š te v š i p e ru t­
nino, po železnici ali lad ji z ozemelj ene s tran k o  po­
godn ice  čez ozem lja d ru g e  s tra n k e  pogodnice je  
vobče dopusten , če gro za p rovenience eiie s tran k e  
pogodnice in če p rih a ja jo  te živali iz nepropovedanih  
k rajin , ob pogojih, naš te tih  v členu 2. priloge B. —  
sev ed a  če uvoz v nam em bno d ržavo  ali pa, če gre 
za tra n z it skozi d ržave, k a te re  m ora p reiti, ni p repo­
vedan.

Če je  uvoz in tra n z it k la v n e  živine, p r ih a ja jo če  
iz nezakuženih  občin, ki leže v srezih, p repovedan ih  
po predpisih  člena 5. p riloge B, dopuščen od k a te re ­
koli d ruge d ržave, se dovoli tra n z it teh  živali čez 
ozem lja en e  s tran k o  pogodnice za v sak  prim er po- 
sebe; v en d a r pa se m orajo odred iti v si v a rn o stn i 
ukrep i zoper ev en tu a ln o  razširjan je  kužne bolezni.

8. N eposrednji tran z it p resn eg a  in  p redelanega 
m esa, zak lane peru tn ine, sirov ih  ž ivalsk ih  proizvo­
dov k ak o r tu d i p redm etov , ki u tegnejo  služiti ko t 
s redstvo  za p ren ašan je  kužno bolezni, z ozemelj one
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stran k e  pogodnice čez ozem lja d ruge s tra n k e  po- 
godn ice po železnici v  zap rtih  plom biranih  vagonih  
a li z lad jam i v ločenih in zaprtih  oddelkih je  vobče 
dopusten  ob pogojih , predpisan ih  za uvoz, ko likor 
g re  za p rovenience ene s tra n k e  pogodnice in ko ­
likor ne izv ira  blago iz prepovedanih  k ra jin . Umeje 
se sam o po sebi, da uvoz v nam em bno državo  ali, če 
g re  za tran z it skozi d ržave, tki jih  jo  treb a  p reiti, ni 
p repovedan , ko liko r g re  za s iro v e  živalske proizvode 
k a k o r tud i za predm ete, ki u tegnejo  služiti k o t sred ­
stvo  za p ren ašan je  k u žn e  bolezni.

9. Živali za zakol, dopuščene po odredbah  točke  2. 
na trž išča  za k lavne živali, se sm ejo izvažati s  teh 
trž išč  v d ruge d ržave, če je  n jih  uvoz dopuščen  v 
nam em bno d ržavo  in če g re  za n jih  tra n z it skozi 
d ržave, k i jih  je  tre b a  preiti.

10. V stopne posta je  za prom et, om enjen v členu 1. 
odredb o živalsk ih  kužnih boleznih, so:

v k r a l j e v i n i  S r b o v ,  H r v a t o v  i n  
S l o v e n c e v :

S ubo tica , Č akovec,
V irov itica, Rat.ina B ezdan,
K oprivnica , B anatsko  A randelovo ;

v k r a l j e v i n i  M a d ž a r s k i :
K elebia, M urakeresztur,
B arcs, Mohdcs,
G yčkenyes, Sziireg.

N ove vstopne p o s ta je  po odredbah č lena 1. se 
sm ejo u stan o v iti sam o po predhodnem  sporazum u 
m ed v ladam a s tra n k  pogodnic.

N a vstopnih  p osta jah  se m orajo  n a p ra v iti nem u­
dom a instalacije , p o treb n e  za h itro  in nezam udna 
op rav ljan je  ve terinarno-po lic ijske  službe.

11. D irek tn i tran z it živali in peru tn in e , sirovih  
živalsk ih  proizvodov k ak o r tu d i p redm etov , ki u te g ­
nejo služiti k o t sredstvo  za p renašan je  kužne bolezni, 
p rihaja joč ih  z ozemelj ene s tran k e  pogodnice, p re­
hajajočih  čez ozemlje' d ruge s tra n k e  pogodnice in 
v račajoč ih  se n a  ozem lja p rve s tran k e  pogodnice, jo 
dopusten  v plom biranih  vagonih  b rez kak ršneko li 
om ejitve, če so živali zd rave in če so tran sp o rti 
oprem ljeni s po trebnim i p o trd ili po predpisih  člena 2. 
odredb zoper živalske kužne bolezni.

12. K onje te k ač e  in kasače, kon je  za konjske 
tekm e in za k a ru se le  kak o r tu d i živali za vo jsko  je 
dopustno  oprem iti s specialnim i po trd ili nam esto  s 
po trd ili o izvoni in zd rav ju , določenim i v  členu  2.

Obe v la d i h o če ta  sporazum no poob lastiti p ri­
zadete  k lube za izdajan je  te h  potrdil.

T a  p o trd ila  m orajo b iti op rem ljena s štam pilijo  
in vizo do tičn ih  klubov. V njih  je  treb a  označiti ime 
in s tan o v an je  la s tn ik a  kon ja , točno  pokolenje kon ja , 
označbo n jegove provenience in n jegove nam em be 
kak o r tud i potrd ilo  d ržav n eg a  v e te rin a rja , s katerim  
se posvedočuje zd ravstveno  s tan je  živali, nadalje  
to, da u stan o v a , iz k a te ro  žival p rihaja , v  poslednjih  
40 dneh  ni bila zakužena.

13. Za uvoz živali, ki so nam enjene za cirkuse, 
za zoološke v rto v e , za n a rav n o  p a rk e  ali podobne 
n ap rav o  in s katerim i p rom et ni običajen, je  treb a

pred ložiti, če naj se tran sp o rtira jo  po železnici ali 
z ladjo ločene od živali, nam enjenih  za običajni p ro­
m et, sam o po trd ilo  d ržav n eg a  v e te r in a rja , d a  so te  
živali zdrave, naposled  d a  so bile spoznane ob veteri- 
narnem  pregiledu v tre n u tk u  iz tovo ritve  za zd rave in 
da se bodo tra n sp o rtira le  od iztovorile p osta jo  v  svoj 
nam em bni k ra j po d irek tn i poti.

T a  zapisnik, ki se sm a tra  za odobrenega in sank ­
c ion iranega od s tra n k  pogodnic brez specialne r a t i ­
fikacije že z dejstvom , da se izm enjata ra tifik ac iji o 
pogodbi, n a  k a te ro  se nan aša , se je sestav il v  dveh 
izvodih  v B eogradu  dne 24. ju lija  tisoč  d e v e t sto 
šest in d v a jse teg a  le ta.

M. Ninčič s. r. Hory s. r.
Nicki s. r.

*

Dopolnilni zapisnik.
V tren u tk u , ko  se je podp isa la  trg o v in sk a  p o ­

godba, u g o ta v lja ta  s tra n k i pogodniei, d a  je dosežen 
glede točk  7. in 8. končnega zap isn ika k prilog i B 
sporazum , po k a te rem  bodo —  ako  bi bil uvoz v n a ­
m em bno državo  ali even tua lno  v sto p  v tranz itno  
d ržavo  dopuščen  brez specialne odobritve  in ak o  je  
s tra n k a  pogodnica, čez k a te re  ozem lja naj se izvrši 
tran z it, o tem  predpisno  obveščena — vstopne po­
s ta je  te  s tran k e  pogodnice z občo naredbo  poobla­
ščene, dop u šča ti p rehod  teh  tran sp o rto v  brez spe­
cialne odobritve za v sa k  tran sp o rt.

Če bi bilo tre b a  za uvoz v nam em bno d ržavo  ali 
even tua lno  za prehod  skozi tran z itn e  d ržave posebne 
odobritve  teh  d ržav , se dopusti prehod  čez ozem lja 
ene s tran k o  pogodnice na p o d stav i te  specia lne odo­
britve , predpisno  priobčene p risto jnem u ob lastvu  
d ržave , skozi k a te ro  maj se izvrši tranz it.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  v dveh  izvodih dne 
24. ju lija  tisoč d ev e t sto  se s t in d v a jse teg a  leta.

M. Ninčič s. r. Hory s. r.
Nicki s. r.

S:

Dopolnilni zapisnik 
k trgovinski pogodbi med kraljevino 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in kralje­

vino Madžarsko, 
podpisan v Beograda dne 20. jalija 1926.

Pooblaščenca obeh k raljev in , predpisno av to riz i­
ran a  v ta  nam en, s ta  učin ila  v trg o v in sk i pogodbi 
m ed k raljev ino  Srbov, H rv a to v  in S lovencev  in k ra ­
ljevino M adžarsko, podpisani v B eogradu  dne 24. ju ­
lija 1920., nastopne izprem em be:

t .  K  členu 15.
V kljub  odredbam  člena 15. sm ejo trg o v a ti k ro š­

n ja rji iz ivanškega sreza, d ržav ljan i k ra ljev ine  S r­
bov, H rv a to v  in S lovencev , s svojim i lesnimi a li lo n ­
čarskim i proizvodi, izdelki svoje hišne industrije , na 
ozem ljih županij (kom ita tov) po  imenu V as, Zala, 
Som ogyi in B aran y a . T ra n sp o rtira ti sm ejo to  blago 
z lastn im i ikonji iz občine v občino. P redp isi o p rida-
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b itv i dopustila  (koncesijo) in o izv rševan ju  k rošn jar- 
je n ja  se uporab lja jo  n a  trg o v ce  (k rošn jarje), za k a ­
te re  gTe, n a  isti nač in  k a k o r  n a  dom ače trg o v ce  
(krošn jarje). Osebe, za k a te re  g re , m orajo  b iti oprem ­
ljene z običajnim i legitim acijsk im i k artam i, izdanim i 
od p risto jn ih  policijskih ob lastev . Te k a r te  veljajo  
za le to  dni, n jih  štev ilo  pa m ora b iti om ejeno vsako  
leto  n a  100. Ob prehodu iz ene občine v drugo m ora 
pred lož iti lastn ik  to  k a r to  občinskem u ob lastvu , da 
dobi vizo, ki je  brezplačna.

Te ugodnosti se  dajo  k rošn jarjem  (potujočim  
trgovcem ) ivanškega  sreza  za dobo, dokler tr a ja  
trg o v in sk a  pogodba, č e  bi sc trg o v in sk a  pogodba 
podaljša la , iz jav lja  m adžarska  v lad a  p rip rav ljenost, 
započeti n a  zah tevo  s srbsko-hrva tsko-slovensko  v la ­
do pogajan ja , d a  se te  ugodnosti podaljšajo .

2. K prilogi A (člen 5., to čk a  d), drugem u odstavku .
D atum  dne 31. decem bra 1928. se nadom ešča z 

odred itv ijo  ro k a  30 m esecev od dne, ko  stop i trg o ­
vinska pogodba v veljavo .

T a  dopolnilni zapisnik je  sestav n i del trgov inske 
pogodbe. M ora se ra tif ic ira ti te r  im a isto  m oč in 
ve ljavo  k ak o r pogodba sam a.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  v dveh  orig inaln ih  
izvedih  dne d ev e tn a js te g a  n o vem bra  tisoč  d ev e t sto
o.-em in d v a jse teg a  leta.

(L. S.) dr. V. Marinkovič s. r.
(L. S.) Forster s. r.

P r i p o m b a :  R a tifik ac ijsk i in strum en ti zgoraj 
om enjene pogodbe so se izm enjali v B udim pešti dne
8. novem bra 1929.

Iz pisarne m inistrstva za zunanje posle;
P ov . br. 15.431.

194.
Mi

Aleksander I.,
po m ilosti božji in narodni volji 
kralj Srbov, Hrvatov in  S loven cev,

predpisu jem o na p red log  N ašega m in istra  za p rom et, 
nam estn ika  N ašega m in istra  za zunanje posle, N ašega 
m in istra  p rav d e  in N ašega m in istra  za g radbe , po 
zaslišan ju  N ašega p redsedn ika  m in istrskega sv e ta

Zakon
o konvenciji o ureditvi prometa in provoza 
na železnicah kraljevine Srbov, Hrvatov in 

Slovencev in kraljevine Madžarske; 
o konvenciji, ki se nanaša na vzdrževanje 
železnih mostov, vezočih železniške proge 
med kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev 

in kraljevino Madžarsko; 
o konvenciji o uporabljanju gčlske želez­

niške postaje; 
o konvenciji o čuvanju in vzdrževanju mej­

nih cest, potov in mostov in 
o konvenciji, ki se nanaša na zaščitovanje 
in čuvanje mejnikov, obeliskov in znakov, 

služečih za oznamenovanje mejne črte, 
ki so bile sklenjene med kraljevino Srbov, Hr­
vatov in Slovencev in kraljevino Madžarsko v 

Beograda dne 24. julija 1924.,* 
k i se g lasi:

§ 1.
O dobrujejo se in zakonsko  m oč dob iva jo  konven ­

cije, sk len jene m ed k ra ljev ino  S rbov , H rv a to v  in 
S lovencev  in k ra ljev in o  M adžarsko v B eogradu  dne
24. ju lija  1926., in sicer:

k onvenc ija  o u red itv i p rom eta  in p rovoza na že­
leznicah k raljev ine  Srbov, H rv a to v  in S lovencev  in 
k ra ljev in e  M adžarske; konvencija , ki so n an a ša  na 
vzdrževan je  že lezn ih , m ostov, vežočih železniške 
progo m ed k ra ljev ino  Srbov, H rva tov  in S lovencev 
in k ra ljev ino  M adžarsko; k o n v en c ija  o upo rab ljan ju  
go lske železniške posta jo ; konvenc ija  o čuvan ju  in

* »Službene N ovine kraljev ino  Jugoslav ije*  z 
dno 25. decem bra 1929., št. 302/C X X V IlI. —  Vse 
konvencije so priobčene v francoskem  izv irn iku  in v 
srbskem  prevodu.

§ 2.
T a zakon stop i v  veljavo , ko se izpolnijo pogoji 

člena 22. rečene pogodbe in ko so predhodno razg lasi 
v  »Službenih N ovinah».

N am estn iku  N ašega m in istra  za zunanjo posle, 
N ašem u m in istru  p ra v d e  in N ašem u m inistru  za trg o ­
vino in industrijo  priporočam o, naj razg lase  ta  zakon, 
vsem  Našim  m inistrom , naj sk rbe za n jegovo izv rše­
v an je , ob lastvom  zapovedujem o, naj postopajo  po 
njem , vsem  in v sakom ur pa, na j se mu pokoravajo .

V B e o g r a d u ,  dne 20. ap rila  1929.

A le k sa n d e r  s. r.
P redsednik  

m in istrskega sveta, 
m inister 

za n o tran je  posle, 
častu i a d ju ta n t 

N jegovega V eličanstva 
kralja , 

d ivizijski general: 
Peter Živkovič s. r.

N am estn ik  
m in istra  za zunanje posle;

dr. K. Kumanudi s. r.
M inister p ravde : 
dr. M. Srškid s. r.

M inister 
za trgov ino  in industrijo : 
dr. želim ir Mažuranič s. r.

Videl in pritisnil 
državni pečat 

čuvar državnega pečata, 
minister pravde: 
dr. M. Srškič s. r.

(L. S.)
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vzdrževan ju  m ejnih cest, po tov  in m ostov in kon­
vencija , k i se n an aša  na zašč itovan je  in ču v an je  m ej­
n ikov , obeliskov in  znakov, služečih za oznam eno- 
v an je  m ejne črte . B esedila teh  konvencij se g lase: 

N j e g o v o  V e l i č a n s t v o  k r a l j  S r b o v ,  
H r v a t o v  i n  S l o v e n c e v

in
N j e g o v o  p r e s v e t l o  V i s o č a n s t v o  g u ­

v e r n e r  M a d ž a r s k e ,
želeča, u red iti izvestna v p ra ša n ja  skupne koristi, 

s ta  se odločila sk len iti v  ta  nam en specialne konven­
cije, in v ta  nam en so bili im enovani za n jiju  poob­
laščence:

'o d  N j e g o v e g a  V e l i č a n s t v a  k r a l j a  
S r b o v ,  H r v a t o v  i n  S l o v e n c e v :

gospod M o m č i 1 o N i n  č i č, m in ister za zuna­
nje posle;

o d  N j e g o v e g a  p r e s v e t  l e g a V i s o č a n -  
s t v a  g u v e r n e r j a  M a d ž a r s k e ;

gospod  A n  d r  6 d e  H o r  y , izredni poslanik  in 
pooblaščeni m in ister M adžarske v  B eogradu ,

in gospod A l f r e d  N i c k i  d e  O p p a  v £ r, 
sv e tn ik  p oslan ištva , d irek to r  ekonom ske sekcije  v 
k ra ljevskem  m adžarskem  m in is trs tv u  za, zunanje 
posle,

ki so se sporazum eli po  izm eni svo jih  pooblastil, 
spoznanih v do b ri in predp isn i obliki, o nastopn ih  
členih:

Clen 1.

Odrodbe, obsežene v tu k a j p riloženih  konvenci­
jah , s ta  usvojili s tran k i pogodnici g lede odnošajev  
m ed obem a d ržavam a v vprašan jih , k i so p redm et 
spodaj specificiranih konvencij:

P riloga A: K onvencija  o u red itv i p rom eta  in  pro- 
voza na železnicah k ra ljev ine  Srbov. H rv a to v  in Slo­
vencev  in k ra ljev in e  M adžarske.

P riloga  B: K onvencija , k i se n an aša  n a  vzdrže­
vanje železnih m ostov, vežočih železniške p ro g e  med 
k ra ljev in o  Srbov, H rv a to v  in S lovencev in k ra lje ­
vino M adžarsko.

P riloga C: K onvencija  o u p o rab ljan ju  go lske že­
lezniške posta je .

P riloga Č: K onvencija  o čuvan ju  in vzdrževan ju  
m ejnih cest, po tov  in m ostov.

P riloga D: K onvencija , ki se n an aša  n a  zaščito- 
v an je  in ču v an je  m ejnikov, obeliskov in znakov, slu­
žečih za oznam enovanje m ejne črte .

Clen 2.

K onvencije , n aš te te  v  členu i . ,  se m orajo  r a t i ­
fic ira ti v se  skupaj ali posam ezno, ra tifik a c ije  pa se 
izm enjajo čim prej v: B udim pešti.

V p o t r d i t e v  t e g a  so pooblaščenci podpisali 
zgoraj navedene k onvenc ije  obenem  s tem  aktom , na 
k a te re g a  so pritisn ili svo je  pečate.

S e s t a v l j e n o  v  B eogradu , dne 24. ju lija  tisoč 
d e v e t s to  še st in d v a jse teg a  le ta .

(L. S.) M. Ninčič s. r. (L. S.) Hory s. r.
(L. S.) Nicki s. r.

Priloga A.

Konvencija o ureditvi prometa in provoza 
na železnicah obeh kraljevin.

Clen 1.

K ar se tiče  m ednarodnega vzajem nega p rom eta 
po tn ikov  in b laga, se zavezu je ta  obe s tran k i pogod- 
rnici, vzajem no u p o rab lja ti odredbe konvencije  in  s ta ­
tu ta  o m ednarodnem  režim u železnic, k i so bile sk le­
njene in podp isane v Ženevi n a  d ru g i obči konferenci 
za p rom et in tran z it dne 8. decem bra 1923., tak o j, ko 
obe s tra n k i pogodnici ra tif ic ira ta  to  konvencijo  ?n 
ta  š ta tu t.

Clen 2.
%

S tra n k i pogodnici se zavezu je ta , odred iti v se  ko ­
ristne  ukrepe , d a  se zav aru je  p rav iln o st m ednarod ­
nega železn iškega p rom eta , k i up o rab lja  om režje 
s tra n k  pogodnic, in  d a  se odv račajo  posebne ovire, 
k i bi even tua lno  nastopile .

Clen 3.

P rom etne zveze se m orajo  p redvsem  za v aro v ati, 
ko likor je  to  m ogoče, z ugodnim i zvezam i, z uvedbo- 
tak eg a  voznega reda , ki u streza  po trebam  po tn ikov  
in b laga, z d irek tn im  prehodom  in tran z ito m  m a te ­
ria la  po tn išk ih  v lakov  in vobče z največ jo  vza jem ­
no uslužnostjo  v  vsem , k a r  se  n an a ša  n a  službo p o t­
n iškega  in to v o rn eg a  prom eta.

V lakovn i m ateria l se dajo  n a  razpolago  s s ta lišča  
popolne en a k o p rav n o sti glede na po treb e  n o tran jeg a  
p rom eta in pa izvoza n a  ozemlje d ru g e  s tran k e  po- 
godnice.

Clen 4.

Železniške u p rav o  si m orajo  p rizadeva ti, d a  od­
vrnejo  vsako  p rek in itev  p rom eta  z vsem i sredstv i, k i 
so jim  n a  razpo lag i, in  za to  zah teva ti, če je  treb a , 
pom oč in sodelovanje železnic prizadete  d ru g e  s tra n ­
ke pogodnice.

Ce bi se m oral p rom et u s ta v iti a li om ejiti zarad i 
p rom etn ih  težkoč, se m orajo  železniške u p rave , ki 
jih  zadevajo  te  težkoče, čim prej sporazum eti z želez­
niškim i up rav am i d ru g e  p rizadete  u p rav e  pogodn ice  
o pogojih , ob k a te rih  bi se m ogel v zd rža ti p rom et, 
p rih a ja jo č  z ozem lja one s tran k e  pogodnice a li n a ­
m enjen n a  to  ozemlje.

Co se om eji n o tran ji p rom et, se ne sm ejo od red ili 
za vzajem ni p rom et m ed s tran k am a pogodnicam a in 
za tran z itn i prom et, p rihaja joč  z ozem lja ene s tran k e  
pogodnice, večje om ejitve od onih, k i so do ločene za 
la s tn i p rom et ali za tran z itn i p rom et v isto  nam em b­
no državo.

Določeno je , da se n e  sm ejo, k a d a r  so blago k o ­
piči, fav o riz ira ti la s tn i tran sp o rti n a  škodo tra n s ­
p o rto v  d ru g e  s tra n k e  pogodnice. V tem  prim eru 
se m orajo  o d p rav lja ti nakopičeni tran sp o rti d ruge 
stran k e  pogodnice g lede na nu jnost, m o tiv irano  z 
v rs to  b laga  (živina, blago, ki so rado  kvari), v raz ­
m erju , ki u s trez a  celokupnosti nakop ičen ih  tra n s ­
portov .
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Člen 5.

Za sp rejem an je , vračanji;, p revažan je  in ukori- 
ščan je vozil na železnicah s tra n k  pogodnic veljajo  
odredbe prav iln ikov , v e ljavn ih  za vzajem no o k o ri­
ščan je  v m ednarodni službi. (R čglem ent in te rna tiona l 
vehicules* «R. I. V.» e t R eglem ent in te rn a tio n a l car- 
rosses «R. I. C.»).

Člen 6.

N eprem ični in vozni m ateria l, prem ični p redm eti 
v sak e  v rs te , k i p ripadajo  železnici ene s tran k e  po- 
godnice in spadajo  v  ta  m ateria l, k ak o r tud i ostank i 
v  b lagajn i in te r ja tv e , k i izv irajo  iz vzajem nega p ro ­
m eta, ne sinejo b iti p redm et zasege na drugem  ozem­
lju nego n a  ozem lju d ržave, od k a te re  je  zavisna 
up rav a -la stn iea , razen  n a  p o d s ta v  sodbe, izdane od 
sodnega o b lastv a  te  d ržave.

Člen 7.

Da so v tran z itu  čez ozem lja pod  suverenstvom  
ali ob lastjo  s tra n k  pogodnic, se sm a tra jo  oni prevozi 
oseb, p rtljag e , blaga, vagonov, voz a li d ru g ih  želez­
niških  vozil, op rav ljan i po železnici, k a te r ih  prehod 
čez rečena ozem lja je  sam o de l celokupne poti, k i se 
je  začela in ki se m ora  d o v ršiti izven mej d ržave, 
čez k a te re  ozem lja se v rši tranz it.

T ra n sp o rti te  v rs te  m orajo b iti označeni z im enom  
-»transporti v  tranz itu* .

Člen 8.
S p ridržkom  ostalih  odredb  te  konvencije  o la jšu­

jejo  uk rep i za reg lem en tiran je  in izv rševan je , od re­
je n i od s tran k  pogodnic g lede  tran sp o rto v  čez ozem ­
lja, ki so pod n jiju  suverenstvom  ali n jiju  ob lastjo , 
p ro sti tran z it n a  železniških progah . B iti ne sme 
nobene razlike, ki bi se izv a ja la  bodisi iz n aro d n o sti 
oseb, bodisi iz izvora, provenience, v stopa , izstopa 
a li nam em be, bodisi iz kak ršnegako li d ru g eg a  ozira 
g lede na lastn ino  b laga, voz, vagonov ali d ru g ih  že­
lezniških vozil.

Člen 9.
T arife  se m orajo u stan o v iti tak o , da ko likor m o­

goče o la jšu je jo  d irek tn i in tran z itn i prom et. N o b e n a . 
n ag rad a , o la jšav a  ali om ejitev  ne sme b iti zav isna 
neposredno  ali posredno  od n arodnosti a li od kakn- 
vosti tran z itn e g a  železniškega tra n sp o rta  ali od la s t­
n ik a  rečenega tra n sp o r ta  ali k ak ršn eg ak o li d ru g eg a  
vozila, ki bi se rab ilo  ali b i se m oralo rab iti na 
ka terem k o li delu celokupne poti.

Člen 10.
Po te j konvenciji ni nobena s tra n k a  pogodnica 

zavezana , zav aro v a ti tran z ita  po tn ikov , k a te rim  bi 
bil v stop  n a  n jena ozem lja p repovedan , a li blagu 
ta k e  v rste , k a terem u  bi bil uvoz p repovedan  bodi d 
iz razlogov zd ra v ja  ali ja v n e  varnosti, bodisi ko t 
varn o stn i u k re p  zoper živalske in rastlin sk e  bolezni.

V sak a  s tra n k a  pogodnica je  up rav ičena , odred iti 
po trebne v arn o stn e  uk repe , k i ji dado  zagotovilo , da 
so  osebe, p rtlja g a , b lago  in z lasti blago, podrejeno 
m onopolu, vozovi, vagon i in d ru g a  železniška vozila 
resn ično  v tran z itu , k ak o r tu d i zagotovilo , d a  jo

tranz itn im  potn ikom  m oči d o v ršiti p o t, in  odred iti 
v arn o stn e  uk repe , s k a terim i se izogne vsem u, k a r 
bi u tegnilo  k o m p ro m itira ti v a rn o s t p rog  in  p ro m et­
nih sredstev . V endar p a  ne sm ejo izv ira ti iz izvrše­
v an ja  te  p rav ice  tran sp o rto m  zapreke in tu d i ne 
naknadn i postank i.

O dredbe te  konvencije  ne posezajo  v ničem er v 
ukrepe , k i bi jih  odred ila  ali m ogla od red iti ena  
s tra n k a  pogodnica na podstav i občili m ednarodnih  
konvencij, h ka terim  jo p ristop ila  a li k i bi so mogle 
sk len iti pozneje, z lasti onih, k i se sk lenejo  pod za­
ščito  D ru š tv a  naro d o v  o provozu, izvozu ali uvozu 
posebne k a te g o rije  b laga, k ak o r: op ija  ali d rug ih  
škodljiv ih  drog, o rožja  a li p ro izvodov  r ib a rs tv a , a li 
pa občih konvencij, k i bi jim  bil nam en, p rep reč iti 
vsako  p rek rš ite v  p rav ice  industrijske , k n jižev n e  ali 
um etn iške svojine, a li k i bi se nanaša le  n a  lažna 
oznam enila, n a  lažne ind ikacije o izvoru ali na d ru g e  
m etode nelo jalne trgovine.

N e sm e pa zadeti prepoved , izrečena po odredbah  
te g a  člena, p revoznega b laga, ki bi bilo v tren u tk u , 
ko stop i p repoved  v veljavo , že n a  ozem lju d ržave , 
k i jo  je  izdala ; tra n sp o r tira ti se m ora do nam em b­
nega k ra ja . B lago, p redano  n a  vožnjo  ali vskladi- 
ščeno p red  p restankom  te  konvencije , se m ora tra n s ­
p o rtira ti do nam em bnega k ra ja  celo, če bi se izvršil 
dejansk i p revoz šele po p restan k u  te  konvencije .

Člen 11.
Izjem om a in za ko likor m ogoče om ejen čas je 

moči odstop iti od predpisov p redhodn ih  členov s 
posebnim i ali občimi ukrep i, ki bi jih bila p rim orana  
odred iti v sa k a  s tra n k a  pogodnica ob dogodkih , v až ­
nih za v a rn o s t d ržave ali d ržavn ih  živ ljensk ih  k o ­
risti, p ri čem er se um ojc, da se m ora dovo ljevati 
izv rševan je  tran z itn e  p rav ice  v sk rajn ih  m ejah m ož­
nosti.

Člen 12.

T a  konvenc ija  me u s ta n a v lja  m ed vo jno  p rav ic  in 
do lžnosti d ržav , ki se bo ju je jo , in n ev tra ln ih  d ržav . 
V endar p a  velja  tu d i m ed vo jno v izm eri, združni s 
tem i p rav icam i in s tem i dolžnostm i.

Člen 13.
B lagovni p ro m et po železnicah m ed s tran k a m a 

pogodnicam a se vrši pod režim om  m ednarodno  k o n ­
vencije o p revozu  h la g a  po železnici, k i je  bila sk le­
n jena v B ernu dne 14. o k to b ra  1890. te r  izprem e- 
n jena in dopoln jena z naknadn im  sporazum om  z dne 
16. ju lija  1895. in z naknadn im a konvencijam a z dne
16. ju n ija  1898. in z dn e  19. sep tem bra 1906., nada lje  
pod režim om  občih dopolnilnih pogo jev  in potih 
enotnih  konvencij, k i jih  je  izdelal m ednarodn i odbor 
za p revoze po železnici, p rav  ta k o  pa tud i pod  reži­
mom sporazum ov, k o n v en c ij in pogojev, ki bi se 
sk len ili v bodoče, h k a te rim  s ta  s tra n k i pogodnici 
pristopili ali h k a terim  bi pristopili. Če bi kakšna  
nova m ednarodna konvenc ija  nadom estila  sedaj ve­
ljavno  bernsko  konvencijo  in če bi s tra n k i pogodnici 
p ristop ili k n je j, m o ra ta  s tra n k i pogodnici to  novo 
konvencijo  u sv o jiti nam esto  rečene bern sk e  k o n ­
vencije.
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S tra n k i pogodnici iz jav lja ta , d a  s ta  p rip rav ljen i, 
sk len iti sporazum e, določene v d rugem  o dstavku  
zap isn ika o podpisu k m ednarodni konvenciji, k i se 
n an a ša  n a  p revoz p o tn ik o v  in p r tlja g e  po železnici 
in k i je  bila podp isana v B ernu dne 23. o k to b ra  1924., 
in  v p rvem  o d stav k u  zap isn ika o podpisu  k  m ed­
narodn i konvenciji, k i se n an aša  na p revoz  b lag a  po 
železnici, podpisanega v istem  k ra ju  in  is teg a  dne, 
ta k o j, čim se dd zagotovilo , d a  veljajo  te  konvencije  
v prom etu  m ed obem a s tran k a m a pogodnicam a na 
eni s tran i in Nemčijo, A vstrijo , Ita lijo , Švico in re ­
publiko Č eškoslovaško  n a  d rug i stran i.

V endar p a  se sm ejo določiti g lede n a  tehnične in 
g o sp o d a rsk e  težkoče, iki še obsto je  v izvostnih p ro ­
m etnih odnošajih , s sporazum i m ed železniškim i 
u p rav am i izvestn i odstopk i od p redp isov  bernske 
konvencije  z dne 14. o k to b ra  1890. in njenih  izpre- 
memb.

T i sporazum i se m orajo  predložiti v odobritev 
obem a v ladam a.

O dstopki so dopustn i sam o v abso lu tno  potrelt- 
nom času  in v  abso lu tno  po trebnih  m ejah.

S tra n k i pogodnici s ta  p rip rav ljen i, započeti po ­
g a jan ja , določena s členom  3., d rug im  odstavkom , 
u redbenih  odredb  m ednarodne konvencije  o prevozu 
b laga po železnici, d a  do loč ita  ugodnejše pogoje 
g lede b laga, k i se sprejem a v o d p rav ljan je  ob izvest- 
n ih pogojih.

Člen 14.
1. K ar se tiče o d p rav ljan ja , p revozn ih  cen in ja v ­

nih n ak lad , naloženih n a  prevozno ceno, ni raz liko ­
v a ti ob enakih  pogojih  v železniškem  prom etu  p o t­
n ikov  in p r tlja g e  mod d ržav ljan i dotičnih  ozemelj 
obeh s tran k  pogodnic.

2. 'L blagom , k i g a  je  tre b a  o d p rav iti iz k ra lje ­
v ine Srbov, H rvatov  in S lovencev in k i je  nam enjeno 
za k ra ljev in o  M adžarsko ali skozi k ra ljev in o  M adžar­
sk o  v kakšno  d rugo  d ržavo , n i p o s to p a ti n a  m adžar­
skih železnicah ob enak ih  pogojih  ne g lede o d p rav ­
lja n ja  no g lede prevozne cene in prevoznih  pogojev 
ali jav n ih  n ak lad , naloženih na prevozno  ceno, m anj 
ugodno nego s podobnim  blagom , k i' g a  je  tre b a  od­
p ra v iti iz M adžarske ali iz k akšne  d ru g e  d rža v e  v 
isti sm eri in n a  isti progi.

Isto  načelo  se m ora u p o rab lja ti n a  železnicah 
k raljev ine  S rbov , H rv a to v  in S lovencev n a  blago, 
odprav ljeno  iz k ra ljev in e  M adžarske in  nam enjeno za 
k ra ljev ino  S rbov , H rv a to v  in S lovencev a li pr o vozno 
skozi k ra ljev ino  Srbov, H rv a to v  in S lovencev , n a ­
m enjeno za kakšno  d rugo  d ržavo .

3. To načelo se m ora u p o rab lja ti p rav  ta k o  n a  
p o d stav i vza jem nosti na blago, ki se p rev a ža  z d r u ­
gim i vozili čez m ejo na ozem lja d ru g e  s tran k e  po- 
godnice te r  se o d p rav lja  od tam  d a lje  po železnici.

V tem prim eru n ik a k o r ni raz lik o v a ti med plo- 
v itven im i družbam i s tra n k  pogodnic, z lasti ne g lede 
ta k s  za p re to v a rjan je .

4. Glede u p o rab ljan ja  železniških ta rif  k a k o r  tu d i 
redukcij v p revozn ih  cenah ali d rug ih  o la jšav , koli­
k o r g re  za prevoz podobnega b laga, p r ih a ja jo čeg a  z 
ozem lja d ru g e  s tran k e  pogodmice, se ne sm ejo p red ­
p isati ti-le pogoji:

a) pogoj dom ačega izvora b laga (predpis, s k a ­
terim  bi se zah tevalo  im enovanje, k i g a  glede n i  
specialn i značaj b laga n e  m ore u p o rab lja ti d ruga  
s tra n k a  pogodnica, je  sm a tra ti za pogoj dom ačega 
izvora);

b) pogoj, s ka terim  bi se zah tevalo , d a  p rihaja j 
blago, dovoženo  n a  odpravilo  železniško posta jo , iz 
is tega  k ra ja , k je r  je  ta  p o sta ja , k a k o r tu d i ne p red ­
pis, k i bi odreja l, da se m ora d o v aža ti blago na od- 
p rav n o  železniško posta jo  s kam ioni, po in d u strijsk i 
železnici, po zasebnih spo jnih  p rogah , po s tran sk i 
železnici a li po odrejeni železniški prog-i; dopustno  
p a  je  p redp isa ti, da se dovažaj b lago  n a  odprav ilo  
železniško posta jo  z ladjo , ne g lede na to, a li se je 
izvršila  p re to v o rite v  z lad je  n a  sam i odprav ili želez­
n išk i p o sta ji a li pa se je  prevozilo  blago s posta je  
za p re to v o rite v  n a  odpravilo  p osta jo  po industrijsk i 
p rogi, d ržeči doce la  čez ozem lja d ržave, v k a te r i je 
železniška o d p rav n a  posta ja ;

c) pogoj, s k a terim  bi se zah tevalo , da se m orajo  
o d p rav lja ti sirov ine ali polizdelki p riv ileg iranega 
b laga  celom a ali delom a na dom ačih progah .

5. P redhodne  odredbe te g a  člena se n e  nanaša jo  
na redukc ije  ta rif, k i bi se p riznavale  bodisi v  k o ris t 
ja v n ih  ku ltu rn ih  ali dobrodelnih  u stan o v , bodisi ob 
izredni in prehodni krizi, bodisi v k o r is t  oseb, upo ­
rab ljan ih  v jav n i služb i a li v službi železnice in v 
d rug ih  podobnih službah, ali pa v k o ris t službenih 
pošiljk dom ačih  tran sp o rtn ih  podjetij. D ogovorjeno 
je , d a  se dovo lju je  p o p u st tak s , ki se p rizn a v a  v 
k o ris t jav n ih  ku ltu rn ih  a li dobrodeln ih  u stan o v , sam o 
v poedinih prim erih , k i niso gospodarske važnosti.

Člen 15.

G lede nače la  p o stopan ja  na podstav i obče enako ­
p rav n o sti, določenega v členu 14., se s tr in ja ta  s tran k i 
pogodnici —  k a r  so tiče o d p rav ljan ja  in p revoza — , 
d a  je  dopustno , d a ja ti  p red n o st tran sp o rto m , k i so 
za eno d ržav o  živ ljenske v ažn o sti —  ta k o  no tran jim  
tran sp o rto m  k ak o r tu d i uvoznim  ali izvoznim  tra n s ­
portom  —  mimo p rovoza m anjšega gospodarskega 
pom ena.

Če bi bil p rom et, nam enjen  izvostnim  k rajinam , 
v izrednih  razm erah  ko n tin g en tiran , k a r  se tiče k a ­
kovosti in š tev ila  p rih a ja jo čeg a  a li odhaja jočega 
v oznega m a te ria la  in  tran z itn e  tonaže, se vzam e 
prom et obeh s tra n k  pogodnic, nam enjen tem  k ra ji­
nam , v  poštev  ob rep a rtic iji kon tin g en ta , sk ladno  z 
dejansk im i potrebam i.

Člen 16.

S tra n k i pogodnici se zavezu je ta  poskrbeti, da se 
določijo, ko likor bi dopuščal teča j razm ene, za p ro ­
m et po tn ikov  in b laga med n jiju  ozem lji k a k o r  tu d i 
za p ro m et m ed ozem ljem  ene s tran k e  pogodnice m 
ozemljem k ak šn e  d ru g e  d rža v e  v tran z itu  čez ozem­
lje d ruge s tran k e  pogodnice, čim prej d irek tn e  ta rife , 
vsaj za blago in za najpom em bnejše odnošaje.

T akse , ki jih je moči dobiti s ponovnim  reg is tri­
ran jem  —  izvzemši reduc irane ta k se , ki veljajo  za 
m anj k o t leto  dni —  se dajo  n a  razpolago  d irek t-
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liem u p rom etu  tako , da se  k a lk u lira jo  ob določanju  
d irek tn ih  taks.

Clen 17.

Ce bi m orala  sk len iti ena s tra n k a  pogodnica s 
kateroko li drugo  d ržavo  sporazum e o d irek tn ih  ta ­
rifah  za prevoz po železnicah m ed svojim  lastnim  
ozem ljem  in ozem ljem  rečene d ru g e  d ržave  čez 
ozem lje drugo s tra n k e  pogodnice, m ora sodelovati 
p ri se stav i rečenih  d irek tn ih  tarif, p ri tem  p a  v en ­
d arle  v p o šte v a ti od redbe člena 21.

Clen 18.

S tra n k i pogodnici se  s tr in ja ta  v tem , d a  bi bilo 
jak o  želeti, ko bi se določile p ri izdelavi d irek tn ih  
ta rif  v vsak i d irek tn i ta rif i p revozne cene sam o v 
isti valu ti.

*Č len  19.

V se ta rife , izprem em be ta rif  in redukc ije  ta k s  
n o tran jih  in kum ula tivn ih  ta rif  se m orajo  predpisuo  
o b jav iti, p reden  stopijo  v veljavo .

S tra n k i pogodnici si b o sta  vzajem no priobčevali 
p rav ila  in odredbe, ki veljajo  za ob jav ljan je  ta rif  
in n jih  izprem em b.

S tra n k i pogodnici pozoveta  svoji železniški uprav i, 
naj se sporazum eta  o vzajem nem  zam enjevanju  že­
lezniških tarif.

Člen 20.

S to  konvencijo  se v ničem er ne izprem injajo  
odredbe konvencije  za u red itev  tra n z ita  in prom eta 
na om režju železniške družbe: D u n a v -S a v a -Ja d ra n -  
sk o  m orje (p re jšn ja  D ružba južn ih  železnic).

K olikor p a  obsezajo odredbe te  konvencije  k o ­
ris tn e jše  o la jšave za železniški p rom et od onih, k i so 
navedene v zgoraj om enjeni konvenciji, se smejo 
u p o rab lja ti odredbe te  konvencije  tu d i n a  vzajem ni 
prom et m ed obem a d ržavam a n a  p rogah  obeh om re­
žij železniške družbe: D u n a v -S a v a -Ja d ra n sk o  m orje.

Člen 21.

S tra n k i pogodnici se s tr in ja ta  v tem , d a  je  upo­
ra b lja ti odredbe te  konvencije n a  p rom et z drugim i 
d ržav am i šele od dne, ko se sklenejo  podobno kon ­
vencije  s tem i d ržavam i, in v  m ejah  odredb  teh  
konvencij.

Člen 22.

V sak  nesporazum , k i bi n a s ta l m ed obem a s tra n ­
kam a pogodnicam a o to lm ačenju  a li upo rab ljan ju  te  
konvencije , m ora rešiti razsodišče.

V sak a  s tra n k a  pogodnica im enuje enega raz ­
sodnika.

Izvo ljena razsodn ika im enu je ta  predsednika.
Če ena s tra n k a  pogodnica v tridese tih  dneh ne 

izvoli svo jega razsodn ika  a li če se izvo ljena raz­
sodnika v tridesetih  dneh ne zedinita o p redsedni­
kovi osebnosti, im enuje cen tra ln i u rad  za m ednarod­
ne prevoze po železnici v B ernu razsodn ika  in, če je 
treb a , p red sed n ik a  izven razsodnikov , k i  s ta  ju  iz­
vo lili s tra n k i pogodnici.

P redsedn ik  ta k o  sestav ljen eg a  razsod išča  odredi 
n jeg a  sedež in proceduro , po k a te r i  je  postopati.

Odločbe razsod išča  so izvršne.

Člen 23.

T a  konvencija  se m ora ra tific ira ti. R a tifikaciji se 
izm en jata  v B udim pešti čim prej. V  v e ljav o  istopi 
p e tn a js t dni po izm eni ra tifikac ij in ostane v veljav i 
pe t le t od tre n u tk a , ko  je  bila uveljav ljena .

S tra n k i pogodnici si p r id rž u je ta  p rav ico , v sa k  
čas rev id ira ti to  konvencijo , dok le r tr a ja  n jena v e­
ljavnost.

V p o t r d i t o v  t o g a  so postav ili zgoraj im e­
novani pooblaščenci n a  to  konvencijo  svo je podpise 
te r  p ritisn ili nanjo  svoje pečate.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  dne 2 4 .ju lija  tisoč 
d ev e t sto  še st in d v a jse teg a  le ta  v d veh  originalnih 
izvodili.

(L. S.) M. Ninčič s. r. (L. S.) Hory s. r.
(L. S.) N icki s. r.

Priloga B.

Konvencija, ki se nanaša na vzdrževanje
železniških mostov, vežočih železniške  

proge obeh kraljevin.

Člen 1.

1. Železniški u p rav i d ržave  'Srbov, H rv a to v  in 
S lovencev  se n a lag a , vzd ržev a ti m ost n a  M uri p ri 
K otorib i;

2. m adžarsk i železniški u p rav i se na lag a , vzdrže­
v a ti m ost n a  D rav i pri B arcsu ;

3. železniški u p rav i d ržave  S rbov , H rv a to v  in 
S lovencev  se nalaga , vzd rževati m ost n a  D rav i pri 
D onjem  M iholjcu; in naposled

4. m adžarsk i železniški u p ra v i se nalaga , vzdrže­
v a ti m ost n a  D rav i p ri N oskovcih.

Člen 2.

R ep artic ija  stro šk o v  za vzdrževan je  se določi s 
sporazum om , ki se sk lene m ed železniškim a u p ra ­
vam a za  v sak  zgora j om enjeni m ost.

U radniki, o rgan i in delavc i, poverjen i s posli za 
vzdrževan je , im ajo p ro s t p rehod  čez te m ostove po 
odredbah , določenih s sporazum i, ki jih  je  treb a  
sk len iti med železniškim a u p rav am a obeh d ržav , l i  
sporazum i se m orajo  sk len iti ob sodelovan ju  o rg a­
nov p rizadetih  o b lastev  obeh d rža v  te r  so zavezani 
odobritv i obeh vlad.

T a  konvenc ija  se m o ra  ra tific ira ti; v  veljavo  
stop i p e tn a js t dni po izm eni ra tifikac ij. R atifikac iji 
se izm en jata  v  B udim pešti.

V p o t r d i t o v  t e g a ,  so po stav ili zgoraj om e­
njeni pooblaščenci n a  to  konvencijo  svoje podpise 
te r  pritisn ili nan jo  svo je  pečate.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  v dveh  izvodih 
dno 28. ju lija  tisoč d ev e t sto  še st in d v a jse teg a  le ta .

(L. S.) M. Ninčič s. r. (L. S.) Hory s. r.
(L. S.) .N ick i s. r.
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Priloga C.

Konvencija o uporabljanju gdlske železniške  
postaje.

Člon 1.

P reb ivalcem  m esta  Gole in n jegove okolice na 
srbsko-hrva tsko-slovenskem  ozem lju je  zajam čeno, 
u p o rab lja ti golsko železniško p osta jo  n a  m adžarskem  
ozem lju k ak o r tud i železnico, ki služi p o treb i te g a  
m esta  in njegovo okolice, za prevoz po tn ikov , p r t­
ljage, nujnih  pošiljk , živih živali in b laga v sake  v rste .

M adžarska se zavezuje, p rizn a v a ti v vsakem  p o ­
g ledu  po tnikom  in tran sp o rto m , om enjenim  v p red­
hodnem  od stav k u , isto  postopanje , ki g a  uživajo  
m adžarsk i d ržav ljan i in blago, m adžarsko  po izvoru , 
p rovenienci in po lastn in i.

Člen 2.

D a p reb iva lc i m esta  in okolice Gole laže u p o rab ­
lja jo  golsko železniško posta jo , izdaja jo  p ris to jna  
ob lastv a  k ra ljev in e  Srbov, H rv a to v  in S lovencev 
tem  preb ivalcem  zarad i p res to p an ja  m eje dopustila  
za p restopan je  meje, oprem ljena s fo tografijo . Ta 
dopustila  ov erav lja jo  p ris to jn a  ob lastv a  k ra ljev in e  
M adžarske.

D opustila  za p restopan je  m eje veljajo  vobče šest 
m esecev; im etniku dajo  p rav ico , hoditi čez m ejo m ed 
solnčnim  vzhodom  in solnčnim  zapadom  k ak o r tud i 
u p o rab lja ti p o t čez m ejo do  železniške p o sta je  in 
b iv a ti izključno n a  železniški posta ji.

Im etn ik  dopustila  za p resto p an je  m eje se m ora 
v rn iti čez m ejo istega  dne. V izjem nih, nujnih  p r i­
m erih smejo d o p u stiti izv rševalna ob lastv a  s tran k  
pogodnic po vzajem nem  sporazum u p restopan je  m eje 
tud i ponoči.

Če bi določili s tran k i pogodnici drugo  postopan je , 
s k a terim  bi se p riznavale  za p resto p an je  m eje širše 
o la jšave  od o la jšav , določenih s to  konvencijo , se 
upo rab lja jo  te  o la jšave zm iselno p rav  tak o  na p ro ­
m et, za k a te reg a  gre.

Člen 3.

Da se o la jša  p rom et p reb iva lcev  m esta  Gole 
in okolice z zaledjem , p o sk rb ita  v lad i s tra n k  pogod­
nic, d a  se dado m ed golsko in koprivn iško  železniški) 
posta jo  v p rom et d irek tn i vozovi najm an j eden  na 
dan  s po tniškim i v lak i v obeh sm ereh p reko  Gyo- 
kčnyesa.

Ti tran z itn i po tn ik i so oproščeni obveznosti p o t­
nih lis tov  in ni jim  tre b a  im eti pri sebi razen  do ­
pu stila  za p restopan je  m eje, om enjenega v členu 2., 
nič d ru g eg a  nego  po tn iške  listine, p redp isane od 
m in is trs tv a  za n o tran je  posle k ra ljev in e  Srbov. H r­
v a to v  in S lovencev.

P reb iva lc i m esta  Gole in okolice, k i po tu je jo  po 
zgoraj om enjeni železniški p rog i tran z itn o , sm ejo 
o k o rišča ti brez rednega p o tn eg a  lis ta  sam o d irek tne 
vozove, določene v  ta  nam en. V tem  prim eru  se 
po tnikom , oprem ljenim  sam o z dopustilom  za p re­
sto p an je  mejo, ni tre b a  v ra č a ti isti dan. P repovedano

jim  je , iz s to p a ti iz d irek tn ih  voz na m adžarskem  
ozemlju.

O rganov  oborožene sile brez stre ln eg a  orožja in 
brez ročnih g ra n a t sm e p o to v a ti v d irek tn ih  vozovih 
n a jv eč  d v an a js t.

Civilnim  potn ikom  je  izrečno prepovedano , nositi 
s seboj kak ršnoko li orožje.

P o tn ik e  d irek tn ih  voz k a k o r tu d i n jih  p rtljag o  
sprem ljajo  n a  m adžarskem  ozem lju m adžarsk i po li­
cijsk i in carinsk i u radnik i.

U radnik i k ra ljev ine  Srbov, H rv a to v  in S lovenoev 
sprem ljajo  d irek tn e  vozove s svo jega  ozem lja do 
G yčkenyesa in nazaj; u rad n ik i k ra ljev in e  M adžarske 
p a  sp rem ljajo  te  vozove s svo jega ozem lja do  D rnja 
na D rav i in nazaj.

Člen 4.

V si o sta li po tn ik i m orajo  b iti oprem ljeni z redno 
vid iranim  potnim  listom .

Člen 5.
P o tn ik i d irek tn ih  voz in n jih  ro čn a  p r tlja g a  so 

izvzeti od ca rin sk eg a  p reg ledovan ja . P re d an a  p r t­
ljaga  teh  po tn ik o v  se o d p rav lja  z v lak i, ki tira jo  
d irek tn e  vozove, s carin sko  d ek larac ijo  pod  pečatom  
in broz ca rin sk eg a  preg leda. C arinsko form alnosti se 
izvršu jejo  po odredbah , v e ljav n ih  za ostalo  blago.

P riznano  ca rin ske  o la jšave se upo rab lja jo  sam o 
na p rtljag o  in na blago, tran sp o rtira n o  n a  progi, 
k i d rži iz m esta  Gole do gčlske železniške posta je .

Če bi ve lja la  za izvestne p redm ete  specia lna  pre­
poved  provoza, zag o tav lja  k ra ljev sk a  m adžarska  
v la d a  v en d arle  tu d i tem  predm etom  p ro s t tran z it, 
izvzem ši vo jn i m ateria l, orožje, stre livo  in raznesiia.

Pogoje, ob k a te r ih  se sm ejo p rizn av ati carinske 
o la jšave, določijo p ris to jn a  ca rin sk a  o b lastva , k i jih  
priobčijo  dotičnim  železniškim  upravam .

Člen 6.

T a k onvenc ija  se m ora  ra tif ic ira ti to r stop i v 
ve ljavo  p e tn a js t dni po izm eni ra tifikacij. R a tifikaciji 
se izm en jata  v B udim pešti.

V p o t r d i t e v  t e g a  so postav ili zgoraj om e­
n jen i pooblaščenci n a  konvencijo  svo je podpise te r  
p ritisn ili nan jo  svojo  pečate.

S e s t a v l j e n o  v  B eogradu , dne 2 4 .ju lija  tisoč 
d ev e t sto  še st in d v a jse teg a  le ta .

(L. S.) M. Ninčič s. r. (L. S.) Hory s. r.
(L. S.) Nicki s. r.

Končni zapisnik 
h konvenciji o uporabljanju golske železniške postaje.

V tren u tk u , ko so podpisan i pooblaščenci p ris to ­
pili k podpisu to  konvencijo , sklenjeno danes med 
k raljev ino  Srbov, H rv a to v  in S lovencev  in k ra lje ­
vino M adžarsko, so podali nastopno  izjavo, k i jot 
njen se stav n i del:

Pooblaščenci s tra n k  pogodnic priznavajo ,, d a  ni 
tre b a  odroditi p ri te j prilik i specialnih u k repov  za 
up o rab ljan je  železniške p roge m ed progo od Ča­
k ovca do V elike K anjiže (N agykanizsa) in progo  od
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ZagTeba «lo G yekenyesa, k er je tran z itn i p rom et na 
tej p rogi za sedaj neznaten  in n e ‘oprav iču je  z gospo­
darskega  in finančnega sta lišča, da bi se puščali v 
prom et posebni vozovi, rezerv iran i izključno za jak o  
om ejeno štev ilo  tran z itn ih  potnikov.

P ooblaščenci s tran k  pogodnic p a  so se zedinili v 
tem , da poob lastita  n jih  v lad i železniški u p rav i, naj 
se sporazum eta neposredno o u red itv i prom eta, za 
k a te reg a  gre, po odredbah  člena 303. trianonske  po­
godbe, če bi ,se pokaza la  v bodočnosti k ak šn a  po­
treba.

P ooblaščenci s tran k  pogodnic u g o tav lja jo  so­
glasno, d a  so odredbe člena 303. trianonske  pogodbe 
g lede b lagovnega prom eta izvršene, k e r jo  p rom et 
p reko  obm ejnih posta j K o to ribe  in G yekenyesa 
k a k o r tu d i n a  železniški progi, ki veže te  posta ji na 
m adžarskem  ozem lju, sedaj o tvo rjen , da se op rav lja  
in da se bo oprav lja l n a  p o d stav i m ednarodne bern ­
ske konvencije  o prevozu b laga po železnicah.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  v d veh  izvodih 
dne 24. ju lija  tisoč devet sto  še st in d v a jse teg a  leta.

M. Ninčič s. r. Hory s. r.
Nicki s. r.

Priloga Č.

Konvencija o čuvanju in vzdrževanju mejnih 
cest, poti in mostov.

A. Ceste in poti.

Clen 1.

Za obm ejne ceste  in po ti se sm atra jo :
1. one, k a te r ih  os je  obenem  m eja  m ed obem a 

d ržavam a in k a te re  iz vesten  del je  med obem a d rža ­
vam a skupen;

2. one, k i jih  seče m eja in  ka te rih  noben del ni 
skupen.

Člen 2.

P rip ad n ik i obeh d ržav  im ajo prav ico , ukorišča ii 
ceste  in poti, om enjene v predhodnem  členu, ob 
istih  pogojih , če se rav n a jo  po odredbah  sporazum a, 
sk len jenega m ed k ra ljev in o  S rbov , H rv a to v  in Slo­
vencev in k ra ljev ino  M adžarsko glede obm ejnega 
prom eta.

S tra n k i pogodnici se vzajem no zav ezu je ta , do­
p u šča ti osebju, k i mu je  naloženo, vzd rževati skupne 
obm ejne ceste in po ti (cestarjem , čuvajem , inženjer- 
jem  itd.), p ro s t prehod n a  p o d stav i k a r te  o iden tič­
nosti, oprem ljene s fo tografijo  in overov ljene od 
obeh p risto jn ih  policijskih ob lastev .

Člen 3.

S tra n k i pogodnici hočeta sk rbeti, d a  bodo vzdrže­
vala  ob lastv a  ali c iv ilne osebe ali pa skupine in te r­
esen tov , ki jim  je  to  naloženo po av tonom nih  za­
konih ali p rav iln ik ih , obm ejne ceste  in po ti sk ladno  
s po treb am i p rom eta  in da se bo'do pop rav lja le  
ev en tu a ln e  poškodbe čim prej.

Člen 4.
K ar se tiče cest in poti, p resekan ih  z mejo, se 

zavezuje v saka  s tra n k a  pogodnica, sk rb e ti ob svojih  
stro šk ih  in po odredbah , veljavn ih  na n jenem  ozem ­
lju, za vzdrževan je  onega dela  cest in po ti, k i d rže 
po njenem  ozemlju.

Ceste in poti, k a terih  os je  obenem  m eja, se v zd r­
žujejo n a  p o d stav i sporazum a, ki g a  je  treb a  sk len iti 
m ed p risto jn im i ob lastv i, skupinam i in te resen tov , 
k a te re  zadeva v zd rževan je  teh cest in po ti, ali pa 
zasebnikov obeh s tran k  pogodnic.

Dela za vzdrževanje, ki jih  je  treb a  izvršiti, ugo- 
tove s skupnim  sporazum om  od le ta  do  le ta  izvrše- 
valna  o b la stv a  (d irekcija  jav n ih  zgradb, narodn i 
g radben i uradi). T a  o b lastv a  izvršu jejo  ta  dela  po 
odredbah  sporazum ov, om enjenih v predhodnem  od­
s tav k u .

O bveznost, vzd rževati obm ejne cesto, in poti, se 
raz p ro s tira  p rav  tak o  n a  p redm ete in na vse prite- 
kline, ki so n a  teh  cestah  in potih .

Člen 5.
K am enje in gram oz, ki g a  je  tre b a  za vzdrže­

v an je  obeh delov skupnih  cest in poti, se m ora 
n ab a v lja ti k ak o r doslej iz kam enolom ov ali p a  iz 
rečnih  in potočnih s tru g  v obeh sosednjih  obm ejnih 
pasovih.

S tran k i pogodnici se vzajem no zavezu je ta , do ­
v o ljev a ti o la jšave za p rev ažan je  in dobav ljan je  teg a  
m ateria la .

Člen 6.
Če bi n am erja la  ona s tra n k a  pogodnica, zgrad iti 

novo obm ejno cesto , je  tre b a  sk len iti vselej specia­
len sporazum .

Člen 7.

V sak a  s tra n k a  pogodnica razpo laga  prosto  s tr a v a  
in donosom  sadnih  d reves, sto ječih  na zem ljišču ob­
m ejnih cest in po ti n a  n jenem  lastnem  ozemlju.

B. M ostovi in brodi.

Člen 8.

Dele m ostov , p resekane z mejo, m ora  vzd rževati 
d ržav a , n a  k a te re  ozem lju so ti deli.

S kupne dele, k o n stru k cije  .in  steb re  teh  m ostov 
m o ra ta  vzd rževati s tra n k i pogodnici skupno.

O blastva, ki jim  je naloženo to  vzdrževan je  (di­
rekc ija  ja v n ih  zgradb , narodn i g radbon i u rad i), do­
ločijo, k a te ra  skupna  dela je  treb a  izvršiti, in s tro ­
ške  n jih  izv ršitvo  za v sak  p rim er posebe s  skupnim  
sporazum om . P o sk rb e ti m orajo , d a  se izvrše t a  dela 
z odobritv ijo  n jih  nad re jen ih  ob lastev . D ela za po­
p rav ila  celokupnih  m ostov (p leskan je itd .) m orajo  
v ršiti istočasno  ob lastva , k i so p ok licana  za to , na 
p o d stav i sporazum a, k i g a  je  treb a  predhodno 
skleniti.

Člen 9.
Č e se pokaže p o treb a , zg rad iti n o v  m ost čez 

skupne reke a li rečice ali rek o n stru ira ti že obsto ječ 
m ost, se m ora  sk len iti za v sak  prim or posebe spe­
cialen sporazum .



Clen 10.

K oncesije za brode, ki že obsto je  ua D rav i in na 
Muri, veljajo  še n ad a lje ; podaljšati* ali obnoviti se 
sinejo sam o s skupnim  sporazum om .

O dredbe sporazum a o obm ejnem  prom etu  so upo­
rab ljajo  zm iselno p ra v  tak o  n a  p rom et z brodi.

T ak se  za prevoz z b rodi m orajo  b iti eno tne in 
za d ržav ljan e  obeh s tr a n k  pogodnie enake.

P ogoji za konstrukcijo  b rodov  in za n jih  upo rab ­
ljanje se m orajo  določiti s skupnim  sporazum om  in 
enotno za eno in za drugo  s tran k o  pogodnico.

Cien 11.

N ovi brodi m ed obem a d ržavam a so sm ejo n a ­
p rav iti sam o s specialnim  sporazum om , ki ga je 
tre b a  sk len iti po členih G. in 9.

C. Končne odredbe.

Clen 12.

Ta konvencija  se m ora  ra tif ic ira ti in ra tifikac iji 
se izm enjata  v B udim pešti čim prej.

V ve ljavo  stop i p e tn a js t dni po izm eni ra tifikacij.
V p o t r d i t e v  t e g a  so postav ili zgoraj ome­

njeni pooblaščenci na konvencijo  svo je  podpise te r 
p ritisn ili nan jo  svoje pečate.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  v d v eh  izvodih 
dne 24. ju lija  tisoč devet sto  šest in d v a jse teg a  leta

(L. S.) M. Ninčič s. r. (L. S.) Hory s. r.
(L. S.) Nicki s. r.

Priloga D.

Konvencija, ki se  nanaša na zaščitovnnje
in čuvanje mejnikov, obeliskov in znakov,
s lužečih  za oznam enovanje mejne črte.

Clen 1.

Obe držav i se zavezujeta , ču v a ti m ejnike, mejne 
znake in d ru g a  oznam enila. ki služijo za označevanj; 
m eje v sedanjem  stan ju .

Kazen te g a  sc zavezu je ta , sk rb e ti za to , da se 
bodo vzdrževale  po ti, oznam enujoče mejo, v upo­
rabnem  stan ju .

N aposled se zavezu je ta , oanam cnovati č rto  do ­
ločene m eje n a  neizprem enljiv  način  povsod, k je r bi 
to zah tev a la  izprem em ba rečno struge , in izvršiti 
zaradi tega revizijo  vsakih  deset le t povsod, kjer 
označuje mejo n izvodna sm er plovno vode.

Clen 2.

( 'e  bi bili m ejniki, znaki itd. poškodovani, o svo ­
jita  obe d ržav i to-le postopan je :

A. P oškodbe, ki ne prizadenejo  šjcode m arkaciji 
in ki se dado  pop rav iti, n e  da bi se bilo treb a  zateči 
k dokum entom  o izm eritv i meje. m ora pop rav lja ti 
d ržava , ki zve p rva  za to  poškodbo.

Ta d ržava  obvesti drugo  d ržavo  pogodnico o 
dnevu, odrejenem  za p o p rav ljan je , te r  ji tla  n a  ta 
način  m ožnost, da se udeleži pop rav lja ln ih  del.

B. V saka poškodba, k i n a s ta n e  iz kak ršn ihko li 
vzrokov  in ki se da p o p rav iti samo z dokum enti o 
izm erit vi m eje, se  p o p rav i ob sodelovan ju  obeh držav  
pogodnie in vpričo  in te resen tov . K adar n as to p i tak  
prim er, se obe d ržav i sporazum eta  o po treb i del.

C. P o p rav ila  poškodovanih  m ejnikov, k i so po ­
sta v lje n i ob Muri, D ravi ali drugih  vodnih  tokih , 
oznam enujočih m ejo, ali k i so po stav ljen i sploh p o ­
polnom a na ozem lju ene a li d ruge s tran k e  pogodnice 
in ki na ta  nač in  d irek tno  ne oznam enujejo m ejne 
črte , obrem enjajo  d ržavo , n a  k a te re  ozem lju sto je ti 
m ejniki.

C. V prim erih , om enjenih pod A, B in C. se se ­
s tav i v dveh  izvodih zapisnik, ki n a v a ja  izdane od­
redbe in ki mu m ora  b iti p ridodana priloga, ki speci­
ficira znesek s troškov , ko likor bi bili skupni. T a za­
pisnik se predloži v odobritev  obem a d ržavam a.
' D. Glede po v rač ila  popravn ih  s troškov , provzro- 

čenilv s poškodbam i, ki so označene pod A, B in ('.* 
je  u svo jiti to-le postopan je :

a) s tro šk i za poprav ilo  poškodb, ki jih  je  pro- 
vzročil p ripadn ik  ene d rža v e  pogodnice, obrem eue to . 
d ržavo , ki pa je  up rav ičena , zah tev a ti povrač ilo  od 
onega, ki je  škodo provzročil;

b) če bi bil sto rilec  škodo p ripadnik  kakšne d ruge 
d ržave, trp ita  obe d ržav i pogodnici s tro šk e  za p o ­
pravilo  na polovico, v endar pa s ta  uprav ičena, za­
h te v a ti povračilo  od onega, ki je škodo provzročil;

c) če bi osta l s to rilec  škode neznan in ga ne bi 
bilo m oči izslediti, k ak o r tu d i če provzroče škodo 
n aravne  sile (prim eri v išje sile —  force m ajeure), 
trp ita  obe d ržav i v se  s tro šk e  za m ateria l in delovno 
moč na polovico.

S trošk i, ki izv irajo  iz in tervencij in ad m in is tra ­
tivn ih  p rocedur, se sm a tra jo  za n o tran jo  s tv a r  v sake 
d rža v e  pogodnice.

Clen 3.

T ekoči s tro šk i za  m ateria l in delovno moč, pro- 
vzročeni z vzdrževanjem  m ejn ikov  in znakov, se 
sm a tra jo  za skupne s tro šk e  te r  se porazdelju jejo  na 
polovico m ed obe d ržav i pogodnici. S tro šk i se ob- 
račun ijo  dne 1. ja n u a rja  in dne 1. ju lija  v sak eg a  leta.

Clen 4.

M ejnike, ki služijo po členu 2., A. B in C, za ob­
nav ljan je  poškodovanih  m ejn ikov , n ab av lja jo  ob 
skupn ih  strošk ih ;

1.) za sekcije A. B in D: k ra ljev ina  Srbov, H rv a ­
tov  in S lovencev;

2 .) za sekcijo  C, C in E : k ra ljev in a  M adžarska:
3.) za stebre , postav ljene n a  skupnih  točkah  treh  

d ržav : d rža v a , ki sc odredi s skupnim  sporazum om  
med trem i prizadetim i državam i.
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Člen 5.

T a konvencija  stopi v veljavo  istega dne, ko se 
izm enjata  ra tifikaciji.

V p o t r d i t e v  t e g a  so postav ili do tičn i po ­
oblaščenci na konvencijo  svoje podpise te r  pritisnili 
nan jo  svoje pečate.

S e s t a v l j e n o  v B eogradu  v dveh orig inaln ih  
izvodih dne 24. ju lija  tisoč d ev e t sto  šest in d v a j­
se tega leta.

(L. S.) M. Ninčič s. r. (L. S.) Hory s. r.
(L. S.) Nicki s. r.

§ 2 -
Skrb za izv rševan je  konvencije , ki se nanaša  na 

zašč itovan je  in čuvan je  m ejn ikov , obeliskov in zna­
kov, služečih za oznam enovanje m ejne črte , k ako r 
tu d i za njih v zd rževan je  v p rav ilnem  stan ju  se n a ­
laga m in istru  za zunanje posle, m inistru  za vo jsko  in 
m ornarn ico  in m in istru  za finance, z dostavkom , da 
sm ejo izda ja ti po trebna navodila.

§ 3 .
Ta zakon stopi v veljavo , ko se izpolnijo uredbč 

členov 2.'!.. 2., 6., 12, in 5. navedenih  konvencij.
N ašem u m inistru  za prom et, N ašem u m inistru  

p ravde , N ašem u m inistru  za g rad b e  in nam estn iku  
N ašega m in istra  za zunanje posle priporočam o, naj 
razg lase  ta  zakon, vsem  Našim  m inistrom , na j skrbe 
za njegovo izv rševan je , ob lastvom  zapovedujem o, 
naj postopajo  po njem , vsem  in v sakom ur pa, naj se 
mu pokorava jo .

V B e o g r  a d u , dne 20. ap rila  1029.

A lek sa n d er  s. r

Videl in pritisn il P redsednik
državn i p eča t m in is trskega  sve ta ,

ču v a r d ržavnega pečata, m in ister za no tran jo  posle, 
m in ister p ravde: častn i ad ju ta n t

dr. M. Srškič s. r. N jegovega V eličanstva

a  <st k ra lja ’1L ' divizijski general:
Peter Zivkovič s. r.

M inister za prom et: 
dr. Korošec s. r.

N am estnik 
m in istra  za zunan je  posle: 

dr. K. Kuinanudi s. r. 

M inister p ravde: 
dr. M. Srškič s. r. 

M inister za gradbe:
St. B. S avk ovii s. r.

* * *

P r i p o m b a ;  R a tifikac ijsk i in strum en ti zgoraj 
om enjenih konvencij so se izm enjali v B udim pešti 
dne 8. novem bra 1929.

Iz pisarne ministrstva za zunanje posle;
Pov . br. 15.431.

195
Mi

Aleksander 1.,
po m ilosti božji in narodni volji 
kralj Srbov, Hrvatov in  S lovencev,

predpisujem o in proglašam o na pred log  N ašega 
m in istra  za zunan je  posle, N ašega m in istra  p ravdo  
in N ašega m in istra  za trgov ino  in industrijo  po za­

slišanju N ašega p redsednika m in istrskega syc ta

Zakon
o mednarodni konvenciji o izpremembi; 
1.) konvencije, podpisane v Parizu dne 
20. maja 1875. za zavarovanje mednarodne 
izenačitve in izpopolnitve metrskega si­
stema, 2 ) pravil, ki so priložena tej kon­

venciji,
podpisani v Sevresu dne 6. oktobra 1921.,*

ki se g lasi:
§ I-

O dobruje se in zakonsko  moč dobiva m ednarodna 
konvencija  o izprom embi: 1.) konvencije , podpisane 
v P arizu  dne 20. m aja 1875. za zav aro v an je  m ed­
narodne izenačitve  in izpopoln itve m etrskega  sistem a 
in 2.) p rav il, ki so  priložena tej konvenciji, pod­
pisani v Sevresu  dno 6. ok tob ra  19211., k i so g lasi:

M ed n arod n a  k o n v e n c ija  
o izpremembi:

1.) konvencije, podpisane v Parizu dne 20. ma­
ja 1875. za zavarovanje mednarodne izenačitve 
in izpopolnitve metrskega sistema in 2.) pravil, 

ki so priložena tej konvenciji, 
sk len jena  m ed d ržavam i Nemčijo, repu  liko  A rgentin ijo , 
A vstrijo , B elgijo , B razilijo , B olgarijo , K anado, Chilsko, 
Dansko, Španijo , Z druženim i am erišk im i državam i, F in­
sko, F rancijo , V eliko B ritan ijo , O grsko, Ita lijo , Japanom , 
M ehiko, N orveško, P eruansko , P o rtuga lsko , R om unijo, 
k ra ljev ino  Srbov, H rvatov in  Slovencev, Siam om , Šved­

sko, Švico in  U ruguayem .

P odp isan i pooblaščenci v lad  zgo ra j navedenih  
d ržav , zbrani n a  konferenci v P arizu , so so zedinili 
o nastopnih  členih:

Člen 1.

Č l e n a  7. i n 8. k  o n v e n c i j e z d n c 2 0. m a- 
j a 1 8 7 5. s c  n a d o m e š č a t a s t  e in i o d r o d- 
b a  m i :

Člen 7. Ko izvrši odbor koord inacijo  do tičn ih  mer 
za e lek trične enoto in ko jo  odobri obča konferenca 
s soglasnim  sklepom , dobi u rad  nalogo,, u go tov iti in

* »Službene N ovino k ra ljev in e  Jugoslav ije*  z 
dn e  25. decem bra 1929., št. 3(>2/CXXVIll. K onven­
cija  in p rav ila  so priobčena v francoskem  orig inalu  
in v  srbskem  prevodu.
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ču v a ti e ta lone m er e lek tričn ih  eno t in njih dokazov 
kak o r tu d i p rim erja ti s terni etui oni nac ionalne ali 
d ruge e talone m er za točnost.

Razen toga im a u ra d  nalogo, v rš iti do tične ugo­
to v itv e  glede fizikalnih k o n s ta n t, s ka terih  točnej- 
šim znanjem  bi se u tegn ila  poveča ti p rec iznost in se 
še bolje za v a ro v a ti eno tnost v obm očjih, ki jim  p ri­
padajo  sp redaj om enjene eno te  (člen  tj. in p rv i od­
s ta v ek  člena 7.).

Naposled m u  je  naloga, v zpo re ja ti podobni' p re­
skuse, izvršene v drugih  zavodih.

Člen 8. M ednarodni p ra tip i in etalon i k ak o r tud i 
n jih  dokazi se čuvajo  v u radu ; p ris to p  v  depot je 
dovoljen  sam o m ednarodnem u odboru.

Člen 2.

Č l e n i  (j., 8., 9., 10 ., 11 ., 1 2 ., 1 5 ., 1 7 ., 18 . 
i n  2 0. p r a v i l ,  k i  s o  p r i l o ž e n a  k o n v e n ­
c i j i  z d  n e  2 0. m a  j a  1 8  7 5., s e  n  a  d  o m e - 
š č a j o z n a s t o p n i  m  i o d r e d b a m i :

Člen ti. L e tn a  d o tac ija  m ednarodnem u u ra d u  je 
se s tav ljen a  iz dveh delov, od katerih  je  edeii s ta len , 
d ru g i pa dopolnilen.

S ta ln i del znaša p rav ilom a 250.000 frankov , to d a  
po soglasnem  sk lepu  odbora se sme zv išati tud i na 
300.000 frankov . O brem enja vse  d rža v e  in av to ­
nom ne kolonije, ki so pristop ile ik m etrsk i konven­
ciji p red  šesto  generalno  konferenco.

D opolnilni del se s tav lja jo  deleži d ržav  in a v to ­
nomnih kolonij, k i so p ristop ile  h konvenciji izza 
sp redaj om enjene konference.

Odbor m ora do ločiti na d irek to rjev  pred log  le tn i 
p ro račun , toda tako , d a  ne p reseza vsote, izračunje- 
ne ])o zgoraj navedenih  dveh odstavk ih . T a  p ro raču n  
se priobči v sa k o  leto  s posebnim  finančnim  obvesti­
lom vladani visokih s tra n k  pogodnic.

Če bi se zdelo odboru  po trebno , zv išati s ta ln i de! 
le tne do tacije  n ad  300.000 frankov  ali pa izprem eniti 
izračun deležev, ki je  do ločen  s členom  20. tega 
p rav iln ika , m ora to  pred lož iti v ladani, da dado e 
pravem  času svojim  delegatom  na prihodnji gene­
ra ln i konferenci p o treb n a  navodila  in d a  m ore ta  
konferenca sk lepa ti pravnom očno. S k lep  velja  sam o, 
če ni izrazila nobena d ržav a  pogodnica n asp ro tnega  
sta lišča  ali če ga ne izrazi na konferenci.

Če ne plača k ak šn a  d ržav a  tri le ta  svo jega d e ­
leža. se porazdeli delež med osta le  d rž a v e  so razm er­
no z n jih  lastn im i deleži. N aknadno  v so te , ta k o  polo­
žene od držav , da se  dopolni znesek d o tac ije  u r a d i ,  
je  sm atra ti za predjem , dovo ljen  zam udni držav i, tor 
se jim  v rnejo , če ta  d rža v a  po rav n a  svoje zaostale 
deleže.

K oristi in ugodnosti, dob ljene s p ristopom  k m etr­
ski konvenciji, p restan e jo  velja ti za one d ržave, bi 
v  treh  letih  ne p lačajo  svo jega  vloga.

Ko m inejo še tri le ta, se  d ržav a , ki ni p lača ia  
svojih v logov, izključi iz konvencije , deleži pa se 
izračunijo  po odredbah člena 20. teg a  p rav iln ika.

Člen 8. M ednarodni odbor, om enjen v členu 3. 
konvencije , se m ora se stav iti iz osem najstih  članov , 
ki p rip ad a jo  vsi raznim  državam .

Če se obnovi m ednarodni odbor do polovice, so 
člani, k i izstopijo , v p rv i v rs ti oni, ki so bili izvo­
ljeni, ako  so bila m esta  izprazn jena, začasno v med- 
časju  med dvem a zasedanjim a konference; o sta li se 
izžrebajo.

Izstopivši član i sm ejo  b iti iznova iz.voijeni.
Člen 9. M ednarodni odbor se k o n s titu ira  tako , 

d a  si izvoli s ta jn im  g lasovan jem  p redsedn ika in 
ta jn ik a . Te im enovanji se p riobčita  v ladam  visokih 
s tra n k  pogodnic.

P redsedn ik  in ta jn ik  odbora in d irek to r u rad a  
m orajo  p rip ad a ti različnim  državam .

K o ise je  odbor k o n stitu ira l, sme izv ršiti nove 
vo litve  ali n ova  im enovanja šele čez tri m esece od 
dne, ko so bili v si člani obveščeni o izpraznjenih 
m estih , zarad i ka terih  je  treb a  nove  volitve.

Člen 10. M ednarodni odbor u p rav lja  vse m etro- 
lošk« posle, g lede k a te rih  bi sk lenile v isoke s tran k e  
pogodnice, da jih je  izv rševati skupno.

Razen teg a  je  n jeg o v a  naloga, paziti n a  čuvan je  
m ednarodnih p ra tip o v  in etalonov .

N aposled sme u v es ti sodelovanje specia listov  v 
vp rašan jih  m etrologije te r  vzpored iti uspehe njih del.

Člen 11. Odbor se se stan e  v sa j e n k ra t na vsaki 
d v e  leti.

Člen 12. S k lepan je  v odboru  se  v rši z večino 
g lasov ; če so g lasovi enako razdeljeni, odloči p re d ­
sedn ikov  glas. S klepi se sm atra jo  za polnom očne 
sam o, če znaša štev ilo  priso tn ih  članov  najm anj po­
lovico izvoljenih članov , ki sestav lja jo  odbor.

S i ridržkomi te g a  pogoja im ajo člani, ki ne bi 
bili navzočni pri seji, p rav ico , p renesti svoj g las na 
p riso tne člane, ki p a  m orajo izpričati ta  prenos. 
P rav  to  velja za im enovanja s ta jn im  g lasovanjem .

D irek to r u rad a  im a v odboru posvetovalen  glas.
Člen 15. M ednarodni odbor izdela podroben  p ra ­

v iln ik  o organizaciji in delovan ju  u rad a  te r  določi 
tak se , k i jih jo  p lačev ati za izredna dela, določena 
s členom a ti. in 7. konvencije .

S tem i ta k sam i se izpopolnjuje znanstven i m a­
teria l u rada . Od celokupnega zneska ta k s , ki jih 
pobere u rad , se sm e izločiti v sak o  leto izvestna 
v so ta  v ko ris t poko jn inske blagajne.

Člen 17. S prav iln ikom , ki ga izdela odbor, se 
določi največje  štev ilo  oseb za v sak o  v rs to  osebja 
v uradu.

D irek to rja  in n jegove pom očnike im enuje m ed­
narodni odbor s ta jn im  g lasovanjem . Njih imeno­
vanje se priobči v ladan i visokih s tran k  pogodnic.

D irek to r p o s tav lja  o s ta lo  osebje v m ejah, dolo­
čenih s p raviln ikom , k i jo om enjen v zgoraj n av e­
denem  prvem  odstavku .

Člen 18. D irek to r u rad a  ima dostop  v depo t m ed­
narodnih  p ra tip o v  sam o, če ga pooblasti za to  odbor 
s svojim  sklepom , in vpričo  najm anj enega odbor­
nika.

P ro s to r  depo ta , v k a te rem  se hran ijo  p ratip i. se 
odp ira  najm anj s trem i k ljuči, od k a te rih  m ora b iti 
eden  pri d irek to rju  francoskega a rh iv a , d rug i p ri 
p redsedniku  odbora, tre t ji  pa p ri d irek to rju  urada.
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E ta lon i iz k a teg o rije  nacionalnih  p ra tipov  slu ­
žijo edini p ri običajnih p rim erja ln ih  delih  vi u radu .

Člen 20. L estv ica  deležev , o k a te rih  govori člen 9. 
konvencije , j e  določena za s ta ln i de l n a  podstav i 
do tacije , navedene v členu 6. sedan jega  p rav iln ika , 
in n a  podstav i štev ila  p reb iv a ls tv a ; norm aln i delež 
vsako  d ržave  ne sm e biti ne m anjši od 5°/oo ne 
večji od 1 5 %  celokupne d o tac ije , n a js i je  število  
p reb iv a ls tv a  kolikršnokoli.

D a se določi ta  lestv ica , se odredi n a jp re j, k a ­
te re  d ržav e  so s, pogoji m inim um a in m aksim um a; 
o stanek  v so te  deležev  p a  se razdeli n a  osta le  d r­
žave, sorazm erno s številom  njih  p reb iva lstva .

T ako  iz račun jen i deleži v e lja jo  za vso dobo m ed 
dvem a občim a konferencam a, ki se v rš ita  d ru g a  za 
d rugo ; v tem  m edčasju  jih je moči izprem eniti sam o:

a) če k ak šn a  d ržav a  pogodniea tr i  zaporedna le ta  
ni p lačala sv o jeg a  deleža;

b) če je  nasp ro tn o  položila k ak šn a  d rža v a , ki ni 
v treh  letih izpolnila - svo je obveznosti, svo je za­
o sta le  vloge; teda j se osta lim  v ladam  v rnejo  vsote, 
k i so jih p lača le  za n jep  račun.

D opolnilni delež se izračuni na isti osnovi p reb i­
v a ls tv a  te r  je enak  deležu, k i ga p laču je jo  d ržave , 
k a te re  so p rej p ristop ile h konvenc iji ob istih  po-, 
gojili.

Če iz jav i kakšna  d ržava , k i je  pristop ila  h k o n ­
venciji, d a  je  p ri volji, razširiti svojo  p rav ico  na 
eno ali več svo jih  kolonij, k i niso av tonom ne, se 
doda samo štev ilo  p reb iv a ls tv a  teh  kolonij š tev i.u  
p reb iv a ls tv a  do tične d ržave, d a  se dobi lestv ica  de­
ležev.

Če želi k ak šn a  ko lonija, p riznana  za av tonom no, 
p ristop iti h konvenciji, jo  je  sm a tra ti g lede njenega 
p ristopa  k te j konvenciji po odločbi m etropole za 
n jeno zavisno obm očje ali pa za d ržavo  pogodnico.

Člen 3.

V s a k a  d r ž a v a  m o r e  p r i s t o p i t i  k  t  ?, j 
k o j i  v e n c i j i, k o  o b v e s t i  o  t e m  s v o j e  ni 
p r i s  t o p u.  f r a n c o s k o  v 1 a  d o, k i s p o r o  č i 
t o  v s e m  d r ž a v a m  u d e l e ž e n k a m  i n  
]) r e d s e d n i k  u m e d  n a  r  o d  n o g a o d b o r a  
z a  u t e ž i  i n  m e r  e.

V s a k  n o v i  p r i s t o p  h k o n v e n c i j i  z 
d n e 2 0. m a j a  1 8 7 5 .  i m a  o b v e z n o  z a  p o ­
s l e d i c o  t u d i  p r i s t a n e k  n a  t o  k o n v e n ­
c i j o .

Člen 4.

Ta konvencija  se m ora ra tific ira ti. V saka d ržava  
pošlje  v čim krajšem  roku, svo jo  ra tifik ac ijo  fran ­
coski v ladi, k i to  potem  sporoči d rug im  državam  
podpisnicam . R a tifik ac ije  ostanejo  depon irane vi a r ­
hivu francoske v lade. Ta konvencija  stopi v  ve ljavo  
za vsako  d ržavo  podpisnico is tega  dne, ko izroči ta  
d ržava  a k t  o svoji ra tifikaciji.

S e s t  a v  1 j e n o v S evresu  d n e  6. o k to b ra  1921. 
v enem izvodu, ki ostane deponiran  v a rh ivu  fra n ­
coske v lade in čigar av ten tičn i odp ravk i se pošljejo  
vsaki državi podpisnici.

Om enjeni izvod, d a tira n , k a k o r jo  zgoraj rečeno, 
je  m oči podp isa ti do dn e  31. m arca  11)22.

V p o t r d i t e v  t e g a  so spodaj naveden i po­
oblaščenci, k a te r ih  poob lastila  so se spoznala za 
prav ilna , podpisali to  konvencijo .

Z a  N e  m č i j o ;
Forster. Kosters.

Z a  r e p u b l i k o  A r. g e n t  i n i j o :
M. T. de Alvear. Lui9 Bemberg.

Z a  A v s t r i j o :
Mayrhauser.

Z a  B e l g i j o ;
Ern. Pasquier.

Z a  B r a z i l i j o ;
Franc. Ranios de Antrade Neves.

Z a  B o 1 g a  r  i j o :
Savov.

Z a K a n a  d o :
Hardinge ot' Penshurst. J. E. Sears jr.

Z a O h i 1 e :
M .Anuinategul.

Z a  D a n s k o :
K. Prytz.

Z a S ]) a n i j o :
Severo Gomez Nunez.

Z a  Z d  r  u ž e n e a in e r  i š k c d r ž a v e : 
Sheldon W hifehouse. Sam uel W. Stratton.

Z a F  i n s k o ;
G. Melander.

Z a  F r a n c i j o :
P. Appel. Paul Jaret. A. Perot. J. Violle.

Z a  V e l i k o  B r i t a n i j o :
Hardinge ot' Penshurst. J. E. Sears jr.

P. A. Mac Mahon.

Z a O g  r  s k o :
Bodola Ldjos.

Z a 1 1 a  1 i j o :
Vito Volterre. Napoleone Reggiani.

Z a J  a  p a n :
A. Tanakadate. Saishiro Koshida.

Z a  M e h i k o :
Juan F. Urquidi.

Z a  N o r  v  e š k  o :
D. Isaaehsen.

Z a  P  e r  u :
G. Tirado.

Z a  P  o r t  u g a  1 s k  o :
Armando Navarro.
Z a  R o m u  n i j o :

St. Hepites. C. Stratescu.
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Z a  k r a l j e v i n o  S r b o v ,  H r v a t o v  i n 
S l o v e n c e v ;

M. Boškovič. Celestin Kargačin.
Za S i  a ni :

Damras.
Za Š v e d s k o :

K. A. Wallroth. lvar Fredholin.
Za Š v i c o :

Raoul Gautier.

Z a U r u g  u a y  :
J. C. Blanco.

§.2-
Ta zakon stop i v veljavo , ko se izpolnijo odredbe 

č lena 4. rečene konvencije  in ko se razg lasi v «Služ- 
benili N ovinali*.

N ašem u m in istru  p ravdo  priporočam o, naj raz ­
g lasi ta  zakon, N ašem u m in istru  za zunanje posle in 
N ašem u m in istru  za trgov ino  in industrijo , naj sk rb i­
ta  za njegovo izv rševan je , ob lastvom  zapovedujem o, 
naj postopajo  po njem , vsem  in v sakom ur pa, naj se 
mu pokoravajo .

V B e o g r a d  u N dne 5. a v g u s ta  1929.

A le k sa n d e r  s. r.
Videl in p ritisn il P red sed n ik

državn i p eč a t m in is trsk eg a  sve ta ,
ču v a r d ržav n eg a  pečata , m in ister za n o tran je  posle, 

m in ister p ravde: ča stn i a d ju ta n t
dr. M. Srškič s. r. N jegovega V eličanstva

k ra lja , 
d iv izijsk i general: 

Peter Zivkovič s. r. 

M inister za zunanje posle: 
dr. V. Marinkovič s. r.

M inister pravde: 
dr. M. Srškič s. r.

M inister za trgovino  
in industrijo : 

dr. Želiniir Mažuranič s. r.
* * *

P  r i p o m b a. R a tifikac ijsk i instrum enti zgoraj 
om enjene konvencije  so se depon ira li v P arizu  dne
10. novem bra 1929.

Iz pisarne m inistrstva za zunanje posle;
Pov. br. 15.498.

196.
P o p ra v ek  

k zakonu o banski upravi.
V tem  zakonu (U radni lis t z dne 20. novem bra

1929.. št. 1/1) naj se g lasi v § 47., p redzadn jem  od­
sta v k u . p redzadn ji v rs ti, nam esto : «v okv iru  iste  
po ložajne plače* p rav iln o : «v okv iru  is tega  po ložaj­
nega razreda* .

197.
P o p ra v k a  

k zakonu o ustroju ministrstva za gradbe 
in njegove zunanje službe/

V tem  zakonu  (U radni, lis t z dne 30. ja n u a r ja
1980.. št. 110/26) naj sto je v naslovu  pod § 19. n a ­
m esto  besed: «P oštna in te leg ra fsk a  d irekc ija*  be­
sede: «Poštne in te leg rafske  d irekcije* ; v §2 8 . pa naj 
se p o sta v i v d ru g i v rs ti nam esto  besede: «prejeli» 
beseda: «prejem ali*.

Uredbe osrednje vlade.
198.

Na podstav i člena 56. zakona o n o tran ji up rav i 
predpisujem

U redbo
o ustroju iu področju uprav policije/1'

§ i-
U prava policijo je d ržav n a  k ra je v n a  policijska 

u s ta n o v a  (člen 60. zakona o n o tran ji up rav i), k i jo 
osnuje na sedežu banovino m in ister za n o tran je  posle.

U prav i policije n ače lu je  u p rav n ik  policije.
U pravnik  po licije vodi vse posle v okv iru  od­

rejeno p risto jnosti te r  nadzira  celokupne posle up rave  
policije.

U pravnik  policije je  neposredno  podrejen  banu. 
Obenem  je  b anov  re fe ren t za policijske s tv a ri ob­
čega pom ena k ak o r tu d i za one poedine pas le  poli­
c ijskega  značaja , ki so mu poverjen i za obm očje vse 
banovine.

§ 3.
U prava policijo od loča k o t d ržavno  k rajevno  po­

licijsko ob lastvo  prve stopnje. P ritožbe zoper njene 
ak te  so v la g a jo  p ri banu.

G lede p o sto p an ja  in ad m in istra tiv n eg a  poslo­
v an ja  velja jo  za u p ravo  polic ije is ti predpisi kak o r 
za obča u p rav n a  o b la stv a  p rve stopnje.

§ 4-
U prava policije se deli na odseke, odseki pa po 

po treb i na refera te .
O dsekom  načelu je jo  odsekovni šefi, k i so ne­

posredno  pod rejen i u p rav n ik u  po licije te r  so mu od­
govorn i za vse posle odsekov. N adzirajo  posle od­
sekov  in re fera to v , odikazujejo posle prideljenim

* P riobčena po »Službenih N ovinali k ra ljev in e  
Jugoslav ije*  ž dne 18. m a rc a  1980., št. 62 /X X lI.

** »Službene N ovine k ra ljev ine  Jugoslav ije*  z 
dno 18. m arca  1930.. št. 62/X X II.



uradnikom , jim dajo  navod ila  p ri poslovanju  in 
skrbo, da se o p rav lja jo  posli v  odseku p rav ilno , za­
konito  in h itro .

R eferate  vodijo  referen ti. R eferen ti im ajo g lede 
svojih območij iste dolžnosti kak o r odsekovni šefi 
g lede odsekov.

§ 5.
Za o p rav ljan je  celokupne p isarn iške službe ima 

u p ra v a  policije po trebno  štev ilo  p isarn išk ih  usluž­
bencev. Za vod itev  celokupno p isarn iško  ad m in istra ­
cije sk rb i šef p isarn iške službe.

§ 6.
K jer se deli obm očje u p rav e  policije na m estne 

ok raje , izvršuje s ta re jš in a  m estnega o k ra ja  tu d i k a ­
zensko ob last na p rv i stopnji k o t pooblaščen organ 
up rav n ik a  policije, kolikor no pridrži up ravn ik  poli­
cije te  ob lasti z občo naredbo  zase.

§ 7.
P olicijsk i kom isarji v obm očju u p rav e  policije 

oprav lja jo  v  obsegu svo je  p ris to jn o sti po značaju  
poslov, ki so jim  naloženi, poverjeno  policijsko 
službo pod neposrednjim  nadzorstvom  in po navo ­
dilih u p rav n ik a  policije. N jih odločbe p re tresa  na 
drug i stopn ji ban.

§ 8.
Za izv rševan je  policijske ekseku tivne  službe ob­

sto ji v  obm očju up rav e  policije zbor uniform irane 
polic ijske straže , ki ji jo  p o g lav itna  dolžnost, vzdrže­
v a ti javno  v a rn o st, red  in mir. Zboru načeluje 
poveljn ik  policijske straže . P o  po treb i se mu dodele 
nadzo rstven i u radn ik i policijske straže.

Poveljnik policijske straže skrbi in nadzira, da 
se pravilno in uspešno vrši policijska eksekutivua 
služba; vzdržuje disciplino v zboru; skrbi za pred- 
pisno zalaganje policijskih stražnikov s službeno 
obleko, obutvijo, orožjem in strelivom; pazi na stro­
kovno izpopolnjevanje policijskih stražnikov kakor 
tudi na ureditev kasarn in postaj.

§ <>•
Za o p rav ljan je  policijske eksek u tiv n e  službe ob­

sto ji v obm očju up rav e  policije tu d i zbor policijskih 
agen tov , ki jim  je  p o g lav itn a  dolžnost, izvrševati 
p reven tivno  in rep resivno  policijo.

A genti op rav lja jo  službo v  civilni obleki.
Zboru policijskih ag en to v  načelu je šef policijskih 

agen tov , ki mu je  po ve likosti zbora lahko dodeljeno 
po trebno  štev ilo  nadzorstven ih  uradn ikov .

Šef policijskih agen tov  sk rb i in nadzira, d a  se 
p rav ilno  in uspešno o p rav lja  policijska ek sek u tiv n a  
služba, ko likor je  naložena policijskim  agentom ; 
skrbi za strokovno  izpopoln jevanje agen tov  in za 
vzdrževan je  discipline v zboru.

§ 10.
P olicijsk i stražn ik i in agenti, ki so dodeljen i v 

službo m estnim  okrajem  u p rav e  policiji' a li policij­
skim  kom isariatom , o p rav lja jo  službo po nalogih 
do tičncga s ta re jš in e  m ostnega ok raja , odnosno poli­
cijskega kom isarja.

§ H -
B an je  p risto jen , izda ja ti p o trebne  predpise:
1.) o štev ilu  in področju  odsekov, re fe ra to v  in 

p isarn išk ih  edinic u p rav e  policije;
2.) o u s tro ju  in področju  posebnih obstoječih 

u stanov  in podrejenih  organov , k ak o r prijavn ih  u ra ­
dov, zaporov , ekonom atov  i. dr.;

3.) o sedežih policijsko-stražnišlkih posta j in o 
m ejah n jih  okolišev;

4.) vobče o n o tran ji u red itv i u rad o v  in o njih 
no tran jem  gospodarstvu .

§ 12.

U pravnik  policije op rav lja  vse policijske posle, 
a d ruge posle obče uprave , ko likor so m u dodeljeni 
z zakonskim i predpisi.

V njegovo področje spada zlasti to-le:
1.) skrb  za d ržavno , osebno in imovimsko v arn o st 

k ak o r tud i vzdrževan je  ja v n e  v arnosti, reda in miru;
2.) pobijan je n o tra n je  in zunan je  p ro tid ržav n e  in 

razd ira joče propagando  in akcije ;
3.) posli policijske p risto jnosti po predpisih  o 

shodih in d ru š tv ih ; ,
4.) posli policijsko p risto jnos ti g lede tiska;
5.) sk rb  za v a rn o st in red  v javnem  prom etu  

(vozovnem , avtom obilnem , tram v ajsk em  itd.); iz­
v ršev an je  p redp isov  o av tom obilih , m otornih  in d ru ­
gih vozilih, vod itev  ev idence in kon tro le  nad  njimi 
k ak o r tud i izdajan je dovolil za vožnjo  šoferjem  in 
vozačem ;

(k) izv rševan je  zd rav stv en e  policije in pobijanje 
alkoholizm a, p rek lin jan ja , nem oralnosti izven zakon ­
skega živ ljenja in p rostituc ije ; p rep rečevan je  trg o ­
v ine z belimi sužnji; sodelovanje pri sk rb s tv u  za 
m oralno om ahljive osebe;

7.) obveščanje državnih  in sam oupravn ih  ob lasti v 
o m oralnem  in političnem  vedenju  k ak o r tu d i o rod ­
binskem  in linovinskom  stan ju  oseb;

8.) nadzorstvo  nad gostilnam i, k av a rn am i in po­
dobnim i obratovaln icam i, prenočišči, javn im i sh a ja ­
lišči, zabavišči in p rired itvam i na javn ih  k ra jih ; iz­
v rševan je  predpisov  o zap iran ju  teh  obratovaln ic ;

9.) sodelovanje z državnim i tož ilstv i in sodišči 
pri p reiskovan ju  kazniv ih  dejan j;

10.) izvrševanjo  policijske eksekucijo  n a  zahtevo 
sodišč in d rug ih  ob lastev  k ak o r tud i jav n ih  organov 
pri prisilnem  izv rševan ju  p risto jno  izdanih izvršilnih 
odločb —  kolikor so ne izvršu jejo  po p risto jn i ob ­
čini;

11.) p o stopan je  z izgubljenim i stva rm i;
12.) izrekanje razsodb  o izgonu in nadzo rstvo  

g lede izgnanih oseb;
13.) izv ršev an je  zakona o posesti in nošenju  orožja:
14.) izv rševan je  predp isov  o p rijav ljan ju  p reb iva l­

s tv a ; nad zo rstv o  g lede dovolil za b ivan je in za za­
poslovanje inozemcov, izdajan je po trd il o b ivanju , 
o iden tičnosti osebja kak o r tudi p o trd il za izvoz po­
h iš tv a  brez carino, izdajan je po tn ih  listin  po p red ­
pisani p risto jnosti in legitim acij za dob ivan je  m or­
narsk ih  knjižic našim  d ržav ljanom ; v id iran je  potnih 
listin inozem skim  d ržav ljanom ;
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15.) nadzo rstvo  nad  izvrševanjem  predpisov  o iz­
seljencih;

16.) nadzo rstvo  nad  izvrševanjem  zd ravstven ih  
predpisov  in sodelovanje s san ite tn im i o b la stv i glede 
jav n eg a  zd ra v stv a ;

17.) sodelovanje pri izv rševan ju  v e te rin am  ih p red­
p isov za za tiran je  ž ivalsk ih  kužnih bolezni;

18.) nadzorstvo  nad  izvrševanjem  predpisov  o po­
bijanju  d rag in je  in p o n are jan ju  živil;

19.) nadziran je  in izdajan je  dovolil za p rire jan je  
javn ih  produkcij, g ledališk ih  in bioskopskih  p red ­
stav , koncertov , godbe v jav n ih  lokalih , javn ih  ple­
sov, športn ih  p rired itev  in m askerad ; cenzuriran je  
p rog ram ov  in besedil teh p rired itev  kak o r tu d i nad ­
ziranje g ledališkega in b ioskopskega roda;

20.) nadzo rstvo  n ad  izvrševanjem  naredb  o pismo- 
nosnih golobih in o zrak o p lo v stv u ;

21.) izv ršev an je  predpisov  za obrte  javn ih  najem ­
nih voznikov (z m otorno in  živalsko frakcijo );

22.) nadzo rstvo  nad  izvrševanjem  obrtn ih  p re d ­
pisov in p redp isov  o k ro šn jarjen ju  k ak o r tudi p red ­
pisov o odpiranju  in zap iran ju  ob ra tovaln ic ;

23.) posli, poverjen i po  zakonu o d ržav ljan s tv u ;
24.) posli, poverjen i po zakonu  o m erah in po za­

konu o kon tro liran ju  čistino izdelkov iz z la ta , sreb ra  
in p la tine;

25.) izv ršev an je  kazenske oblasti ob p rekršk ih ;
26.) podpiran je občin v poslih k ra je v n e  policije 

(poljske, gradbene, požarne, tržn e  itd.) kak o r tu d i 
p rijav ljan je  p rek rškov , ki jih kaznujejo  občine;

27.) u g o ta v lja n je  p ro k ršitev  p rav n e g a  reda — 
jav n o p rav n eg a  pom ena —  zarad i nada ljn jega  posto­
panja.

§ 13.
O dločba, s k a te ro  se določi obseg obveznosti, 

obrem enjajočih  občine, se opira na ustno  razpravo , 
ki jo  vodi up rav n ik  policije. Na razp ravo  se pozo­
vejo  zastopnik i občin in s tro k o v n i o rgani banske 
upravo  v tehničn i in san ite tn i stroki.

Če so dotični službeni p ro sto ri naje ti, se dokaže 
obseg obveznosti z dotičn im i pogodbam i. O višini 
s tro šk o v  za redno  vzdrževan je  zgradb in p rosto rov  
so izjavi tehn ičn i s trokovn i o rgan, vpošteva je  kon­
k re tn e  po trebe za do tično  leto in povprečni redni 
izdatek  v prejšnjih  letih. Pri izrednih strošk ih  za 
vzdrževanje je  treb a  g led a ti tu d i n a  to , ali je  dotič- 
nega  izrednega poprav ila  res neizogibno treba , in 
ko lika  je plačilna moč obveznikov; po tem  pa se 
razdeli izdatek  po m ožnosti na več let.

Na razp rav i se vodi zapisnik , k i m ora obsezati:
1.) p o d a tk e  o po treb i za službene p rosto re  s 

k ra tk im  popisom  obstoječih zgradb  in p ro sto rov  v 
g radbenem  in h igienskem  pogledu; p o d a tk e  o p o treb ­
ščinah za oprem o, k u rjav o  in raz sv e tljav o ;

2.) ugo tov itev  celokupnih  s tro šk o v : prejem ki 
osebja in vsi osta li osebni razhodki; s tro šk i za služ­
bena p o to v an ja ; p isarn iške in m anipulativno  p o treb ­
ščine, k u rjav a  in raz sv e tljav a , p o razm estitev  u rad o v  
in n jih  u stanov , redno in izredno vzd rževan je  zgradb  
in p ro s to ro v ; obleka in oprem a policijske streže  in

policijsk ih  ag en to v  k ak o r tud i vsi osta li m ateria ln i 
razhodki;

3.) pred log  o tem , k a te re  stro ške , odnosno ko lik  
del s tro škov , m orajo trp e ti občine po zakonu, ka tere  
stro ške , odnosno ko lik  del s tro škov , po sporaz­
um u iz člena 56., o d stav k a  (s), zakona o no tran ji 
uprav i.

O obsegu obveznosti in o prispevkih  občin od­
loči ban.

Če p red lagan i p rispevek , bodisi po zakonu, bo ­
disi po sporazum u, ne doseže polovice celokupnih 
s tro škov  za vzdrževanje, k a k o r  tu d i če se ne doseže 
sporazum , sm e ban zv išati p rispevek  do označene 
m eje, ako  se mu zdi to  prim erno g lede n a  velikost 
d ržavn ih  brem en za d o tično  policijo, na obseg za­
konskih obveznosti občine, na njeno finančno moč 
in na posebne razm ere.

Zoper banovo  odločbo im ajo občine prav ico  pri­
tožbo n a  m in istra  za n o tran je  posle.

Izdana odločba velja , d o k le r ne nas top ijo  v po­
datk ih  iz točk  1.), 2.) in 3.) te g a  parag ra fa  izpre- 
m em be, s k a te rim i se občine ne s trin ja jo . S icer 
o stane  odločba v v e ljav i tu d i za prihodn je p ro raču n ­
sko leto. Upravnik: policije pokrene o pravem  času 
p ostopan je  po odredbah tega p arag ra fa , občine pa 
m orajo po stav iti v svoje p ro račune vso te , u s ta n o v ­
ljene z odločbo.

P redp isi te g a  p a ra g ra fa  o načinu, po k aterem  je 
do ločati obveznosti občin, velja jo  zm iselno za vse 
p rim ere g lede vzd ržev an ja  policij, ko likor ni poseb­
nih predpisov , izdanih po členu 56. zakona o no­
tran ji uprav i.

§ 14.
D osedanje policijske u stanove  na sedežu bano­

vine, k je r se u stan o v i u p rav a  policije, se m orajo 
p rilagod iti določilom  te  uredbe, čim se osnuje nova 
u stanova.

§ 15-
Ta u redba stopi v veljavo , ko  se razg lasi v «Sluz- 

bonih N ovinah*.
N aročam , da je postopati po te j uredbi.

V B e o g r a d u ,  dne 10. m arca 1930.;
U l. br. 12.298.

P redsedn ik  m in istrskega sveta, 
m in ister za n o tran je  posle, 

častn i a d ju ta n t N jegovega V eličanstva k ra lja , 
d iv izijsk i general:

Peter Zivkovič s. r.

199.
P o p ra v ek  

k uredbi o izvrševanju zakona o držav­
nem sodišču za zaščito države.

V te j u redbi (U radni lis t z dne 1. feb ru arja  1930., 
št. 122/27) so m ora g la siti v rs ta  prod podpisom  m ini­
s tra  p rav d e  prav ilno :

V 11 e o g r a d u, dne 4. ja n u arja  1930.; št. 1800.
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200.
P o p ra v k a

k pravilniku za izvrševanje zakona 
o zaščiti avtorske pravice.*

V zače tku  § 17. te g a  p rav iln ik a  (U radni lis t z dne
18. m arca  1930., St. 188/41) naj s to jita  nam esto  be­
sed: «P rednje prijave*  besedi: «P otrdila prijav*.

N a koncu p rav iln ika  naj sto ji nam esto  podpisa: 
»F rangež s. r.» podpis: »D cm etrovio s. r. >.

201.
P o p ra v ek  

k pravilniku o ustanovitvi sveta strokov­
njakov glede avtorske pravice.*

V § 8 . te g a  p rav iln ik a  (U radni lis t z d n e  18. m arca
1930., št. 189/41) na j s to jita  na koncu  p rv eg a  s ta v k a  
nam esto  besed: » a lrrc fc ren ta*  besedi: cin referen ta* .

Razne obfieveljavne odredbe.
202.

Izp rem em b a v  p rav iln ik u  
za izvrševanje zakona o monopolu 

petroleja.**
U pravn i odbor sam osta lne m onopolne u p rav e  je 

sp reje l pod M. br. 3327 z dne 19. feb ruarja  1930. 
sk lep  nastopne vsebine, ki ga je odobril tu d i m inister 
za finance pod št. 60 z dne 4. m arca 1930.:

»U pravni odbor sam osta lne m onopolne u p rav e  je 
usvojil n a  45. sestanku , ki ga jo  imel dne 28. feb ru ­
a r ja  1930., n a  p o d stav i člena 6. u redbe o sam ostaln i 
m onopolni u p rav i p rednji p red log  u p rav e  državnih

* P riobčeni po »Službenih N ovinah k ra ljev ine  
Jugoslav ije*  z dne 18. m arca  1930., št. 62/X X II.

** «Službene N ovine k ra ljev ine  Jugoslav ije*  z 
dne 14. m arca 1930., št. 59. —  P rv o tn i p rav iln ik  glej 
v U radnem  listu  z dne 13. sep tem bra 1928., š t 313/88.

m onopolov z dne 12. feb ru arja  1930., P r. br. 5191, 
te r  sklenil iz podanih  razlogov:

Člen 43. in p rv i od stav ek  č lena 44. v praviln iku 
za izv ršev an je  zakona o m onopolu p e tro le ja  se iz- 
p rem in ja ta  te r  se g lasita :

Člen 43.
P etro le j za rib arsk e  po trebe se sme u v aža ti; ven­

d a r  p a  ga m ora d en a tu rira ti ob uvozu kem ik  ca ri­
narn ice v k ra ju  uvoza ali najb ližje carinarn ice.

S troške za d en a tu riran jo  trpi uvoznik.

č le n  44. (p rv i odstavek).

P e tro le j, nam enjen za rib jo  lov, se d en a tu rira  
(b a rv a) p ri dom ačih rafinerijah  in n jih  založiščih 
vpričo  kem ika sam osta lne  upravo  državn ih  m ono­
polov. S tro ške za d en a tu riran je , m ed k a te re  se š te ­
jejo  tu d i po tn i s tro šk i za kem ika, trp i la s tn ik  p e tro ­
leja.*

Iz pisarne uprave državnih monopolov, 
oddelka za prodajo, v Beogradu,
dne 6. m arca  1930.; P r. br. 8072.

Kazne objave iz «Službenih Novni».
Številka 65 z dne 21. m arca 1930.:

U kaz N jegovega V eličanstva  k ra lja  z dne 2. n a r  a 
1930.: P o stav ljen  je n a  državni srednji tehn ičn i šoli 
v L jub ljan i s p ravno  v e ljav n o stjo  od  dne 14. feb ru ­
a r ja  1927. za p redm etnega učite lja  v 2. skupin i 11. k a ­
tego rije  T a v č a r  Ivan , s trokovn i učitelj v  1. sk u ­
pini III. k a teg o rije  n a  isti šoli.

O dločba m in istra  za finance z dne 6. m arca  1930.: 
V obm očju d rav sk e  banovine se u s ta n av lja  posebna 
d av č n a  u p rav a  za čab rsk i srez s sedežem  v Čabru.

Številka 66 z dn e  22. m arca  1930.:
Odlok načeln ika  oddelika za ca rin e  z dn e  15. m arca 

1930.: S p re je ta  je  o stav k a , ki jo je podal na carin- 
sko-posredniško  prav ico  M a r k e 1 j M aks, carinsk i 
posrednik  pri ca rinarn ic i na Jesen icah .

O bjavi k ra ljev sk e  b anske  upravo  d rav sk e  bano­
vino z dne 24. ih 27. feb ru arja  1930.: C v e t k o  
D ušan Ja k o b , p risto jen  v občino M oste pri L jubljan i, 
sme izprem eniti rodbinsko ime v ime; «Romih» in 
P o s e l i  Ivan, p ris to jen  v L jubljano, v ime: »Pogan*.

Izdaja kraljevska banska uprava dravske banovine. — Odgovorni urednik: Funtek Anton v Ljubljani. 
Tiska In zalaga: Delniška tiskarna, d. d. v  Ljubljani; njen predstavnik: Ambrožič Miroslav v Ljubljani.


